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Carta de BienvenidaWelcome Letter

En nombre de MBG & EVENTS le doy a Ustedes mi más cordial bienvenida a ésta décimo novena 
edición de Argenplás, el lugar donde convergen desde hace 19 ediciones los más importantes protago-
nistas de la industria.

Esta renovada edición en La Rural, cuenta con la presencia de más de 150 expositores de países 
diferentes, entre los que se destacan compañías de: Argentina, Brasil, China, Estados Unidos, Francia, 
India, Alemania, España e Italia en más de 10.000 m2 citar, destacando la presencia internacional que 
tan importante es para el show.

En esta ocasión Argenplás 2024 será sede del Seminario organizado por ECOPLAS, denominado “Po-
tenciando la Circularidad de los Plásticos con Innovación” el cual esperamos resulte inspirador para 
avanzar en la Economía Circular de los Plásticos. Además, se llevará adelante la “Jornada de Actua-
lización Petroquímica” y diversas charlas técnicas de la industria de la transformación brindadas por 
expertos de nuestro Sector.

Esta nueva edición de Argenplás, se consolida en el plano local y expande su plataforma de negocios 
fronteras fuera, posibilitando a las grandes empresas y PyMES proyectar sus negocios al exterior, gene-
rando de esta forma más oportunidades de negocios y desafíos.

Un especial agradecimiento merece todas las empresas que han confiado una vez más en Argenplás, 
como en especial a Dow por su sostenido apoyo.

Les quedo agradecidos por estar hoy aquí, no sin antes decirles que será un placer verlos nuevamente 
en la próxima edición de Argenplás 2026.

Cordialmente,

Gabriel Pascual   Antonio Paolini
Director    Presidente
MBG & Events   CAIP-Cámara Argentina de la Industria Plástica

On behalf of MBG & EVENTS I give you my most cordial welcome to this nineteenth edition of Argenplás, 
the place where the most important protagonists of the industry have converged for 19 editions.

This renewed edition at La Rural has the presence of more than 150 exhibitors from different countries, 
among which companies from Argentina, Brazil, China, the United States, France, India, Germany, Spain 
and Italy stand out in more than 10,000 m2 quote, highlighting the international presence that is so 
important for the show.

On this occasion, Argenplás 2024 will host the Seminar organized by ECOPLAS, called “Enhancing the 
Circularity of Plastics with Innovation”, which we hope will be inspiring to advance the Circular Economy 
of Plastics. In addition, the “Petrochemical Update Day” and various technical talks on the transformation 
industry will be held by experts from our Sector.

This new edition of Argenplás is consolidated at the local level and expands its business platform beyond 
borders, enabling large companies and SMEs to project their businesses abroad, thus generating more 
business opportunities and challenges.

A special thank you deserves all the companies that have once again trusted Argenplás, especially Dow 
for its sustained support.

I am grateful to you for being here today, but not before telling you that it will be a pleasure to see you 
again at the next edition of Argenplás 2026.

Cordially,

Gabriel Pascual   Antonio Paolini
Director    Presidente
MBG & Events   CAIP-Cámara Argentina de la Industria Plástica
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UN NUEVO NIVEL EN 
RECICLAJE DE POLÍMEROS
Tecnologías de reciclado OMNI
Polímeros superlimpios en un solo paso de extrusión
PET/PS/PE/PP

# E9

Numerosas homologaciones internacionales, como EFSA, Senasa,  
Anvisa, Invima, Digesa y otros confirman la alta eficacia de limpieza 
también para el contacto directo con alimentos. 

www.gneuss.com
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Listado de Expositores
Exhibitor List
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Empresa      Stand      

Listado de Expositores
Exhibitor List

A.Z. CHAITAS S.A.C.I.F      F4d - F4e
ABIMAQ - Asociación Brasileña de la Industria de Máquinas y Equipos E2 - E4a - E4b
ALPEK POLYESTER ARGENTINA    F4
ALPHA BERG INDUSTRY     C11-3
ALTA PLASTICA S.A.      C2
AMS ADVANCED MACHINE SYSTEMS S.A.   A17
ANDERS ARGENTINA S.R.L.     D-8
ANDO RECICLAJE      A11
APLA - ASOCIACION PETROQUIMICA Y QUIMICA LATINOAMERICANA  H8
APPA 3D       A22
ARGUL Y CIA S.A.      A1
ARQLITE S.R.L SOLUCIONES SUSTENTABLES   A19
AUTOMA BY MAGIC SRL      B15
BADA       H12
BANDERA – EXTRUSION INTELLIGENCE ®   B4d
CAMARA  DE LA INDUSTRIA PLASTICA DE CORDOBA     
CÁMARA ARGENTINA DE LA INDUSTRIA DE 
RECICLADOS PLÁSTICOS -CAIRPLAS     H4
CAMARA ARGENTINA DE LA INDUSTRIA PLASTICA - CAIP  M3
CAMARA ARGENTINA DE MATRICES Y MOLDES (CAMYM)       H6a
CAMARA DE LA INDUSTRIA PLASTICA 
DE LA PROVINCIA DE SANTA FE    H6
CASAFER       F9
CATANIA LYNCH SRL     G4
CHINA JWELL INTELLIGENT MACHINERY CO., LTD.   C6-4
CHOVYTING MACHINERY     F6A
CIE EXTRUFORMING MACHINES (SHANGHAI) CO.,LTD  D6-4
CLEAR PACK S.A      G4a
CONTI MAQUINARIAS SRL     F7 - F8
DALIAN SUNLIGHT TECHNOLOGY CO., LTD   C6-2
DASHENG MOULD      C6-8
DISEGNO SOFT SRL      H - 18
DOW       D2
DPM SA - DWM      H17 - G6B 
       G6C - G6
ECOPLAS       M5
ECOTECNICA DEL PILAR SRL     G4cC
ELETROTHERMO      E4eb
FRIO 21       C4a
EDITORIAL EMMA FIORENTINO PUBLICACIONES TÉCNICAS  M7  
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Empresa      Stand      
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G4 MÁQUINAS      E4bf
GENOX RECYCLING TECH (ZHAOQING) CO., LTD   B3-1
GMO. GABELSBERGER & CIA S.A.    F4b
GNEUSS       E9
GRUPO JULIO GARCIA (JULIO GARCIA E HIJOS Y NAVIK)  C4-c-d
GTR SRL       C8-D7
GUANGDONG PLUSBEST MACHINERY CO.,LTD.   C17
GUIA DE MANTENIMIENTO INDUSTRIAL    H8
HECE MÁQUINAS      E4ac
HJS       C11-1
INDARNYL SA      D4d
INDUSTRIAL FRIGO SRL     B15
INDUSTRIAS MAQTOR S.A     D10-D12
INDUSTRIAS METALURGICAS NUPIERI SRL   F2-M12
INSTITUTO ARGENTINO DEL ENVASE    H4
INTERNATIONAL PLASTICS S.A.    B7 
ITIB MACHINERY International Srl    H55
JIANGSU FANGSHENG MACHINERY CO.,LTD    C6-1
JIANGSU VICTOR MACHINERY CO.,LTD    D6-6
JINGHONG MACHINERY CO., LTD    C6-6
JONIX S.A.      C10
KARINA PLÁSTICOS      D-9
LAKATOS TERMOFORMADORAS    E4AD
LIPENG MACHINERY MOULD CO.,LTD    B5-1
M.A. COCCHIOLA S.A.     C4-b
MACCHI SPA      E-7
MAGIC MP SPA      B15
MAMATA MACHINERY PVT. LTD.    H16
MAPRIN SACI      G8
MAQUICHEN      D4b
MECALOR      E2a
MEGA STEEL INDUSTRIA MECANICA LTDA    E4a
MEGAPLASTIC      B1
METALURGICA GOLCHE SRL / GTR    C8-D7
MIGUEL ANGEL DE MARZIO S.A.    E8
MIXACO MACHINEBAU     A15
MIXACO Maschinenbau     A7
MTF  - MAQUINAS TERMOFORMADORAS   E4-bd 
MULTIBLOW      E4-ba
MULTICAM S.R.L.      A21

NANJING UNION SILICON CHEMICAL CO., LTD   C13
NESHER       B9
NIKSAR         
NINGBO HAIJING PLASTIC MACHINERY CO.,LTD   C11
NUEVA FERIA ARGENTINA     H20
OM GALAXY PRECISION MOULD CRAFTS PVT. LTD.  M4b
OMEGA POLIMEROS S.A (PVC)    G2a
OMYA QUIMIN      F4a
PETROCUYO      B4 Y B4a
PINGYANG SINOPLAT MACHINERY CO., LTD   F6f
PLAPIQUI       A22a
PLASMEC SRL      B4c
PLAST SUR S.A.      F4c
PLÁSTICOS MASSA      B4e
PLASTICOS RT SRL      A-9
PLASTICS INDUSTRY     H14
PLASTIME SRL      M4
PMC S.R.L.      A23-A25
POLIVINIL ROTOMACHINERY S.P.A.    B4c
PROINPLAS      D11
PULTEC S.A.      E8
PVC TECNOCOM      M4a
QINGDAO TONGSANHEGU PLASTIC 
MACHINERY MANUFACTURING CO.,LTD    D6-7
QINGDAO WEIER PLASTIC MACHINERY CO., LTD   B8-2
RAYMOND BUENO MOULD CO, LTD     B12
RECICLADO ARGENTINO DE PET     
RECICLAR S.A.      M10
RODOFELI O. RODOFELI Y CIA. S.R.L.    A15
RUIAN POLYPRINT IMPORT & EXPORT CO., LTD   A9
RULLI  STANDARD         E2b
SANTA ROSA PLASTICOS      E6
SEIBT MAQUINAS PARA PLASTICOS    E4ab
SERVIECO SERVICIOS ECOLÓGICOS S.A.   C14
SHANDONG SANYI GROUP CO., LT    D6-1
SHENZHEN ANGES MACHINERY CO.,LTD   C6-5
SICA S.P.A.      B4c
SIMKO S.A.      B2
SINO HOLDING GROUP     M1
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SINO MOULD CO.,LTD ZHEJIANG    M1
SNETOR       G-6a
SUQIAN UNITECHEM CO.,LTD     D6-8
SURPLAST S. A      M2
SUZHOU TONGDA MACHINERY CO., LTD.   B8-3
TAIZHOU HUANGYAN DEGREE MACHINERY CO.,LTD  B8-5
TAIZHOU HUANGYAN JUNENG MACHINE & MOULD CO.,LTD  B8-1
TAIZHOU HUANGYAN KEEN PLASTIC MOULD CO., LTD  B8-6
TAIZHOU HUANGYAN MINPIN MOULD CO.,LTD   H2
TAIZHOU HUANGYAN MORED PLASTIC MOULD CO., LTD.  C6-7
TAIZHOU HUANGYAN UJIN MOULD CO.,LTD   B5-5
TAIZHOU HUANGYAN ZHILIAN MOULD & PLASTIC CO.,LTD.  B3-2
TAIZHOU HUIYUAN MOULD CO., LTD    F6b
TAIZHOU KEVPLASTIC INDUSTRY CO., LTD.   F6e
TAIZHOU NINGZE TECH PLASTIC MOULD 
AND TECHNOLOGY CO.,LTD     D6-5
TAIZHOU UNI MOULD & PLASTIC TECHNOLOGY CO.,LTD  D6-2
TAIZHOU USEE PLASTIC MOULD CO.,LTD   F6c
TAIZOU RACHOEL IMPORT & EXPORT CO., LTD   B5-4
TONVA       B10
TORREAR S.A.      G2
TRIA DO BRASIL IND. E COM. DE MAQUINAS LTDA   B-42
UNIÓN OBREROS Y EMPLEADOS PLÁSTICOS   C15
UPMOULD CO.,LTD.      B8-4
VITALAGRO SA      D-4e
VIZURI EQUIPAMENTOS     E4b
VRM PLASTICOS SRL     H24
YIZUMI PRECISION MOLDING TECHNOLOGY CO., LTD.  D4b
ZERMA AMERICAS, LLC     A13
ZHANGJIAGANG YIJIU MACHINERY CO., LTD   B16
ZHEJIANG ZHONGSU SCREW CO.,LTD    F6d
ZHEJIANG ZHUXIN MACHINERY CO., LTD   A3

Empresa      Stand      

Listado de Expositores
Exhibitor List



18 19

Empresas Expositoras Empresas Expositoras
Exhibitor Companies Exhibitor Companies

Empresas Expositoras
Exhibitor Companies



20 21

Empresas Expositoras Empresas Expositoras
Exhibitor Companies Exhibitor Companies

A.Z. CHAITAS S.A.C.I.F    F4D - F4E

Marcas: LG CHEM, PAMPA ENERGIA, ERA POLYMERS, KOLON, BRASKEM, BONDYRAM, 
POLYRAM, INOVA POLYCHEM

Villegas 2122, Villa Maipú, Provincia Buenos Aires, Argentina, (1050)
Teléfono: 011753-0501
E-mail: a.sibemhart@chaitas.com.ar / carina.puerta@chaitas.com.ar
Web Site: www.chaitas.com

Distribuidora de insumos industriales.

Distributor of industrial supplies.

ABIMAQ - Asociación Brasileña de la Industria de Máquinas y Equipos E2 - E4A - E4B

Av. Jabaquara 2925, São Paulo, São Paulo, Brasil,  (04045-302)
Teléfono: 551155825797 
E-mail: eventosbrazilmachiney@abimaq.org.br            
Web Site:  www.abimaq.org.br

ABIMAQ tiene el objetivo de actuar en favor del fortalecimiento de la indústria brasileña, movilizando 
al sector, realizando acciones junto a las instancias políticas y económicas, estimulando el comercio 
y la cooperación internacionales y contribuyendo a mejorar su desempeño em términos de tecnolo-
gía, capacitación de recursos humanos y modernización gerencial.

ABIMAQ has the objective of acting in favor of strengthening the Brazilian industry, mobilizing the 
sector, carrying out actions together with political and economic bodies, stimulating international 
trade and cooperation and contributing to improving its performance in terms of technology, training 
of resources. human and management modernization.

ALPEK POLYESTER ARGENTINA   F4

Av. Del Libertador 767 4to,  Piso, Vicente López, Provincia Buenos Aires, Argentina, (B1638BEG)
Teléfono. +541152970800 - Fax. +541152970810
E-mail. mriera@alpekpolyester.com
Web Site: www.alpekpolyester.com/about-us

Alpek Polyester está constituida por 5 unidades de negocio: Resina de Polietileno Tereftalato Virgen 
(vPET) y Reciclada (rPET), Fibra Corta de Poliéster, Polmeros Especiales y Monómeros (TPA/PTA). 
Alpek Polyester Argentina S.A. produce Resina Virgen (vPET) en nuestra planta de Zarate y Resina 
Reciclada (rPET) en nuestra planta de Pacheco; esta última como Ecopek S.A. Como uno de los 
más grandes productores de Resinas PET y PTA a nivel mundial Alpek Polyester tiene los productos 
que necesita para apoyar el éxito de su negocio.

Alpek Polyester is made up of 5 business units: Virgin Polyethylene Terephthalate Resin (vPET) 
and Recycled Polyester (rPET), Short Polyester Fiber, Special Polymers and Monomers (TPA/PTA). 
Alpek Polyester Argentina S.A. produces Virgin Resin (vPET) in our Zarate plant and Recycled Resin 
(rPET) in our Pacheco plant; the latter as Ecopek S.A. As one of the largest producers of PET and 
PTA Resins in the world, Alpek Polyester has the products you need to support the success of your 
business.

ALPHA BERG INDUSTRY    C113

Debi Luzhou w905, Luyang District, Hefei City, Anhui Province, HEFEI, ANHUI, CHINA, 230000 
Teléfono: 0086-18655053969 
E-mail: 18485537@qq.com 
Web-Site: www.color-sorting-machine.com

Alpha Berg Machinery es un fabricante de máquinas clasificadoras por color con 15 años de expe-
riencia en soluciones de clasificación. ABM Recycling es líder mundial en el campo de las soluciones 
de clasificación para el reciclaje, especializado en el reciclaje de plástico, vidrio y residuos metálicos. 
Sus sistemas de clasificación flexibles realizan una amplia gama de tareas de clasificación y pueden 
preparar y clasificar varios tipos de metales y residuos. ABM Mining ofrece una cartera completa de 
productos para la separación eficiente de materiales en diversos minerales y aplicaciones de mine-
rales, como el procesamiento de minerales industriales, feldespato, cuarzo, etc.

Alpha Berg Machinery is a Manufacturer of Color Sorting Machine with 15 years experience in sorting 
solutions. ABM Recycling is a global leader in the field of sorting solution for recycling, specilized in 
plastic, glass, and wast metal recycling. Its flexible sorting systems perform an extensive range of 
sorting tasks and are able to both prepare and sort various types of metals and waste. ABM Mining 
provides a complete product portfolio for efficient material separation in various minerals and ore 
applications such as processing of industrial minerals, feldspar,quartz etc.
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ALTA PLASTICA S.A.     C2

Av. Honorio Pueyrredón 5701, Villa Rosa, Pilar, Provincia Buenos Aires, Argentina,  (1631)
Teléfono. 54 0230 451-5000
E-mail. info@altaplastica.com.ar
Web Site:  www.altaplastica.com.ar

Fabricación y distribución de materias primas plásticas.

Manufacturing and distribution of plastic raw materials.

AMS ADVANCED MACHINE SYSTEMS S.A.   A17

Marcas: Zeiss, Zoller, Asimeto, Stratasys, GOM, UltiMaker, EOS, Desktop Metal, EMCO, OTEC

Avenida de los Constituyentes 4537, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Buenos Aires
Argentina, (C1431EXK)
Teléfono. (+54 11) 4571-9875
E-mail. ventas@amsarg.com.ar
Web Site: www.amsarg.com.ar

AMS Advanced Machine Systems SA, es una empresa focalizada en soluciones innovadoras para 
la medición en procesos de manufactura, líneas de producción y control en salas de metrología.

AMS Advanced Machine Systems SA, is a company focused on innovative solutions for measure-
ment in manufacturing processes, production lines and control in metrology rooms.

ANDERS ARGENTINA S.R.L.    D-8

Marcas: RADICI, POLYPLASTIC, KRAIBURG, SINCOL, NARAYAN, ADEKA, BUDENHEIM, MAC 
DERMID

Blas Parera 3551, Olivos, Provincia Buenos Aires, Argentina, (B1636)
Teléfono. +54 9 11 2154 8777
E-mail. florencia.subin@qanders.com
Web Site: pe.linkedin.com/company/andersgroup

Con 60 años en el mercado, hoy somos una empresa multilatina distribuidora de especialidades 
químicas, equipos y consumibles para la industria. Operamos en 9 países y en las industrias de 
plásticos, conversión y empaque, brindamos soluciones integrales a nuestros clientes a través de 
un equipo especializado en cada área de negocio con asistencia técnica y el soporte de nuestros 
proveedores.

With 60 years in the market, today we are a multi-Latin company that distributes specialty chemicals, 
equipment and consumables for the industry. We operate in 9 countries and in the plastics, conver-
ting and packaging industries, we provide comprehensive solutions to our clients through a team 
specialized in each business area with technical assistance and support from our suppliers.

ANDO RECICLAJE     A11

Fray Mamerto Esquiú 3449, Don Torcuato, Tigre, Provincia Buenos Aires, Argentina, (1621)
Teléfono: 01147273597
E-mail. info@andoreciclaje.com
Web Site: www.andoreciclaje.com

Somos una empresa de reciclaje privada con pasión y una clara visión. Buscamos reducir la cantidad 
de residuos enviados a disposición final favoreciendo la cadena entera de reciclaje: concientización, 
separación, recolección, transformación, comercialización. Queremos convertirnos en una empresa 
líder en «know-how» independiente, que brinde servicios y productos en el rubro de reciclaje integral 
y negocios sustentables en Sudamérica.

We are a private recycling company with passion and a clear vision. We seek to reduce the amount of 
waste sent to final disposal by favoring the entire recycling chain: awareness, separation, collection, 
transformation, marketing. We want to become a leading independent “know-how” company that 
provides services and products in the field of comprehensive recycling and sustainable businesses 
in South America.
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APLA - ASOCIACION PETROQUIMICA Y QUIMICA LATINOAMERICANA   H8

Carlos Pellegrini 1069 - 7mo Piso A, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Buenos Aires, 
Región Latinoamérica. Sede en Buenos Aires, Argentina, (C1009ABU)
Teléfono: +54911 6450 2752
E-mail. apla@apla.lat - Web Site: www.apla.lat

APLA es una entidad sin fines de lucro fundada en 1980. Tiene el propósito de representar a la 
Industria Petroquímica y Química de América Latina. Reúne a las principales empresas, cámaras y 
asociaciones del sector y es la plataforma ideal para potenciar la gestión empresarial y los negocios 
del rubro.

APLA is a non-profit entity founded in 1980. Its purpose is to represent the Petrochemical and Che-
mical Industry of Latin America. It brings together the main companies, chambers and associations 
in the sector and is the ideal platform to promote business management and business in the sector.

APPA 3D        A22

Abdón Garcia 4532, Ciudadela, Tres de Febrero, Provincia Buenos Aires, Argentina, (1702)
Teléfono: 11-3760-3702/11-4145-6242
E-mail: info@appa3d.com
Web Site: https://www.appa3d.com/

APPA 3D S.R.L. es una empresa dedica a la fabricación de impresoras 3D industriales, venta de 
insumos y ofrecemos el servicio de diseño e impresión 3D. Contamos con una gran variedad de 
polímeros que pueden reemplazar piezas metálicas.

APPA 3D S.R.L. is a company dedicated to the manufacture of industrial 3D printers, sale of supplies 
and we offer 3D design and printing services. We have a wide variety of polymers that can replace 
metal parts.

ARGUL Y CIA S.A.     A1

Calle 21 N°1213, Berazategui, Provincia Buenos Aires, Argentina, (B1884EBU)
Teléfono. 4556-6048
E-mail: info@argul.com.ar
Web Site: argul.com.ar

Argul y Cia S.A. inicia su actividad industrial en el año 1952 con la producción integral de productos 
termoplásticos. Nuestro objetivo es satisfacer la demanda del mercado en calidad, cantidad y reque-
rimiento tanto a nivel nacional como internacional. Para esto integramos todas las etapas producti-
vas, en cuanto a diseño, desarrollo del producto, realización de matricería y producción final. Esta 
integración vertical brinda agilidad, seguridad y precisión a nuestra área de producción.

Argul y Cia S.A. began its industrial activity in 1952 with the comprehensive production of thermo-
plastic products. Our objective is to satisfy market demand in quality, quantity and requirement both 
nationally and internationally. For this we integrate all the production stages, in terms of design, 
product development, tooling and final production. This vertical integration provides agility, security 
and precision to our production area.

ARQLITE S.R.L SOLUCIONES SUSTENTABLES  A19

José Martí 3333, San Justo, Provincia La matanza, Buenos Aires, Argentina, (1754)
Teléfono: 01131765631
E-mail: arqlitesrl@gmail.com

Planta de tratamiento de plásticos laminados, habilitada por el OPDS para brindar soluciones 
sustentables.

Laminated plastics treatment plant, enabled by the OPDS to provide sustainable solutions.
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AUTOMA BY MAGIC SRL      B15

Via S Allende 3, Imola, BO, Italia, (40026)
Tel: 0039 0542 067335
E-mail: sales@automabymagic.it    
Web: www.automabymagic.it

Máquinas Italianas de Extrusión Soplado de Envases y Piezas Plásticas.

Italian Extrusion Blow Molding Machines for Containers and Plastic Parts.

BADA       H12

Pol. Ind. Sepes,  Ronda de la Industria, 153, Huesca, Huesca, España, (22006)
Teléfono: +34974239774
E-mail: info@bada.com.es
Web Site: www.bada.com.es

Bada es una empresa Hispano/Alemana dedicada a la producción y venta de termoplásticos de alta 
calidad (PA 6, PA 66, 6/66, PA12, PBT, PPA, TPE-S, PPS, TPV.....).

Bada is a Hispanic/German company dedicated to the production and sale of high quality thermo-
plastics (PA 6, PA 66, 6/66, PA12, PBT, PPA, TPE-S, PPS, TPV...).

BANDERA – EXTRUSION INTELLIGENCE ®   B4D

Corso Sempione 120,  Busto Arsizio,  VA, Italia, (21052)
Teléfono. +390331398111
E-mail: lbandera@lbandera.com
Web: www.luigibandera.com

Un líder mundial en el diseño y fabricación de líneas completas para la extrusión de materiales 
plásticos para el embalaje y la conversión (película soplada, película rígida y hojas) y el reciclaje.

A world leader in the design and manufacture of complete lines for the extrusion of plastic materials 
for packaging and converting (blown film, rigid film and sheets) and recycling.

CAMARA  DE LA INDUSTRIA PLASTICA DE CORDOBA     

Sarmiento 1021, Barrio General Paz, Córdoba, Córdoba, Argentina, (5000)
Tel.: +5493514280836 
E-mail: info@camaradelplastico.org.ar / coordenador@camaradelplastico.org.ar      
Website: www.camaradelplastico.org.ar

Somos una Cámara representativa de sus asociados y referente del sector, consolidada por la parti-
cipación y la solución de los problemas de sus empresas, que forma parte de la fijación de políticas 
públicas y se proyecta en el ámbito nacional. Hoy la cámara agrupa a más de 150 empresas en todo 
el territorio provincial, que emplean a más de 13.600 personas y más de 53.000 trabajadores a nivel 
Nacional, representando Córdoba casi un 20% de las empresas del país.

We are a Chamber representative of its members and a reference for the sector, consolidated by the 
participation and solution of the problems of its companies, which is part of the establishment of pu-
blic policies and is projected at the national level. Today the chamber brings together more than 150 
companies throughout the provincial territory, which employ more than 13,600 people and more than 
53,000 workers nationwide, with Córdoba representing almost 20% of the companies in the country.

CÁMARA ARGENTINA DE LA INDUSTRIA DE RECICLADOS PLÁSTICOS -CAIRPLAS         H4

Jerónimo Salguero 1939, 5to piso,  Ciudad Autónoma de Buenos Aires, 
Buenos Aires, Argentina, (C1425DED)
Teléfono: 4822-8175
E-mail: info@cairplas.org.ar
Web Site: www.cairplas.org.ar

CAIRPLAS es una organización sin fines de lucro integrada por industrias dedicadas a la actividad 
del reciclado de materiales plásticos. Se entiende por tal, el proceso industrial de obtención de 
materia prima plástica a partir de residuos plásticos post-industriales, post-consumo y agrícolas.

CAIRPLAS is a non-profit organization made up of industries dedicated to the recycling of plastic 
materials. This is understood as the industrial process of obtaining plastic raw materials from post-
industrial, post-consumer and agricultural plastic waste.
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CAMARA ARGENTINA DE LA INDUSTRIA PLASTICA - CAIP  M3

J. Salguero 1939, Ciudad Autónoma de Buenos Aires,  Buenos Aires,  Argentina, (1425)
Tel.: 54 11 4821 9603
E-mail: caip@caip.org.ar  
Web Site: www.caip.org.ar

La Cámara Argentina de la Industria Plástica (CAIP) es la entidad gremial empresaria que agrupa 
la Industria Transformadora Plástica. Con 80 años de trayectoria, la CAIP fue fundada el 28 de 
diciembre de 1944 y tiene entre sus objetivos la misión de: Relacionar y vincular entre sí a todos los 
asociados, a fin de mancomunar sus esfuerzos, como representarlos y defender su derechos antes 
las respectivas autoridades, organizaciones empresariales y sindicales.

The Argentine Chamber of the Plastic Industry (CAIP) is the business union entity that brings to-
gether the Plastic Transforming Industry. With 80 years of experience, the CAIP was founded on 
December 28, 1944 and has among its objectives the mission of: Relating and linking all members 
together, in order to pool their efforts, how to represent them and defend their rights before the res-
pective authorities, business and union organizations.

CAMARA ARGENTINA DE MATRICES Y MOLDES (CAMYM)       H6A

Marcas: CAMYM

Alsina 1609, 2º Piso Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Provincia de Buenos Aires,  Argentina, 
(1088)
Teléfono: 54 11 52573371
E-mail: info@camym.com.ar 
Web Site: www.camym.com.ar

La camara de matrices y moldes reprsenta a los fabricantes de herramentales de la Argentina. Rea-
lizamos moldes, matrices, calibres de control de uso especifico, líneas de ensambles y soldadura, 
mecanzados, ingeniería de diseño de herramental y otros.

The chamber of dies and molds represents the tooling manufacturers of Argentina. We make molds, 
matrices, specific use control gauges, assembly and welding lines, machining, tooling design engi-
neering and others.

CAMARA DE LA INDUSTRIA PLASTICA DE LA PROVINCIA DE SANTA FE H6

Cordoba 1868, Rosario, Rosario, Argentina, (2000)
Teléfono: 54-341-6527198
E-mail: contacto@camaradelplasticosantafe.com.ar
Web Site: camaradelplasticosantafe.com.ar

CASAFER       F9

Marcas: AESUB, BORDIGNON, ERMANNO BALZI, MOULDPRO, NEWSTARK, PROGRESSIVE, 
RTC, VERTEX, WMOULD, WITOSA

Rua Taubaté, 45, Guanabara, Joinville, Provincia Santa Catarina, Brasil,  (89221103)
Teléfono: +55 47 3027 1019
E-mail: vendas@casafer.com.br
Web Site: casafer.com.br

Suministramos insumos, tecnología y servicios a fabricantes y usuarios de moldes de transforma-
ción de plastic, aluminio y matrices para metales.

We supply inputs, technology and services to manufacturers, users of plastic, aluminum transforma-
tion molds and dies for metals.
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CATANIA LYNCH SRL     G4

Marcas: CATANIA LYNCH

Coronel Esteban Bonorino 2810/20/30, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Argentina, (1437)
Teléfono: 4918-6889 4919-9798 7504-0480 
Whaps APP: 1140560365
E-mail: catanialynchsrl@hotmail.com
Web Site: www.catanialynch.com

Tornillos y camisas para maquinas inyectoras y extrusoras para la industria del plástico y del caucho. 
Construcción de camisas en aceros especiales al aluminio, camisas bimetálicas. Rectificación mas bru-
ñido de camisas y adaptación de un nuevo tornillo. Recuperación de tornillos con aportes especiales de 
última generación. Tornillos bimetálicos. Construcción de tornillos de ø26mm a ø250mm, construirdos de 
acuerdo a planos o muestras provistas por el cliente o con diseños recomendados por nuestra empresa.

Screws and sleeves for injection and extruder machines for the plastic and rubber industry. Construction of 
sleeves in special aluminum steels, bimetallic sleeves. Rectifying more honing of sleeves and adaptation 
of a new screw. Screw recovery with special cutting-edge contributions. Bimetallic screws. Construction of 
screws from ø26mm to ø250mm, built according to plans or samples provided by the client or with designs 
recommended by our company.

CHINA JWELL INTELLIGENT MACHINERY CO., LTD.  C6-4

Marcas: JWELL 

No.18, Dong’an Road, Chengxiang Industrial zone, Taicang, Suzhou city, China, 
Suzhou, Jiangsu, China, (215400) 
Teléfono: 86-512-53377158 
E-mail: sales@jwell.cn 
Web Site: www.jwell.cn

Los principales productos de JWELL son: varios tipos de tubos de plástico, perfiles, líneas de extrusión de 
láminas y películas, varios tipos de máquinas de moldeo por soplado de plásticos y varios tipos de extruso-
ras de uno y dos tornillos. Se especializa en el diseño y fabricación de todo tipo de matrices de coextrusión 
de una o varias capas, varios tipos de intercambiadores de pantalla hidráulicos y rodillos de espejo.

JWELL main products are: Various kind of plastics pipe、 profile、 sheet& film extrusion line, various kind of 
plastics Blow-molding machine,various kind of single and twin screw extruder. Specializes in designing and 
manufacture of all kinds of different single-layer or multilayer co-extrusion dies、various types of hydraulic 
screen exchanger, mirror roller.

CHOVYTING MACHINERY    F6A

MARCA: CW

No.518 Yuanhang Road Gexiang New Area Economic Development Zone Ruian City Zhejiang 
Province China”, Ruian, Zhejiang, China, (325200) 
Teléfono: 0577-65188130 
E-mail: xiaoli@zjchuangwei.com  - Web Site: www.chovyting.com

Un fabricante profesional especializado en el diseño y producción de máquinas de bolsas de 
plástico.

A professional manufacturer specializing in the design and production of plastic bag machines.

CIE EXTRUFORMING MACHINES (SHANGHAI) CO.,LTD D6-4

Marca: CIE
 
58 Caoli Road, Fengjing Industrial Park, Jinshan District, Shanghai, China
Shanghai, Shanghai, China, (201500) 
Teléfono: 86-021-69898598 
E-mail: alen@extruforming.com 
Web Site: www.extruforming.com

CIE se compromete a convertirse en un proveedor líder de equipos de extrusión de plástico y equi-
pos de termoformado de plástico en la industria. Siempre ha seguido la filosofía empresarial de 
“integridad, pragmatismo, desarrollo e innovación” y durante mucho tiempo se ha centrado en la 
exploración y la innovación en el diseño. I+D, fabricación, venta y servicio postventa de equipos de 
extrusión de plástico y equipos de termoformado de plástico.

CIE is committed to becoming a leading supplier of plastic extrusion equipment and plastic thermo-
forming equipment in the industry.and always followed the business philosophy of “integrity,pragm
atism,development and innovation”,and has long focused on the exploration and innovation in the 
design,R&D,manufacturing,sales and after-sales service of plastic extrusion equipment and plastic 
thermoforming equipment.
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CLEAR PACK S.A      G4A

Marcas: BIO BOX, CLEAR PACK, IN PACK,  EXTRUSYTEM.

Santiago pampiglione 4717, San Francisco, Provincia Córdoba, Argentina, (2400)
Teléfono: 01157670448
Fax.: 03564-423720
E-mail: lidalbecio@gmail.com
Web Site: www.somospackaging.com.ar

Somos un grupo empresario dedicado a la producción de envases y soluciones de packaging biode-
gradable, biobasado y plástico para la industria alimenticia y afines.

We are a business group dedicated to the production of biodegradable, biobased and plastic contai-
ners and packaging solutions for the food and related industries.

CONTI MAQUINARIAS SRL     F7 - F8

Marcas: QE, GRANULATORS LIMITED,  NINGBO JINDE PLASTIC MACHINERY

Avenida General Paz 1315 - Colectora lado provincia, Ciudadela, 
Provincia Buenos Aires, Argentina, Cód. Postal (1702)
Tel.: 4488 8892 / 2736
E-mail: info@contimaquinarias.com.ar
Web Site: www.contimaquinarias.com.ar

Una empresa dedicada a la comercialización de maquinarias para la industria del plástico desde 
hace más de 20 años. Nuestros pilares fundamentales son la calidad de los equipos y la atención 
personalizada que prestamos a cada cliente.

A company dedicated to the marketing of machinery for the plastics industry for more than 20 years. 
Our fundamental pillars are the quality of the equipment and the personalized attention we provide 
to each client.

DALIAN SUNLIGHT TECHNOLOGY CO., LTD  C6-2

Marcas: DALIAN SUNLIGHT
 
No. 39 Torch Road, High-tech Zone, Dalian, China, Dalian, Liaoning, China, (116024) 
Teléfono: 86-158411462996 
E-mail: ethan@slsj.com.cn 
Web Site: www.slsj.com.cn

Dalian Sunlight es fabricante de máquinas de tubos corrugados desde 1993. Las líneas de extrusión 
de Dalian Sunlight son bien conocidas en el mercado por la calidad y estabilidad de sus máquinas.

Dalian Sunlight is a manufacturer of corrugated pipe machines since 1993. Dalian Sunlight extrusion 
lines are well known for machine quality and stability on the market.

DASHENG MOULD     C6-8

Marcas: DS MOULD 
 
No.333 Jinchuan Road, Xinqian Street, Huangyan, Taizhou, Zhejiang, China. 
Taizhou Zhejiang  China, (318020) 
Teléfono: 0086-576-84228552
E-mail: info@dsmould.com 
Web Site: www.dsmould.com

Nuestra empresa está especializada en el diseño y fabricación de moldes de inyección de plástico.

Our company is specialized in the design and manufacturing of plastic injection molds.
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DISEGNO SOFT SRL     H18

Marcas: SOLIDWOKS, 3DEXPERIENCE, ARTEC 3D, SCANTECH, MARKFORGED, 3DSYSTE-
MES, CREALITY, CAMWORKS, ALMACAM, AURORA

Belisario Roldán 236, San Francisco, Provincia Córdoba, Argentina, (2400)
Teléfono: +54 911 2842-1898
E-mail: aronco@disegnosoft.com.ar
Web Site: www.disegnosoft.com.ar

Disegno Soft es empresa con 30 años de experiencia. Líder en proveer soluciones completas e inno-
vadoras de alta tecnología a nuestros clientes, abarcando todos los procesos empresariales, desde 
el diseño (CAD CAE), fabricación (CAM), gestión de información asociada a proyectos (PDM) y ges-
tión integrada de procesos productivos (ERP), integrando soluciones de Impresión y Escaneo 3D.

Disegno Soft is a company with 30 years of experience. Leader in providing complete and innovative 
high-tech solutions to our clients, covering all business processes, from design (CAD CAE), ma-
nufacturing (CAM), project-associated information management (PDM) and integrated production 
process management (ERP). ), integrating 3D Printing and Scanning solutions.

DOW      D2

Av San Martin 1881 8000, Ingeniero White, Buenos Aires, Buenos Aires,
Provincia Buenos Aires, Argentina, (8000)
Teléfono: +54 291 401-2000
Web Site: www.dow.com/es-es.html

Ofreciendo un futuro sostenible para el mundo a través de nuestra experiencia en ciencia de 
materiales y la colaboración con nuestros socios.

Delivering a sustainable future for the world through our materials science expertise and collabora-
tion with our partners.

DPM SA - DWM    H17 - G6B - G6C - G6

Ruta 13, Km 52., Carlos Pellegrini, Provincia Santa Fe, Argentina,  (2453)
Teléfono: +54 9 3401 59-7794 / +54 9 3406 56-2508
E-mail. ventas@dpmsa.com.ar
Web Site: dworldmachine.com.ar / dpmsa.com.ar

Importación de maquinaria /Fabricación de envases / Reciclado.

Import of machinery / Manufacturing of packaging / Recycling.

ECOPLAS      M5

Marcas: ECOPLAS

Jeronimo Salguero 1939, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Argentina, (1425) 
Teléfono.: 541148224282 
E-mail: ecoplas@ecoplas.org.ar 
Web Site: www.ecoplas.org.ar

Entidad técnica profesional especializada en plásticos y medio ambiente.

Professional technical entity specialized in plastics and the environment.

ECOTECNICA DEL PILAR SRL    G4C

S/N Ruta 25 Km 11, Ramal Moreno, Pilar, Pilar, Provincia Buenos Aires, Argentina, (1629)
Teléfono.: 01124359934
E-mail: monica@ecotecnicadelpilar.com
Web Site: www.ecotecnicadelpilar.com

Pioneros en el reciclado de la industria plástica.

Pioneers in recycling the plastic industry.
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ELETROTHERMO

Estrada do corredor, 4777, São Paulo, São Paulo, Brasil, (08586-000)
Teléfono: +55 11 4646-3333
E-mail: rafael@eletrothermo.com.br
Web Site: www.eletrothermo.com.br

Desde su fundación en 1988, ELETROTHERMO se ha destacado por su credibilidad y profesiona-
lidad, por su constante investigación, desarrollo y evolución tecnológica. Siguiendo las tendencias 
mundiales en ahorro, eficiencia y reutilización de energía, ha ofrecido a sus clientes un soporte 
dinámico y actualizado en el campo Electro Térmico, esto ha permitido el uso de tecnología de punta 
en la fabricación y suministro de Resistencias Calefactoras.

Since its founding in 1988, ELETROTHERMO has stood out for its credibility and professionalism, 
for its constant research, development and technological evolution. Following global trends in energy 
savings, efficiency and reuse, it has offered its clients dynamic and updated support in the Electro-
Thermal field, this has allowed the use of cutting-edge technology in the manufacturing and supply 
of Heating Resistors.

FRIO 21       C4A

Av. Hipolito Yrigoyen 6835, Remedios de Escalada,  Lanús, Provincia Buenos Aires
Argentina,  (B1824GDU)
Teléfono: 011-5263-2114
E-mail: info@frio21.com.ar
Web Site: www.frio21.com.ar

Hace más de 23 años, Frio 21 ofrece soluciones en refrigeración industrial y comercial garantizando 
el óptimo funcionamiento de su línea de producción. Frio 21 brinda asesoramiento, fabricación y 
mantenimiento de sistemas y equipos de refrigeración industrial y comercial. Nuestro objetivo es 
asegurar la tranquilidad de nuestros clientes.

For more than 23 years, Frio 21 has been offering industrial and commercial refrigeration solutions, 
guaranteeing the optimal functioning of your production line. Frio 21 provides advice, manufacturing 
and maintenance of industrial and commercial refrigeration systems and equipment. Our goal is to 
ensure the peace of mind of our clients.

 

EDITORIAL EMMA FIORENTINO PUBLICACIONES TECNICAS  M7  

Corrientes 2330 Piso 9 - Of 910, (C1046AAB), Buenos Aires, Argentina
Teléfono: (54-11) 4943-0380 (rotativas / roll over lines) 

Días de trabajo en modalidad home office: 
Estudio privado de EF  Tel.: 00 54 11 4981 7354 - 4983 1259 
Cel.: 15 4440 8756
E-mail: info@emmafiorentino.com.ar  / emmaf@emmafiorentino.com.ar

Publicaciones técnicas en castellano - Desde Argentina para América Latina 
Revistas gráficas (papel) y digitales: Revistas y Libros Técnicos para las industrias del plástico, 
caucho y packaging: “Industrias Plásticas”, contiene información sobre máquinas, materias primas y 
procesos (con secciones: Caucho - Adhesivos y selladores - Tintas, pinturas, lacas y esmaltes - Agro-
plásticos - No tejidos) - “Noticiero del Plástico” Elastómero + Moldes y Matrices con GUIA - “Packa-
ging Argentino” envases rígidos y flexibles “Tecnología de PET/PEN” - “Plásticos en la Construcción” 
- “Reciclado y Plásticos” - “Proveedores para Laboratorios” (Laboratorios medicinales, cosméticos, 
veterinarios, alimentación, análisis clínicos e industriales y sus proveedores) - “Plásticos Reforza-
dos/Composites/Poiuretanos/Rotomoldeo” - “Equipamiento Hospitalario” -  Newsletters”Energía 
Solar, Alternativas y Renovables”. “Energía Solar/Energías Alternativas y Renovables” Newsletter: 
Eólica, Biomasa, Fotovoltaica,Termoeléctrica (Termosolar), Hidrógeno, Geotérmica, Energia del 
mar, Biocombustibles, Células de combustible, Tecnología energética, Recursos del espacio, Alma-
cenamiento, etc. EDITORIAL DE CATÁLOGOS OFICIALES DE EXPOSICIONES.

Technical publications in Spanish - From Argentina to Latin AmericaGraphic (paper) and digital 
magazines:Magazines and Technical Books for the plastics, rubber and packaging industries: “In-
dustriasPlásticas”, contains information about machines, raw materials and processes (with sections: 
Rubber - Adhesives and sealants - Inks, paints, lacquers and enamels - Agroplastics - Nonwovens 
) - “Noticiero del Plástico” Elastómero + Molds and Matrices with GUIA - “Packaging Argentino” rigid 
and flexible packaging “PET / PEN Technology” - “Plastics in Construction” - “Recycling and Plas-
tics” - “Suppliers for Laboratories” (Medical laboratories, cosmetics, veterinarians, food, clinical and 
industrial analysis and their suppliers) - “Reinforced Plastics / Composites / Poliuretanos / Rotomol-
deo” - “Hospital Equipment” - Newsletters “Solar, Alternative and Renewable Energy”. “Solar Energy 
/ Alternative and Renewable Energies” Newsletter: Wind, Biomass, Photovoltaic, Thermoelectric (So-
lar Thermal), Hydrogen, Geothermal, Sea Energy, Biofuels, Fuel Cells, Energy Technology, Space 
Resources, Storage, etc. PUBLISHERS OF EXHIBITON OFFICIAL CATALOGUES.
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G4 MÁQUINAS      E-4bf

Rua Youssef Boulos Ayub, 740,  CEP 17123-226, Distrito Industrial, Agudos,  SP, Brasil
Teléfono :  + 55 11 98173-9164
Wapsap: + 55 11 98173 9162
E-mail: luiz@g4maquinas.com.br
Web Site: www.g4maquinas.com.br

G4 Máquinas está ubicada en la ciudad de Agudos, San Pablo, en su propia sede, con un área de 
5.500 m². Somos expertos en la producción de máquinas para la fabricación de embalajes plásticas 
flexibles (bolsas de basura, bolsas tipo, hamper, bolsas tipo camiseta, sello fondo, sello lateral, 
cónicas, precortadoras, pouch, impresoras flexograficas, otras).

G4 Maquinas is located in the city of Agudos, San Pablo, in its own headquarters, with an area of 
5,500 m². We are experts in the production of machines for the manufacture of flexible plastic packa-
ging (garbage bags, hamper bags, T-shirt bags, bottom seal, side seal, conical, pre-cutters, pouch, 
flexographic printers, others).

GENOX RECYCLING TECH (ZHAOQING) CO., LTD   B3-1

Marca: GENOX  

NO.5 Xintang Village Economic Cooperative, Jiaotang Town, Gaoyao District, Zhaoqing City, 
Guangdong, China, Zhaoqing, Guangdong, China, (526000) 
Teléfono: 86-18508462603
E-mail: xqxiang@genoxtech.com 
Web Site: www.genoxtech.com

Genox es una palabra combinada de “Generar Oxígeno” con el significado de crear un mejor am-
biente a través de tecnología nueva e innovadora. Tanto el liderazgo como la dirección de Genox 
respetan este principio y buscan constantemente las soluciones más confiables, innovadoras y ren-
tables para el reciclaje de materiales de desecho.

Genox is a combined word of “Generating Oxygen” with the meaning of creating a better environment 
through new and innovative technology. Both the leadership and management of Genox abide by 
this principle and constantly pursue the most reliable, innovative, and cost-effective solutions for the 
recycling of waste materials.

GMO. GABELSBERGER & CIA S.A.   F4b

Marcas: TOYO EUROPE - MOTAN GROUP - BAUER COMPRESSORS  - WANNER TECHNIK 
GMBH - DUBUIT FAR EAST

Av. Belgrano 427 – 5 Piso Oficna “A”, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Argentina, (1092) 
 
Teléfono: +54 (11) 4 342-7812 / 4711 
Tel. Celular :  +54 (911)  3 608 2617 
E-mail: info@gabyc.com.ar / ventas@gabyc.com.ar  
 

Nuestra tradicional empresa, suministra máquinas-herramienta, sistemas y equipos de alta tecnología. 
Continúa así una tradición iniciada hace más de 70 años teniendo como premisa estratégica la satisfac-
ción del cliente, entregando equipos y servicios de la más alta calidad, siempre ofreciendo la máxima 
fiabilidad.  Ya que el éxito de nuestros clientes es nuestro principal objetivo.

Our traditional company supplies machine tools, systems and high-tech equipment. This continues a 
tradition that began more than 70 years ago, with customer satisfaction as a strategic premise, delivering 
equipment and services of the highest quality, always offering maximum reliability.  Since the success of 
our clients is our main objective.

GNEUSS      E9

Mönichhusen 42, Bad Oeynhausen, Alemania, (32549)
Teléfono. +49 5731 5307 10
E-mail. gneuss.southamerica@gneuss.com
Web Site: www.gneuss.com

La empresa familiar Gneuss fue fundada en Bad Oeynhausen (Alemania) en 1983 por el Ing. Detlef 
Gneuss y su esposa Christel. Desde sus inicios, la empresa se ha dedicado a desarrollar nuevas solucio-
nes para el mercado de transformación de plásticos, convirtiéndose en líder mundial en algunos segmen-
tos. Actualmente dirigida por la segunda generación a través del Dr. Stephan y su hermano, el Ing. Daniel 
Gneuss, la empresa está en continua expansión en todo el mundo. Gneuss actúa en Brasil hace más de 
20 años, y la filial brasileña ubicada en Sao Paulo fue fundada en 2005, contando con servicios de asis-
tencia técnica, bodega de repuestos, ingeniería de proceso y servicio post-venta, además de financiación 
propia a largo plazo. Esto permite a Gneuss ofrecer a sus clientes proyectos completos llave en mano.
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The family business Gneuss was founded in Bad Oeynhausen (Germany) in 1983 by Eng. Detlef Gneuss 
and his wife Christel. Since its inception, the company has dedicated itself to developing new solutions for 
the plastics transformation market, becoming a world leader in some segments. Currently run by the se-
cond generation through Dr. Stephan and his brother, Eng. Daniel Gneuss, the company is continuously 
expanding throughout the world. Gneuss has been operating in Brazil for more than 20 years, and the 
Brazilian subsidiary located in Sao Paulo was founded in 2005, with technical assistance services, spare 
parts warehouse, process engineering and after-sales service, as well as its own long-term financing. . 
This allows Gneuss to offer its clients complete turnkey projects.

GRUPO JULIO GARCIA (JULIO GARCIA E HIJOS Y NAVIK) C4 (CYD)

Marcas: Julio Garcia, Navik

Almirante Brown 824, Buenos Aires, Provincia Buenos Aires, Argentina, (1704)
Teléfono. 4658-1860
E-mail: ventas@juliogarciaehijos.com
Web Site: www.juliogarcia.com

JULIO GARCÍA E HIJOS S.A. es una empresa argentina líder de la industria plástica, dedicada al 
desarrollo, producción y comercialización de concentrados de color (masterbatches), aditivos, dis-
persiones pigmentarias y compuestos en todo tipo de termoplásticos. Navik empresa dedicada a la 
distribución de productos químicos especializados.

JULIO GARCÍA E HIJOS S.A. is a leading Argentine company in the plastics industry, dedicated to 
the development, production and marketing of color concentrates (masterbatches), additives, pig-
ment dispersions and compounds in all types of thermoplastics. Navik company dedicated to the 
distribution of specialized chemical products.

GTR SRL      C8-D7

Perito Moreno 375, Parcela 14, Parque Industrial Canning, etapa 1
Ezeiza, Buenos Aires, Argentina, (1804)
Teléfono: 54 11 7515-7616 
E-mail: info@gtrargentina.com.ar  
Web Site: www.gtrargentina.com.ar

Fabricacion de tela  pp no tejida (SPUNDBOND), en diversos gramajes, colores y dimensiones.

Manufacture of PP non-woven fabric (SPUNDBOND), in various weights, colors and dimensions.

GUANGDONG PLUSBEST MACHINERY CO.,LTD.  C17

Marcas: PLUSBEST
 
No.19, Huanghe Road, Shantou City, Guangdong, China, Shantou, Guangdong, China, (515000)
Teléfono: 86-754-86303022 
E-mail: sales@plusbest.cn 
Web Site: www.plusbest.cn

PLUSBEST es un fabricante, proveedor, importador y exportador profesional de MAQUINARIA 
PLÁSTICA con investigación científica, diseño, producción y mercado, que es la oficina central de 
BENYOU TECHNOLOGY ubicada en la CIUDAD DE SHANTOU DE CHINA.

PLUSBEST is a professional PLASTIC MACHINERY manufacturer, supplier ,importer and exporter 
with scientific research, design, production and market ,which is the head office of BENYOU TECH-
NOLOGY located in SHANTOU CITY OF CHINA.

GUIA DE MANTENIMIENTO INDUSTRIAL   H8

Dirección Vuelta de Obligado 4746 PB A, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Argentina, (1429)
Teléfono. 1147032883
E-mail: ventas@gidemasrl.com
Web Site: www.gidemasrl.com - www.guiademantenimiento.com

GIDEMA SRL es una empresa dedicada a la comercialización y venta de productos y servicios con 
el fin de favorecer la intercomunicación empresaria por medio de la tradicional guía papel, nuestra 
Plataforma digital y Google Adwords.

GIDEMA SRL is a company dedicated to the marketing and sale of products and services in order to 
promote business intercommunication through the traditional paper guide, our digital Platform and 
Google Adwords.
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HECE MÁQUINAS     E4ac   
 
Rua Joao Abdelnur, 99, Sao Carlos, Provincia Sao Paulo, Brasil, (13571380)
Teléfono: +55 16 3363-2600
E-mail: vendas@hece.com.br
Web Site: www.hece.com.br

HECE Maquinas - Fabricante de maquinas para embalajes plásticas flexibles y termoformadoras.

HECE Maquinas - Manufacturer of machines for flexible plastic packaging and thermoforming.

HJS      C11-1

1289 Tanjialing West Road, Xiaodong Industrial Area, Yuyao City, P.R.China 
Ningbo, Zhejiang, China, 315408 
Teléfono: 0086-13858299251 
E-mail: sales4@chinahaijing.com 
Web Site: www.chinahaijing.com

Ningbo Haijing Plastic Machinery Co., Ltd. es una empresa de alta tecnología dedicada al diseño, 
fabricación y venta de máquinas de moldeo por inyección de precisión, alta eficiencia y ahorro de 
energía.

Ningbo Haijing Plastic Machinery Co., Ltd. is a high-tech enterprise devoted to design, manufacture 
and sale precision, high-efficiency and energy-saving injection molding machines.

INDARNYL SA     D4d

Marcas: COVESTRO; CCP; INEOS STYROLUTION; LOTTE CHEMICAL; KOLON; PETROCUYO 
y Taita Chemical Company, Limited

Olavarria 386, Quilmes, Provincia de Buenos Aires, Argentina , (1878)
Teléfono: 54 11 3982-5424 
E-mail: admin@indarnyl.com.ar 
Web Site: www.indarnyl.net

Fabricación y Distribución de Materias Primas Plásticas para Inyección.

Manufacturing and Distribution of Plastic Raw Materials for Injection.

INDUSTRIAL FRIGO SRL    B15

Via Maestri 49 Calcinato, BS, Italia, (25011)
Teléfono: 0039 030963160
E-mail: sales01@industrialfrigo.com  
Web Site: www.industrialfrigo.com

Industrial Frigo SRL se dedica a la producción de equipos de frío y chillers. Posee una gama com-
pleta para todos los requerimientos de refrigeración y termorregulación en diferentes campos indus-
triales como plásticos, caucho o fundición. Los principales productos son unidades de refrigeración, 
baterías de refrigeración y unidades de termorregulación.

Industrial Frigo SRL is dedicated to the production of refrigeration equipment and chillers. It has a 
complete range for all refrigeration and thermoregulation requirements in different industrial fields 
such as plastics, rubber or foundry. The main products are refrigeration units, refrigeration batteries 
and thermoregulation units.

INDUSTRIAS MAQTOR S.A    D10-D12

Marcas: FUTAI, MACHINERY.

Juan Manuel de Rosas 7024, Isidro Casanova, Provincia Buenos Aires, Argentina,(1765)
Teléfono: 01556388976
E-mail: karinamaqtor@gmail.com  
Web Site: www.maqtor.com.ar

Fabricación de máquinas y equipos para la industrial plástica general.

Manufacture of machines and equipment for the general plastic industry.
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INDUSTRIAS METALURGICAS NUPIERI SRL  F2-M12

Marcas: WOBIDE, HUAXING.

Av. Pte Juan Domingo Perón 27151 Merlo, Merlo, Provincia Buenos Aires, País Argentina, (1722)
Teléfono: 01139531663
E-mail: info@metalurgicasnupieri.com.ar
Web Site: www.metalurgicasnupieri.com.ar

Industrias Metalurgicas Nupieri SRL.

Nupieri Metallurgical Industries SRL.

INSTITUTO ARGENTINO DEL ENVASE   H4    
 
Avenida Jujuy 425, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Provincia Buenos Aires
Argentina,  (C1083)
Teléfono: 54 11 4957 0350
E-mail: secretaria@envase.org
Web Site: www.packaging.com.ar

Fundado en el año 1969, el Instituto Argentino del Envase es el referente de la industria del envase 
y el embalaje del país. Cada dos años organiza ENVASE, exposición cumbre de larga trayectoria; y 
ejerce la docencia técnica desde hace más de 40 años.

Founded in 1969, the Argentine Packaging Institute is the benchmark for the country’s packaging 
industry. Every two years it organizes ENVASE, a long-standing summit exhibition; and has been 
teaching technical skills for more than 40 years.

INTERNATIONAL PLASTICS S.A.   B7   

Albert Einstein 575, GARIN, Provincia Buenos Aires, Argentina, (1619)
Teléfono: 03327457796
Web Site: www.intplastics.com.ar

Resinas Plasticas - Poliestireno.

Plastic Resins - Polystyrene.

ITIB MACHINERY International Srl   H55

Vía Trento, 34, Paderno Franciacorta, Brescia, Italia, (25050)
Teléfono. +390306858500
E-mail: imac@itib-machinery.com
Web Site: itib-machinery.com

ITIB Machinery International Srl

ITIB Machinery International Srl

JIANGSU FANGSHENG MACHINERY CO.,LTD   C6-1

Marca: Fang sheng
 
NO.5 Longtanwan Industrial Zone, Jinfeng Town,Zhangjiagang City, Jiangsu Province, China Zhan-
gjiagang, Jiangsu, China, (215626) 
Teléfono: 86-18862653628 
E-mail: sales1@rmt-machine.com 
Web Site: www.fsplasmachine.com

Nuestra empresa fundada en 2006.El principal fabricante chino de maquinaria de reciclaje de plás-
tico.
Las máquinas que producimos y vendemos incluyen: líneas de limpieza de residuos de plástico, 
líneas de granulación, así como trituradoras, Moledoras, secadoras exprimidoras y otros equipos 
auxiliares.

Our company founded in 2006.The leading Chinese manufacturer of plastic recycling machinery.
The machines we produce and sell include: plastic waste cleaning lines, granulation lines, as well as 
crushers, grinders, juicer dryers and other auxiliary equipment.
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JIANGSU VICTOR MACHINERY CO.,LTD   D6-6

Marca: VICTOR 

NO.288, Xitang road,Tangqiao town,Zhangjiagang city,Jiangsu China. 
Zhangjiagang, Jiangsu, China, (215611) 
Teléfono: 86-15895691508 
E-mail: linda@victorcn.com 
Web Site: www.victorcn.com

Fundada en 1958, más de 30 años para IBM en China, exportado a más de 50 países, las máquinas 
y moldes de IBM son adecuados para botellas de plástico PP y PE de menos de 1000 ml.

Founded in 1958,more than 30 years for IBM in China,exported more than 50 countries,IBM machine 
and mold are suitable for PP and PE plastic bottles less than 1000ml.

JINGHONG MACHINERY CO., LTD     C6-6

Marca: JINGHONG
 
Ligang Industrial Zone, Zhoushan, Zhejiang, China, Zhoushan, Zhejiang, China, (316000)
Teléfono: 8613515842590
E-mail: june@jz-alloy.com 
Web Site: www.jz-alloy.com

Jinghong es uno de los mayores fabricantes de barriles y tornillos de alta calidad en China. Jinghong 
tiene un conjunto completo de equipos e instalaciones de procesamiento, tratamiento térmico, horno 
de nitrur, humos bimetálicos, soldadura por pulveride aleación y dispositivo de inspección.

Jinghong is one of the largest manufacturers of high quality barrels and screws in China.Jinghong 
has a complete set of processing equipment and facilities, heat treatment, nitride furnace, bimetal 
fume, alloy pulveride welding and inspection device.

JONIX S.A.     C10

R. Wernicke 672, Villa Adelina, Provincia Buenos Aires, Argentina, (B1607BAB) 
Teléfono: +54-11-4735-3424
E-mail: info@jonix.net
Web Site: www.jonix.net

Fabricación de equipos auxiliares para la industria plástica. Dosificadores volumétricos, gravimétri-
cos, para granis, liquidos y polvos. Cargadores nuemáticos, Cargadores mecánicos. Alimentación 
centralizada. Controladores de molde de colada caliente.

Manufacture of auxiliary equipment for the plastic industry. Volumetric and gravimetric dispensers 
for granules, liquids and powders. Pneumatic loaders, Mechanical loaders. Centralized feeding. Hot 
runner mold controllers.

KARINA PLÁSTICOS     D-9

Paquistão, 788, Guarulhos, São Paulo, Brasil, (07240-130)
Teléfono: +55(11)3466-8000
E-mail: sales@karina.com.br
Web Site: www.karina.com.br

Karina es una de las mayores especialistas en la producción de compuestos del mercado mundial. 
Nuestros productos e infraestructura están en conformidad con las más rigurosas normas y legisla-
ciones nacionales e internacionales que rigen la producción de Compuestos de PVC, Especialida-
des Poliolefínicas y Masterbatch.

Karina is one of the largest specialists in the production of compounds on the world market. Our 
products and infrastructure are in compliance with the most rigorous national and international stan-
dards and legislation that govern the production of PVC Compounds, Polyolefin Specialties and 
Masterbatch.
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LAKATOS TERMOFORMADORAS    E4ad

Av. Dona Cesária Carmargo de Oliveira, 745, Embu das Artes, Provincia Embu das Artes, Brasil, 
(06807-320)
Teléfono: +55 11 4704 3699
E-mail: marketing@lakatos.com
Web Site: www.lakatos.com

Lakatos Thermoforming Machines.

LIPENG MACHINERY MOULD CO.,LTD    B5-1

Marca: LIPENG MOLD 

NO666, Xinzhai Industry, Beicheng Street, Huangyan Area, Taizhou City,  
Zhejiang province, China（318020), Taizhou; Zhejiang, China, (318020) 
Teléfono: 0086-13586010636 
E-mail: 6081019@qq.com
Web Site: www.lipengmould.com

La fábrica tiene 20 años de desarrollo de moldes, experiencia en el diseño, diseño de moldes y 
fabricación de moldes de preformas de PET de fabricantes profesionales, moldes de tapa y moldes 
de soplado.

The factory has 20 years of mold development, experience in the design, mold design and manufac-
ture of professional manufacturer PET preform mould.cap mould and blow mould.

M.A. COCCHIOLA S.A.     C4-b   
  

Marca: BORCHE,  SALSEN,  MAXMILL.

Tres Arroyos 329,  Parque Industrial La Cantabrica (Unidad Funcional 46), Haedo
Provincia Buenos Aires, Argentina, (1706)
Teléfono: +54 9 11 6283-7006 
E-mail: ines@cocchiola.com.ar

MACCHI SPA     E7

Via Papa Paolo Vi, 5 Venegono Inferiore (VA), Italia, (21040)
Teléfono: +39.0331.827717
Fax. +39.0331.827750
E-mail: macchi@macchi.it
Web Site: www.macchi.it

Representante
URTUBEY TECNOLOGIA Y EQUIPAMIENTO S.R.L.
Av. EVA PERÓN 1071, Piso 3º B - (1424) Buenos Aires, Argentina
Tel./Fax: (54-11) 4921 1920
Movil: +54 9 11 44206393
            +54 9 11 60486048
E-mail: aurtubey@urtubey.com.ar - info@urtubey.com.ar
Líneas Film en burbuja /  accesorios
Servicios (consultoría, modernización de equipos) Software
Contacto: Anibal Urtubey / Fernando Urtubey
E-mails: aurtubey@urtubey.com.ar - info@urtubey.com.ar
Cel.: 11 4420 6393
Cel.:desde el exterior 0054 9 11 4420 6393
www.urtubey.com.ar - www.macchi.it

Desde 1961, Macchi es líder en el sector de máquinas para la producción de film técnico en burbuja 
Investigación y desarrollo son políticas fundamentales dentro de la estrategia corporativa. El interés 
prioritario es identificar nuevas oportunidades y desarrollar soluciones innovadoras basadas en cali-
dad y productividad con una favorable relación costo/beneficio.

Since 1961, Macchi has been a leader in the sector of machines for the production of technical 
bubble film. Research and development are fundamental policies within the corporate strategy. The 
priority interest is to identify new opportunities and develop innovative solutions based on quality and 
productivity with a favorable cost/benefit ratio.
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MAGIC MP SPA     B15

Marca: MAGIC MP SPA

Via Puecher 24,  Carate Brianza,  MB,  ITALIA, (20842)
Tel: 0039 039 230 1096       
E-mail: customercare@magicmp.it    
Web Site: www.magicmp.it

Máquinas Italianas de Extrusión Soplado de Envases y Piezas Plásticas. Magic Mp SpA se dedica 
a la producción de máquinas de extrusión soplado para la producción de cuerpos huecos (Envases, 
piezas farmacéuticas, piezas técnicas desde 2 ml hasta 60 litros, para materiales varios, coextru-
sión, IML y automatización de procesos).

Italian Extrusion Blow Molding Machines for Containers and Plastic Parts. Magic Mp SpA is dedica-
ted to the production of blown extrusion machines for the production of hollow bodies (Containers, 
pharmaceutical parts, technical parts from 2 ml to 60 liters, for various materials, coextrusion, IML 
and process automation).

MAMATA MACHINERY PVT. LTD.   H16

Marca: MAMATA

Survey No. 423/P, Sarkhej Bavla Highway,Moraiya, Sanand, 
Dist. Ahmedabad GUJARAT INDIA, (380007)
Teléfono: 02717-630800
E-mail: vijay.shankar@mamata.com 
Web Site: www.mamata.com

Fabricante de líneas de película soplada multicapa a medida.

Manufacturer of customised multilayer blown film lines.

MAPRIN SACI      G8

Marcas: MECALOR

Av Garcia del Rio 3095/99, Saavedra, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Argentina, (1429)
Teléfono: 01147014433
E-mail: info@maprin.com.ar      
Web Site: www.maprin.com.ar

Proveedores líderes de materias primas.

Leading suppliers of raw materials.

MAQUICHEN      D4B

Marca: YIZUMI 
 
E-mail: as@maqui-chen.com 
Web Site: www.yizumi.com

MAQUI-CHEN S.A. es una empresa que provee soluciones en moldeo por inyeccion cumpliendo 
con los más altos estándares de calidad y servicio. Somos representantes exclusivos de YIZUM en 
Argentina, elegidos por esta empresa por nuestros más de 40 años de una excelente trayectoria y 
prestigio en esta actividad.

MAQUI-CHEN S.A. is a company that provides injection molding solutions meeting the highest stan-
dards of quality and service. We are exclusive representatives of YIZUM in Argentina, chosen by this 
company for our more than 40 years of excellent track record and prestige in this activity.
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MECALOR     E2a

Marcas: MECALOR

Rua da banduira, 219, Parque Novo Mundo, Sao Paulo, Brasil, (02181-170)
Teléfono: +551121881700
E-mail: vendas@mecalor.com      
Web Site: www.mecalor.com

Proyectos, fabricación y ventas de equipos de control térmico.

Projects, manufacturing and sales of thermal control equipment.

  
MEGA STEEL INDUSTRIA MECANICA LTDA   E4a

Marcas: MEGA STEEL

Rua Macassit, 645 – Recreio Campestre Joia, Indaiatuba, Sp,  Brazil, (13347-190)
Teléfono: +55 (19) 3825-3838  ramal 112 
E-mail: vendas@megateelmaquinas.com.br          
Web Site: www.megasteelmaquinas.com.br/

MEGA STEEL tiene más de 20 años de experiencia en la fabricación de máquinas y equipos para 
la industria del plástico. Nuestros modelos son robustos, con componentes de alta calidad, diseño 
innovador y desarrollos individuales dedicados al cliente. Fabricamos rebobinadoras, periféricos, 
procesos de gofragem, extrusión y línea para estiramiento.

MEGA STEEL has more than 20 years of experience in the manufacture of machines and equipment 
for the plastics industry. Our models are robust, with high quality components, innovative design and 
individual developments dedicated to the customer. We manufacture rewinders, peripherals, gofra-
gem processes, extrusion and stretching line.

MEGAPLASTIC     B1

Marcas: BAUSANO, TECNOVA, FIMIC, PALLMANN, PLASTIC SYSTEMS, COMI PACKAGING, 
NOVAFRIGO, SCANTECH, TEKLEEN

Arngreen 681 - 3C, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Argentina, (1405)
Teléfono: 011-6009-3106
E-mail: megaplastic@gmail.com
Web Site: www.megaplastic.com

Maquinarias para la industria plástica, desarrollo de proyectos de inversión. Especializados en extru-
sión, soplado, reciclado y compuestos.

Machinery for the plastic industry, development of investment projects. Specialized in extrusion, blow 
molding, recycling and composites.

METALURGICA GOLCHE SRL / GTR   C8-D7

Roque Sáenz Peña 3458/74, Lomas del Mirador, Provincia Buenos Aires, Argentina, (1778)
Teléfono: 46521823 / 44541965
WSAP: 11 76508454
E-mail. info@golche.com.ar
Web Site: www.golche.com.ar

Línea completa de tornillos y camisas extrusores para la industria plástica.

Complete line of screws and extruder sleeves for the plastic industry.
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MIGUEL ANGEL DE MARZIO S.A.   E8

Maestra María Rodríguez 2122, HURLINGHAM, Provincia Buenos Aires, Argentina,  (1686)
Teléfono: 01144527445
E-mail: info@plasticosdemarzio.com.ar
Web Site: plasticosdemarzio.com.ar

Miguel Angel De Marzio S.A. se dedica al desarrollo de Polipropileno y Polietileno recuperado y 
provee un servicio de disposición final a residuos post-industriales. En 2023 obtuvimos el sello INTI-
CAIRPLAS que garantiza un producto de calidad cumpliendo con las especificaciones y regulacio-
nes medioambientales vigentes.

Miguel Angel De Marzio S.A. is dedicated to the development of recovered Polypropylene and Po-
lyethylene and provides a final disposal service for post-industrial waste. In 2023 we obtained the 
INTI-CAIRPLAS seal, which guarantees a quality product that complies with current environmental 
specifications and regulations.

MIXACO MACHINEBAU    A15

Niederheide 2, Neuenrade , 16, Alemania, (58809)
Teléfono: +49239296440 
E-mail: info@mixaco.de
Web Site: www.mixaco.com

Nuestra empresa MIXACOes sinónimo de innovación en la tecnología de mezclado. Nuestras má-
quinas y soluciones llevan décadas sentando nuevas bases. 
Empresas líderes del mundo  confían en los productos MIXACO: Nuestros conocimientos técnicos 
son únicos gracias a que llevamos más de 50 años en la construcción de máquinas.

Our company MIXACO is synonymous with innovation in mixing technology. Our machines and so-
lutions have been setting new standards for decades. 
Leading companies in the world trust MIXACO products: Our technical knowledge is unique thanks 
to the fact that we have been building machines for more than 50 years.

MIXACO Maschinenbau    A7

Niederheide 2, Neuenrade North-Rhine Westphalia, Germany, (58809)
Teléfono: +49 2392 9644 0
Fax: +49 2392 62013
E-mail: info@mixaco.de
Web Site: www.mixaco.com

MIXACO es uno de los principales fabricantes de sistemas de mezclado del mundo, con más de 
55 años de experiencia. En muchas industrias, como las de recubrimiento en polvo, masterbatch, 
compounding y plásticos, así como en las de PVC, WPC, SPC, caucho, química, alimentaria, etc., 
representamos un líder tecnológico reconocido.

MIXACO is one of the world’s leading mixing system manufacturers, with more than 55 years of 
experience. In many industries, such as powder coating, masterbatch, compounding and plastics, as 
well as PVC, WPC, SPC, rubber, chemical, food, etc., we represent a recognized technology leader.

MTF  - MAQUINAS TERMOFORMADORAS  E4-bd    
  

Marcas: Termoformadoras :TF -800, MTF-CES, MTF-FFCE, MTF-PS,

RUA Dr. Sergio Machado Braumer, 556, Mairiporã, São Paulo, Brasil, (07600-000)
Teléfono: 55 11 2304-5898 
E-mail: export@mtftermoformadoras.com.br             
 Web Site:  www.mtftermoformadoras.com.br

MTF Termoformadoras, es una empresa brasileña, con 30 años de experiencia y una de las 
principales referencias en la industria del termoformado. Nuestros equipos son reconocidos 
por su calidad, precisión, eficiencia y innovación, ayudando a nuestros clientes a alcanzar sus 
objetivos de producción de manera sustentable, utilizando materiales reciclados, reciclables y 
compostables. Termoformadoras  TF – 800-BOBINA  – para materiales PS,PVC,PET, - VACUM 
FORMING. Termoformadoras  MTF – FCE  – BOBINA- EQUIPO CON 3 ETAPAS, MOLDA, 
CORTA Y PILA.Termoformadoras  MTF – FFCE - BOBINA– EQUIPO CON 4 ETAPAS , FORMA, 
AGUJERO,CORTA Y PILA. Termoformadoras  MTF – PS- BOBINA – para materiales PS,PVC,PET, 
ABS, PRESIÓN POSITIVA. Termoformadoras  MTF – PF – BOBINA – para materiales PS, 
PVC,PET, PRESION POSITIVA CON AGUJERO. Termoformadoras  MTF –ROT -  LAMINA- ROTA-
TIVA, PS, PVC, PET. Termoformadoras  MTF – SAB – LAMINA  – SELLADORA TIPO BALON -PP, 
HDPE,OS,ABS,PC,PET.
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MTF Termoformadoras is a Brazilian company, with 30 years of experience and one of the main 
references in the thermoforming industry. Our equipment is recognized for its quality, precision, effi-
ciency and innovation, helping our clients achieve their production goals in a sustainable way, using 
recycled, recyclable and compostable materials. TF thermoforming machines – 800-COIL – for PS, 
PVC, PET materials - VACUM FORMING. Thermoforming machines MTF – FCE – COIL – EQUIP-
MENT WITH 3 STAGES, MOLD, CUT AND STACK. Thermoforming machines MTF – FFCE – COIL 
– EQUIPMENT WITH 4 STAGES, FORM, HOLE, CUT AND STACK. MTF thermoforming machi-
nes – PS- COIL – for PS, PVC, PET, ABS materials, POSITIVE PRESSURE. MTF – PF – COIL 
thermoforming machines – for PS, PVC, PET materials, POSITIVE PRESSURE WITH HOLE. MTF 
thermoforming machines -ROT - ROTARY SHEET, PS, PVC, PET. Thermoforming machines MTF – 
SAB – SHEET – BALLOON TYPE SEALING MACHINE -PP, HDPE,OS,ABS,PC,PET.

MULTIBLOW    E4-ba     
 

Marcas: MULTIBLOW – AUTOBLOW – ECOBLOW

R. Henkel 90,  Osasco,  SP, Rua Henkel 9, OSASCO, BRASIL, (06276045)
Teléfono: 55 11 3599-7775
E-mail: vendas@multiblow.com.br / andre.fonseca@multiblow.com.br 
Web Site: www.multiblow.com.br

Somos fabricantes de máquinas sopladoras, eléctricas e hidráulicas. con 28 años en el mercado, 
actuando en Brasil y en toda América Latina. 

We are manufacturers of blowing, electric and hydraulic machines. with 28 years 
in the market, operating in Brazil and throughout Latin America. 

MULTICAM S.R.L.     A21

Marcas: MOLDFLOW-AUTODESK (SOFTWARE-DISEÃ‘O Y MANUFACTURA), ABERLINK 
(MAQUINAS DE MEDIR), KREON (BRAZOS DE MEDICION), SHINING 3 D (SCANER TRIDIMEN-
SIONALES)AESUB (SPRAY PARA ESCANEO), RENISHAW (ACCESORIOS PARA MAQUINA 
DE MEDIR), THIRD DIMENSION (EQUIPAMIENTOS DE MEDICION, HUELGOS Y ENRACES), 
POLYWORKS, INNOVMETRIC (SOFTWARE DE MEDICION), METRONOR (EQUIPAMIENTO DE 
MEDICION PARA GRANDES VOLUMENES), GEOMAGIC-3D SYSTEM (SOFTWARE INGENIE-
RIA INVERSA)

Colpayo 365, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Provincia Buenos Aires, Argentin, (1405)
Teléfono: 01149880824
E-mail: administracion@multicam.com.ar
Web Site: www.multicam.com.ar

Soluciones Tecnológicas para Diseño, Manufactura e Inspección, venta de software y hardware para 
la industria plastica.

Technological Solutions for Design, Manufacturing and Inspection, sale of software and hardware for 
the plastic industry.

NANJING UNION SILICON CHEMICAL CO., LTD  C13

Marca: USI
 
Rm 2002, Overseas Chinese Plaza, No.1 Daqiao North Road, Nanjing, China, 
NANJING, JIANGSU, CHINA, (210031) 
Teléfono: 86-13814054019 
E- mail: eva@usichemical.com 
Web Site: www.usi-chemical.com

Nanjing Union Silicon Chemical Co., Ltd. (en adelante “USI Chemical”) se fundó en julio de 2009 y es 
una empresa privada de alta tecnología dedicada profesionalmente a la investigación y el desarrollo, 
la producción y la venta de agentes de acoplamiento de silano y otros nuevos materiales de silicio 
orgánico. Desde nuestros productos superiores y normales: aminosilanos, epoxisilanos, vinilsilanos, 
metacriloxisilanos hasta nuestros silanos especiales, así como nuestra gran capacidad de investiga-
ción y desarrollo, USI Chemical puede satisfacer los diferentes requisitos de los clientes en química 
diaria, recubrimientos, adhesivos y perforación petrolera. , electrónica, textil, caucho, plásticos, fibra 
de vidrio, fundición, etc.
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Nanjing Union Silicon Chemical Co., Ltd. (hereinafter “USI Chemical”) was established in July 2009 
who is a high-tech private enterprise, professionally engaged in R&D, production and sales of silane 
coupling agents and other organic silicon new materials. Ranging from our superior and normal 
products- Amino silanes, Epoxy silanes, Vinyl silanes, Methacryloxy silanes to our special silanes, as 
well as our great R&D ability, USI Chemical can meet different customers’ requirements in daily che-
mistry, coatings, adhesives, oil drilling, electronics, textiles, rubber, plastics, glass fiber, foundry, etc.

NESHER SRL     B9

Marcas: HAITIAN  - HUARE 

Loyola 61  Piso 1°CABA - Argentina - (1414)
Tel/ Fax: +011 4856 5529 
E-mail: nesher39@gmail.com
Website: www.nesher.com.ar

Importación, fabricación, comercialización y servicio técnico de máquinas, robots, equipos y auxilia-
res para la industria plástica.

Import, manufacturing, sales and technical service of machines, robots, equipment and auxiliaries 
for the plastic industry.

NIKSAR         

Marcas: venta de maquinas y equipamiento para la industria plastica.

Fragata Heroina 5340,  Area Promoción, El Triángulo,  
Malvinas Argentinas, Provincia de Buenos Aires,  Argentina
Tel.: (011) 1551551600 
E-mail: correo@niksar.com.ar 
Website: www.niksar.com.ar

NIKSAR S.A, empresa líder en la venta de máquinas inyectoras, sopladoras, extrusoras, periféricos 
y equipamiento para la Industria Plástica Moderna con 17 años de experiencia en la búsqueda de las 
nuevas tecnologías de proyectos know-how. Contamos con personal altamente capacitado y expe-
rimentado que nos permite ofrecer un asesoramiento pre-venta propio para cada cliente; brindando 
asistencia continua y servicio post-venta.
Máquinas inyectoras de 100tn a 3.600tn / Máquinas sopladoras de 100cc a 200lts / Máquinas extru-

soras / Monotornillo y Bitornillo  / Robots de 1, 2, 3 y 4 ejes / Etiquetadoras e impresoras de sistema 
continuo y / Heat Transfer / Chillers / Trituradoras / Mezcladoras / Molinos.

NIKSAR S.A, a leading company in the sale of injection machines, blow molding machines, extru-
ders, peripherals and equipment for the Modern Plastic Industry with 17 years of experience in the 
search for new technologies for know-how projects. We have highly trained and experienced staff 
that allows us to offer our own pre-sales advice for each client; providing continuous assistance and 
after-sales service.
Injection machines from 100tn to 3,600tn / Blowing machines from 100cc to 200lts / Extruder ma-
chines / Single-screw and twin-screw / 1, 2, 3 and 4-axis robots / Continuous system labelers and 
printers / Heat Transfer / Chillers / Shredders / Mixers / Mills.

NINGBO HAIJING PLASTIC MACHINERY CO.,LTD  C11

Marca: HJS 

1289 Tanjialing West Road,Xiaodong Industrial Area,Yuyao City,P.R.China 
Ningbo, Zhejiang, China, (315408) 
Teléfono: 0086-13858299251 
E-mail: sales4@chinahaijing.com 
Web Site: www.chinahaijing.com

Ningbo Haijing Plastic Machinery Co., Ltd. es una empresa de Alta tecnología dedicada al diseño, 
fabricación y venta de máquinas de moldeo por inyección de precisión, alta eficiencia y ahorro de 
energía.

Ningbo Haijing Plastic Machinery Co., Ltd. is a high-tech enterprise devoted to design, manufacture 
and sale precision, high-efficiency and energy-saving injection molding machines

NUEVA FERIA ARGENTINA    H20

Pedro Goyena 1112 , Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Argentina, (1424)
Teléfono: 49228616
E-mail: nuevaferia@nuevaferia.com.ar
Web Site:. www.nuevaferia.com.ar

Publique sus productos en nuevaferia.com.ar.

Publish your products onnuevaferia.com.ar.
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OM GALAXY PRECISION MOULD CRAFTS PVT. LTD.  M4B

Unit Nº 4,5,6, Blue Chip Industrial Estate Nº. S. Sativali Road, Valtv Phav, 
Vasai, Maharashtra, India, (401208)
Teléfono: +91 8605996622
E-mail: jyothish_75@yahoo.com
Web Site:. www.omgalaxymould.com

Fabricante de moldes para accesorios de tuberías, cables eléctricos, electrodomésticos y compo-
nentes automotrices.

Mouldmaker for pipe fittings, electrical corduits, white goods & automotive components.

OMEGA POLIMEROS S.A (PVC)    G2A

Gral. Martin de Gainza 801, Trujui,  Moreno, Provincia Buenos Aires, Argentina, (1736)
Teléfono (237) 460-5440
E-mail: info@omegapolimeros.com.ar
Web Site: www.omegapolimeros.com.ar

Productor y distribuidor de compuestos de PVC.

Producer and distributor of PVC compounds.

OMYA QUIMIN      F4A

Marcas: LB GROUP (LOMON BILLIONS GROUP), BURGESS COMPANY, CLARIANT, FACI 
CORPORATE, CAMPINE, SUNDOW, CHEMIK, VIPUL, ANHUI BLACK CAT, FGH

Avenida Las Camelias 3324 • Of. 215, Manuel Alberti, Provincia Buenos Aires, Argentina, (B1669)
Teléfono: +54 9 11 3303 4920
E-mail: fc@quimin.com
Web Site: www.omya.com / www.quimin.com

Joint Venture Argentino-Suizo, del mayor fabricante de carbonatos de calcio grado técnico, y distri-
buidor global de especialidades químicas y minerales.

Argentine-Swiss Joint Venture, the largest manufacturer of technical grade calcium carbonates, and 
global distributor of chemical and mineral specialties.

PETROCUYO     B4 Y B4A

Av. Eduardo Madero 942 piso 10, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Buenos Aires, Argentina
(1106)
Teléfono: 5411 51672731
E-mail: gulnara.racciatti@petrocuyo.com
Web Site: www.petrocuyo.com

Petrocuyo ofrece una gama completa de polipropilenos; homopolímeros, copolímeros de impacto, 
copolímeros random, poliolefinas especiales y compuestos de PP. Petrocuyo es el único productor 
de polipropileno de Argentina y el segundo mayor productor del Mercosur. Desde el punto de vista de 
sus procesos productivos, Petrocuyo opera con Tecnologías Novolen fase gas y LIPP fase líquida. 
La actualización tecnológica está garantizada por los renovados Acuerdos de Asistencia Técnica 
con Lummus Novolen Technology Gmbh (PP) y con Basell Poliolefine Italia SRL (PP y Compuestos 
de PP).

Petrocuyo offers a complete range of polypropylenes; homopolymers, impact copolymers, random 
copolymers, special polyolefins and PP compounds. Petrocuyo is the only polypropylene producer 
in Argentina and the second largest producer in Mercosur. From the point of view of its production 
processes, Petrocuyo operates with Novolen Technologies in the gas phase and LIPP in the liquid 
phase. The technological update is guaranteed by the renewed Technical Assistance Agreements 
with Lummus Novolen Technology Gmbh (PP) and with Basell Poliolefine Italia SRL (PP and PP 
Composites).

PINGYANG SINOPLAT MACHINERY CO., LTD  F6F

Marca: SINOPLAST
 
Doubei Industrial, Songbu Town, Pingyang Country, Wenzhou City, Zhejiang, P.R China, Wenzhou, 
Zhejiang, China, (325200) 
Teléfono: 0086-577-63790922 
E-mail: info@sinoplast-thermoform.com 
Web Site: www.sinoplast-cn.com

Pingyang Sinoplast Machinery Co., Ltd es un fabricante profesional de líneas de extrusión de lámi-
nas de plástico, máquinas de termoformado y equipos auxiliares de China.

Pingyang Sinoplast Machinery Co., Ltd is a professional manufacturer of plastic sheet extrusion 
lines, thermoforming machines and auxiliary equipment from China.
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PLAPIQUI       A22a

Marcas: CONICET, UNIVERSIDAD NACIONAL DEL SUR

Camino La Carrindanga Km 7, Bahía Blanca, Provincia de Buenos Aires, Argentina, (8000)
Tel/ Fax: 54 291 403-7200
E-mail: ott@plapiqui.edu.ar
Website: www. plapiqui.edu.ar/ott/es/

Instituto de investigación, educación y desarrollo tecnológico en áreas de ingeniería de procesos 
y productos, dependiente de la Universidad Nacional del Sur (UNS) y del Consejo Nacional de 
Investigaciones; Científicas y Técnicas (CONICET).

Institute for research, education and technological development in areas of process and product 
engineering, dependent on the National University of the South (UNS) and the National Research 
Council; Scientific and Technical (CONICET).

PLASMEC SRL      B4C

Via Europa 79 - Lonate Pozzolo Varese - Italia (21015)
Tel/ Fax: +39 0331 301648  
E-mail: comm@plasmec.it
Website: www.plasmec.it

PLAS MEC S.R.L., una empresa italiana, fundada hace 57 años,  líder mundial en la producción 
y suministro de  máquinas y accesorios para mezclar materiales plásticos (PVC, PE, PP, ABS), 
polímeros técnicos y especiales (PA, PC, PU, PET, PTFE y otros), resinas para pinturas en polvo, 
materiales madera-poliméricos, piedra-poliméricos, master-batch, aditivos, pigmentos, caucho 
termoplástico, médico, rotomoldeo, etc.

PLAS MEC S.R.L., an Italian company, founded 57 years ago, world leader in the production and 
supply of machines and accessories for mixing plastic materials (PVC, PE, PP, ABS), technical and 
special polymers (PA, PC, PU, PET , PTFE and others), resins for powder paints, wood-polymeric 
materials, stone-polymeric materials, master-batch, additives, pigments, thermoplastic rubber, 
medical, rotomolding, etc.

PLAST SUR S.A.     F4C

Ruta 2 Km 39, Berazategui, Provincia Buenos Aires, Argentina, (1884)
Tel/ Fax: 08103332518
Website: www.plastsur.com.ar

Venta al por mayor de materia prima para la industria plástica.

Wholesale of raw materials for the plastic industry.

PLÁSTICOS MASSA     B4E

C. 161 esquina 516, La Plata, Provincia Buenos aires, Argentina, (1900)
Teléfono: +54 9 221 4452207
E-mail: info@plasticosmassa.com.ar
Website: www. plasticosmassa.com.ar

PLASTICOS RT SRL     A-9

Marcas: BASF, LOTTE CHEMICAL, TAITA CHEMICAL, CARMENTA SA

Av Battle y Orodñez 5061, Rosario, Provincia Santa Fe, Argentina,  (S2012HGK)
Teléfono: +54 9 341 3069195
E-mail: federico@plasticosrt.com.ar
Web Site: www.plasticosrt.com.ar

Importación y Comercialización de Materia Prima Plástica.

Importation and Marketing of Plastic Raw Materials.
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PLASTICS INDUSTRY    H14

Marcas: PLASTICS INDUSTRY  - Chinese Special Issue, Monthly Issue / International Special 
Issue,Quarterly Issue / Internet / Tiktok of China  / APP / E-newspaper / WeChat Public Platform / 
Short Video / International Tiktok

Floor 3, No. 242, Guangming North Road, Shiqiao Street, Panyu District, Guangzhou, 
GuangDoong Province, China, (510000)
Teléfono: +86-20-34899292 
Fax: +86-20-34899292  
E-mail: plasticsindustry@outlook.com  
Web Site: www.ip1689.com

La revista Plastics Industry se publicó por primera vez en Shenzhen, China, en 1998, y su sede se 
trasladó a Guangzhou en 2010. Hasta la fecha, se ha convertido en el único medio de comunicación 
de alto nivel en la industria del plástico de China que se especializa en diversos campos, incluidos 
casos de anuncios de revistas, grabación de videos cortos profesionales, edición y producción, 
transmisión en vivo, AAP, papel electrónico, cuenta oficial de WeChat, red de la industria del plástico 
y matriz publicitaria gracias a más de 26 años de vigoroso desarrollo.

Plastics Industry magazine was first published in Shenzhen, China, in 1998, and its headquarters 
moved to Guangzhou in 2010. To date, it has become the only high-level media in China’s plastics 
industry. which specializes in various fields including magazine advertisement cases, professional 
short video shooting, editing and production, live broadcast, AAP, e-paper, WeChat official account, 
plastic industry network and advertising matrix thanks to more of 26 years of vigorous development.

PLASTIME SRL     M4

Marcas: HEMINGSTONE – VENUS - KAI MEI - S-DAI - PARKINS (BJ) - JON WAI - JUMBO 
STEEL
PULIAN - CHIN FAH - CHAANG HORNG

Uriarte 1093 - PB A, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Argentina,  (1414)
Teléfono: +54 9 11 3964-1537 / 3526-7194
E-mail: info@plastime.com.ar
Web Site: www.plastime.com.ar

Comercialización de maquinas y accesorios para la industria plástica.

Marketing of machines and accessories for the plastic industry.

PMC S.R.L.    A23-A25

Marcas: HEMINGSTONE – VENUS – PARKINS - KAI MEI - JON WAI – PULIAN - S-DAI

Laprida 4758, Ciudadela, Provincia Buenos Aires, Argentina,  (1702)
Teléfono: 4657-2982 / 2985 *** 4488-9747
E-mail: pmcsrl@pmcsrl.com.ar
Web Site: www.pmcsrlargentina.com,ar

Machines and accessories for the plastic industry.

Preparation of masterbatch of fluorescent pigments in PVC.

 

 
POLIVINIL ROTOMACHINERY S.P.A.  B4C

Via Crosa 53  Cerano Novara,  Italia (28065)
Tel/ Fax: +39-0321 772021
E-mail: polivinil@polivinil.com
Website: www.rotomachinery.com

Construcción y proyecto de equipos de rotomoldeo y accesorios para la producción de cuerpos 
huecos de polietileno, cómo tanques para agua y coche, pozuelos, floreros junto con pelotas y 
muñecas de plastisol.

Construction and design of rotomolding equipment and accessories for the production of hollow 
polyethylene bodies, such as water and car tanks, wells, vases along with plastisol balls and dolls.
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PROINPLAS     D11

Gral. M Savio 1137, Villa Maipú. San Martín, Provincia Buenos Aires, Argentina, (1650)
Teléfono: +54 11 4754 5359
E-mail: info@proinplas.com
Web Site: www.proinplas.com

PROINPLAS una empresa con más de 30 años de experiencia en el mercado, dedicada a la repre-
sentación y comercialización de maquinaria nueva para la industria plástica y del papel en Latino 
América. Contamos con oficinas en Buenos Aires - Argentina y Guadalajara - México. Nuestras em-
presas representadas son cuidadosamente seleccionadas para ofrecer la mejor calidad y el mejor 
servicio post venta.

PROINPLAS, a company with more than 30 years of experience in the market, dedicated to the 
representation and marketing of new machinery for the plastic and paper industry in Latin America. 
We have offices in Buenos Aires - Argentina and Guadalajara - Mexico. Our represented companies 
are carefully selected to offer the best quality and the best after-sales service.

PULTEC S.A.     E8

Maestra María Rodríguez 2129, Hurlingham, Buenos Aires, Argentina,  (1686)
Teléfono: 54 11 4452-7447
E-mail: info@pultecsa.com.ar       
Web Site: www.pultecsa.com.ar

Pultec S.A. se especializa en la producción y comercialización de compuestos para la industria del
rotomoldeo. Ofrece un servicio especializado para empresas que necesitan aditivar y masterizar 
polímeros.

Pultec S.A. specializes in the production and marketing of compounds for the manufacturing 
industry.
rotomolding. It offers a specialized service for companies that need to add and master polymers.

PVC TECNOCOM     M4A

Marcas: PVC TECNOCOM

Av. Benito Pérez Galdós 8940, B1687AIR Provincia de Buenos Aires, Pablo Podestá
Provincia de Buenos Aires, Argentina, (B1687AIR)
Teléfono: +54 9 11 2524-4156 
E-mail: info@pvctecnocom.com.ar
Web Site: www.pvctecnocom.com

PVC Tecnocom SA, fundada en 1975, es la compañía líder en la elaboración y comercialización 
de productos basados en policloruro de vinilo (PVC) rígido y flexible, entre los que se incluyen. 
Compuestos de PVC. Tubos flexibles (mangueras). Disponemos de 2 plantas de fabricación en Ar-
gentina (Buenos Aires y San Luis) totalmente integradas, desde el desarrollo de los compuestos más 
adecuados para cada aplicación hasta la extrusión de la manguera terminada. Esto nos confiere una 
gran ventaja competitiva, ya que desde la fábrica en la provincia de San Luis (próxima a la frontera) 
podemos abastecer el mercado latinoamericano con una gran celeridad, minimizando los costes 
logísticos y de transporte, inclusive para envíos de poco volumen (consolidación de carga, pallets). 
Los productos son elaborados con la tecnología más avanzada, y cumplen las normas de calidad a 
nivel nacional e internacional.

PVC Tecnocom SA, founded in 1975, is the leading company in the production and marketing of 
products based on rigid and flexible polyvinyl chloride (PVC), including. PVC compounds. Flexible 
tubes (hoses). We have 2 manufacturing plants in Argentina (Buenos Aires and San Luis) that are 
fully integrated, from the development of the most suitable compounds for each application to the 
extrusion of the finished hose. This gives us a great competitive advantage, since from the factory 
in the province of San Luis (near the border) we can supply the Latin American market very quickly, 
minimizing logistics and transportation costs, even for low-volume shipments ( cargo consolidation, 
pallets). The products are made with the most advanced technology, and meet national and interna-
tional quality standards.
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QINGDAO TONGSANHEGU PLASTIC MACHINERY MANUFACTURING CO.,LTD D6-7

Marca: TONGSANHEGU 

West of Xixinzhi Village,Sanlihe District Jiaozhou,Qingdao City,Shandong Provience,China
Qingdao, Shandong, China, (266300) 
Teléfono: 0086-15269260792 
E-mail: info@tongsanextruder.com 
Web Site: www.tongsanmachine.com

La empresa Tongsanhegu es el fabricante profesional de la máquina de extrusión de plástico y 
exportar la máquina a todo el mundo. Nuestro productos principales incluye la máquina de tubos 
corrugados de plástico, la máquina de WPC, la máquina de láminas huecas de PP, etc. Podemos 
proporcionar

Tongsanhegu company is the professional manufacturer of plastic extrusion machine and export 
the machine around the world.Our main product including plastic corrugated pipe machine, WPC 
machine, PP hollow sheet machine.etc.We can provide

QINGDAO WEIER PLASTIC MACHINERY CO., LTD   B8-2

Marca: WEIER 

Middle of East Pingcheng Road, Jiaoxi Industrial Zone, Jiaozhou Qingdao city, China 
Qingdao, Shandong, China, (266300) 
Teléfono: 86-15966908173 
E-mail: lingbo@weierchina.com 
Web Site: www.weiermachine.com

WEIER es un fabricante profesional de máquinas extrusoras de plástico, como línea de extrusión 
de tubos HDPE/PVC, máquina extrusora de láminas y tableros de PET/PP/PS/PMMA/PC, máquina 
extrusora de tableros y perfiles de PVC WPC, máquina de moldeo por soplado con tanque de gran 
tamaño de HDPE.

WEIER is a professional manufacturer of plastic extrusion machines, like HDPE/PVC pipe extrusion 
line, PET/PP/PS/PMMA/PC sheet and board extrusion machine, PVC WPC profiles and board extru-
sion machine, HDPE big size tank blow molding machine.

RAYMOND BUENO MOULD CO, LTD   B12

Marca: RMOLD 

No.18 Kaituo Road, Xinqian street, Huangyan district, Taizhou, Zhejiang, China 
TAIZHOU, ZHEJIANG, CHINA, (318020) 
Teléfono: +8613968040807 
E-mail: raymondmaquina@vip.163.com 
Web Site: www.moldeplastico.com

Especializamos en la fabricacion de moldes de inyeccion para tapas de plastico sobre todo tapa flip 
top, tapa de desenrosque, tapa con seguridad. Contamos con buena reputacion en Sud America.

We specialize in the manufacture of injection molds for plastic lids, especially flip top lids, unscrewing 
lids, and safety lids. We have a good reputation in South America.

RECICLADO ARGENTINO DE PET     

Ruta Nacional 5 KM 88.7, Mercedes, Provincia Buenos Aires, Argentina,  (6600)
Teléfono: 011 15 6907-1839
E-mail: administracion@rapet.com.ar
Web Site: www. rapet.com.ar

Somos una empresa comprometida, dinámica e innovadora. Crecemos con la firme convicción de 
crear un triple impacto positivo. Buscamos reciclar la mayor cantidad de plástico posible aportando 
el mayor valor agregado mediante la búsqueda constante de innovación en procesos, mercados y 
tecnología aplicada.

We are a committed, dynamic and innovative company. We grow with the firm conviction of creating 
a triple positive impact. We seek to recycle the greatest amount of plastic possible, providing the 
greatest added value through the constant search for innovation in processes, markets and applied 
technology.



70 71

Empresas Expositoras Empresas Expositoras
Exhibitor Companies Exhibitor Companies

RECICLAR S.A.     M10

Heredia 3220, Avellaneda, Provincia Buenos Aires, Argentina,  (1872)
Teléfono: 4205-0102
E-mail: mcasella@reciclarsa.com
Web Site: reciclar.com.ar

Reciclar S.A. es una empresa industrial dedicada al reciclado de envases plásticos para la produc-
ción de escamas, pellets y zunchos de PET, Polietileno y Polipropileno, liderando la transformación 
hacia una economía circular y sustentable.

Recycle S.A. is an industrial company dedicated to the recycling of plastic containers for the produc-
tion of PET, Polyethylene and Polypropylene flakes, pellets and straps, leading the transformation 
towards a circular and sustainable economy.

RODOFELI O. RODOFELI Y CIA. S.R.L.   A15

J.M. Campos 1617 (ex Diag. 76), San Martín, Provincia de Buenos. Airess, (1650)
Tel. 5411 4752 2665 / 5411 4754 2815
Email: of.comercial@rodofeli.com.ar
Website: www.rodofeli.com.ar

Es una firma argentina líder en la fabricación, exportación e importación de máquinas y equipos para 
la industria plástica. Desde 1972, ROR es una firma dedicada a la fabricación de líneas de extrusión 
y co-extrusión. En la actualidad, siendo la mayor empresa nacional del sector, competimos de igual 
a igual con las principales compañías internacionales. Estas son grandes satisfacciones que con-
seguimos gracias a nuestra vocación de servicio y a nuestro constante desafío por superarnos día 
tras día. En los últimos años hemos logrado penetrar en empresas de altas exigencias de calidad, 
gracias al avance tecnológico importante que adquirimos por la asociación con la empresa TECH 
FLOW de Canadá, que desde hace varias décadas se ha especializado en la elaboración, investiga-
ción y diseño de cabezales de extrusión, co-extrusión y anillos de enfriamiento. Todo esto es posible 
gracias a estrategias innovadoras, y a la permanente maximización de los recursos dentro y fuera 
de la empresa.

It is a leading Argentine firm in the manufacture, export and import of machines and equipment for 
the plastics industry. Since 1972, ROR is a company dedicated to the manufacture of extrusion and 
co-extrusion lines. Currently, being the largest national company in the sector, we compete on equal 
terms with the main international companies. These are great satisfactions that we achieve thanks 
to our vocation for service and our constant challenge to improve ourselves day after day. In recent 
years we have managed to penetrate companies with high quality demands, thanks to the important 
technological advance that we acquired through the association with the company TECH FLOW of 
Canada, which for several decades has specialized in the production, research and design of heads. 
extrusion, co-extrusion and cooling rings. All this is possible thanks to innovative strategies, and the 
permanent maximization of resources inside and outside the company.

RUIAN POLYPRINT IMPORT & EXPORT CO., LTD   A9

Marca: POLYPRINT

No. 358 Weier Road, Nanbin Street, Ruian City, Zhejiang Province, 
RUIAN, ZHEJIANG, CHINA, (325207)
Teléfono: 86-577-59886565 
E-mail: admin@bcmachinery.cn 
Web Site: www.bochengjx.com

Somos profesionales en diseño y producción de personal técnico y de ingeniería, especializados en 
la producción de máquinas termoformadoras de plástico de cuatro estaciones completamente auto-
máticas, máquinas formadoras de tapas de plástico, máquinas formadoras de vacío de plástico, es-
pecialmente para fabricar productos de empaque de PLA y PP transparente. Innovación y desarrollo 
continuos. Integra la estabilidad y superioridad de la tecnología europea, se adhiere al concepto de 
diseño de tomar las necesidades reales de los clientes como núcleo durante mucho tiempo, hace 
que el diseño sea más efectivo y estable y mejora el diseño día a día. 

We are professional design and production of engineering and technical personnel, specializing in 
the production of full-automatic four stations plastic thermoforming machine, plastic lid forming ma-
chine, plastic vacuum forming machine, especially for making PLA & transparent PP package pro-
ducts. Continuous innovation and development.It integrates the stability and superiority of European 
technology, adheres to the design concept of taking the actual needs of customers as the core for a 
long time, makes the design more effective and stable, and improves the design day by day.
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RULLI  STANDARD         E2b

Marca: RULLI STANDARD

Avenida amancio gaiolli, 915, Guarulhos, São Paulo, Brasil,  (07251-250) 
Teléfono: +55 11 2489-4511 
E-mail: vendas@rullistandard.com.br 
Web Site: www. rullistandard.com.br 

La Rulli Standard es líder mundial en maquinaria para la industria del plástico, con más de 60 
años de experiencia. Reconocida por su calidad, innovación y servicio al cliente, ofrece soluciones 
personalizadas en extrusión y coextrusión. Su compromiso con la excelencia impulsa negocios en 
todo el mundo.

La Rulli Standard is a world leader in machinery for the plastics industry, with more than 60 years of 
experience. Recognized for its quality, innovation and customer service, it offers customized solu-
tions in extrusion and coextrusion. Their commitment to excellence drives business around the world.

 

SANTA ROSA PLASTICOS      E6

Marca: PETROCUYO, PAMPA ENERGÍA, CELANESE, COVESTRO, EASTMAN, DELRIN, UNI-
GEL, KRAIBURG, LUCOBIT, STYROLUTION

Maquinista Carregal 3151, Munro, Provincia Buenos Aires, Argentina, (1605)
Teléfono: 1152183377
E-mail: info@srplasticos.com.ar
Web Site: www.srplasticos.com.ar

Distribuidores oficiales de petroquímicas locales e internacionales de materias primas para la in-
dustria plástica.

Official distributors of local and international petrochemicals of raw materials for the plastics industry.

SEIBT MAQUINAS PARA PLASTICOS   E4ab

Avenida Germania 2100,  Nova Petrópolis,  Rio Grande do Sul,  Brasil, (95150-000)
Teléfono: +55 54 3698.7000
E-mail: export@seibt.com.br
Web Site: www.seibt.com.br

Desde 1974, SEIBT produce sistemas de reciclaje completos, molinos de velocidad media y baja, 
aglomeradores, trituradoras, extrusoras, trituradoras, campanas, silos, diseñados con la más alta 
tecnología para ofrecer la máxima eficiencia y productividad, de acuerdo con la necesidad específi-
ca, sirviendo a todo Brasil y américa latina.

Since 1974, SEIBT produces complete recycling systems, medium and low speed mills, agglome-
rators, shredders, extruders, shredders, hoods, silos, designed with the highest technology to offer 
maximum efficiency and productivity, according to the specific need, serving all of Brazil and Latin 
America.

SERVIECO SERVICIOS ECOLÓGICOS S.A.  C14

Avda. Reynaldo Pacheco 2950, Pte. Derqui Pilar, Provincia de Buenos Aires, Argentina, (1635)
Teléfono: 0230-448-7592
Fax: 0230-448-6690
E-mail: ventas@servieco.com.ar
Web Site: www.servieco.com.ar

Empresa con más de 35 años de experiencia brindando soluciones integrales en manejo de resi-
duos, focalizada en la generación de circuitos de economía circular y la reducción de costos con 
soluciones ambientales amigables. Realizamos destrucciones y decomiso de productos obsoletos.

Company with more than 35 years of experience providing comprehensive solutions in waste mana-
gement, focused on the generation of circular economy circuits and cost reduction with environmen-
tally friendly solutions. We carry out destruction and confiscation of obsolete products.
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SHANDONG SANYI GROUP CO., LT   D6-1

Marca: SANYI GROUP 

No.135 Huilongshan Rd, Longshan High -Tech Industrial Park, Linqu, Weifang,Shandong 
Weifang, Shandong, China, (262600) 
Teléfono: 86-13376385195 
E-mail: daniel@sanyigroup.com 
Web Site: www.sanyigroup.com

SANYI GROUP es una fábrica de CPE, procesamiento de PVC y estabilizador de PVC.

SANYI GROUP is a factory of CPE, PVC processing, PVC stabilizer.

SHENZHEN ANGES MACHINERY CO.,LTD  C6-5

Marca: Anges chiller 

601 Building 13, Renmin Rd No.221, Fumin Community, Fucheng street, Longhua District
Shenzhen, Guangdong, China, (518110) 
Teléfono: 86-13923791048 
E-mail: anges04@agschiller.com 
Web Site: www.agschiller.com

Shenzhen Anges se especializa en la producción de enfriadores de agua industriales desde 2004, 
enfriadores enfriados por aire y por agua, enfriadores scroll y enfriadores de tornillo, etc.
Nuestros enfriadores se utilizan ampliamente en caucho y plástico, llenado de bebidas y alimentos, 
impresión, etc.

Shenzhen Anges is specialized in producing industrial water chiller since 2004, Air-cooled and Water-
cooed chiller, scroll chiller and screw chillers and so on.
Our chillers are widely used in rubber and plastic, beverage filling and food, printing, etc.

SICA S.P.A.     B4C

Marcas: SISTEMAS DE ARRASTRE, CORTADORAS, ABOCARDADORAS, MÀQUINAS DE 
EMBALAJE, ENROLLADORA, MÀQUINAS AUXILIARES

Via Stroppata, 28, Alfonsine, RA, Italy, (48011)
Teléfono: +39 0544 88 711
E-mail: info@sica-italy.com            
Web Site: www.sica-italy.com 

SICA es una empresa italiana con sedes en tres países, Italia, India y Estados Unidos, que fabrica 
maquinaria de alto valor tecnológico y bajo impacto ambiental para el final de línea de tubos de plás-
tico extruido. Más de 200 máquinas para tubos de plástico, divididas en 6 «familias» de productos.

SICA is an Italian company with headquarters in three countries, Italy, India and the United States, 
that manufactures machinery of high technological value and low environmental impact for the end 
of line of extruded plastic tubes. More than 200 machines for plastic tubes, divided into 6 “families” 
of products.

SIMKO S.A.     B2

Marcas: BMB, FRIGEL, COLDJET, MAAG JCTIMES NDC MACRO BARWELL MUNCHY BOSTON 
MATTHEWS, B&G PRODUCTS, INC. MULTIPET SOPRADORAS, CELANESE, EXXONMOBIL, 
NUREL,
LUBRIZOL, SHENMA, WANHUA, CHIMEI, SK CHEMICALS, NOTEDOME, LEE REGIONAL, 
PAMPA ENERGÃA, TOSOH, CJLT, KCC, GALA, MAAG, JCTIMES, NDC, MACRO, BARWELL, 
MUNCHY, BOSTON MATTHEWS CRISTALPET S.A.GALA, MAAG, JCTIMES, NDC, MACRO, 
BARWELL, MUNCHY, BOSTON MATTHEWS, CRISTALPET S.A.

Av. de los Constituyentes 1636, San Martin, Provincia Buenos Aires, Argentina, (1650)
Teléfono: +54 11 4753-1111 / 11 5237-8600
E-mail: v.alonso@simko.com.ar
Web Site: www.simko.com.ar

Representante y distribuidor en argentina de materias primas y equpamientos para las industrias del 
caucho, látex, plástico y bebidas.

Representative and distributor in Argentina of raw materials and equipment for the rubber, latex, 
plastic and beverage industries.
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SINO HOLDING GROUP    M1
  
Marca: SINO
 
Xifan Village,  Xinqian Street, Huangyan, TaiZhou,  Zhejiang, China. 
Taizhou, Zhejiang, China, (318025) 
Teléfono: 0086 136 1668 7361 
E-mail: tech@dakumar.com 
Web Site: dakumar.com

SINO Holdings Group, establecido en 2007, puede ofrecer la máquina de inyección de plástico 
DKM90-DKM4000T. Para satisfacer las diferentes necesidades de los usuarios, hemos lanzado mo-
delos con funciones especiales que incluyen máquinas de inyección de alta velocidad, máquinas 
médicas especiales, máquinas de ahorro de energía de baja inercia y preformas de PET máquina 
especial y más con una gama completa de tecnologías de procesamiento de plástico.

SINO Holdings Group., established in 2007,can offer DKM90-DKM4000T plastic injection machine.
To meet different user needs, we have launched special feature models including high speed injec-
tion machine, medical special machine, low-inertia energy-saving machine, PET preform special 
machine, and more with full range of plastic processing technologies.

SINO MOULD CO.,LTD ZHEJIANG   M1

Marca: SINO 

369# XinJiang Road XinQian Street, Huangyan,TaiZhou, Zhejiang,China. 
Taizhou, Zhejiang, China, (318025) 
Teléfono: 0086 136 1668 7361 
E•- mail: tech@dakumar.com Web Site: www.sinomould.com

Máquina de inyección de plástico DKM90-DKM4000T. Para satisfacer las diferentes necesidades de 
los usuarios, hemos lanzado modelos con funciones especiales que incluyen máquinas de inyección 
de alta velocidad, máquinas especiales médicas, máquinas de ahorro de energía de baja inercia, 
máquinas especiales de preformas de PET y más con una gama completa de procesamiento de 
plástico. Tecnologías.

DKM90-DKM4000T plastic injection machine.To meet different user needs, we have launched special 
feature models including high speed injection machine, medical special machine, low-inertia energy-
saving machine, PET preform special machine, and more with full range of plastic processing.
Technologies.

SNETOR      G-6A

Castillo 1366, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Argentina,  (C1414)
Teléfono: (+ 54) 911 6413 6024
E-mail. s.battistini@snetor.com
Web Site. www.snetor.com

El GRUPO SNETOR es uno de los principales actores en la distribución de plásticos y productos 
químicos en todo el mundo. Su estrategia innovadora, eficiente y comprometida le ha convertido en 
líder en América Latina, Europa, África y Oriente Medio.

The SNETOR GROUP is one of the main players in the distribution of plastics and chemicals world-
wide. Its innovative, efficient and committed strategy has made it a leader in Latin America, Europe, 
Africa and the Middle East.

SUQIAN UNITECHEM CO.,LTD    D6-8

Marca: UNITECHEM 

Nanhua Road, North Economic  Development  District, Suqian City, Jiangsu, China. 
SUQIAN, JIANGSU, CHINA, (223809) 
Teléfono: 86-15990158665 
E-mail: prl@china944.com 
Web Site: www.unitechem.cn

Uno de los mayores fabricantes mundiales de estabilizadores de luz, con una capacidad anual 
de más de 80.000 toneladas, cuenta con certificados como iso, REACH y fda. Nuestros Hals - 
944/622/770/119/2020, UV-531/P/326/329/234, AO-168/1010/1076/1098 y otros abastecen a todas 
las regiones del mundo, apoyando la prestación de servicios técnicos para satisfacer las necesida-
des de los clientes en diferentes industrias.

One of the world’s largest manufacturers of light stabilizers, with an annual capacity of more than 
80,000 tons, it has certificates such as ISO, REACH and FDA. Our Hals - 944/622/770/119/2020, UV-
531/P/326/329/234, AO-168/1010/1076/1098 and others supply all regions of the world, supporting 
the provision of technical services to meet the needs of customers in different industries.
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SURPLAST S. A      M2

Marca: SURPLAST S. A

Ingeniero Delpini 2348, Tortuguitas, Buenos Aires, Argentina, (1615)
Teléfono: +54 9 11 41981549 
E-mail: Nicolas.zubieta@surplast.com.ar

Fabricación de productos plásticos en formas básicas y artículos de plásticos N.C.P., excepto 
muebles.

Manufacture of plastic products in basic shapes and N.C.P. plastic articles, except furniture.

SUZHOU TONGDA MACHINERY CO., LTD.   B8-3

Marca: TONGDA 

No. 21, Fenghuang Avenue,  Fenghuang Town,  Zhangjiagang  city,  Jiangsu,  China 
Zhangjiagang, Jiangsu, China, (215600) 
Teléfono: 86-15335225365 
E-mail: martin@tongdamachine.com 
Web Site: www.tongdamachinery.com

Suzhou Tongda Machinery Co., Ltd. fue fundada en 1999 y es un equipo de moldeo de plástico 
hueco como núcleo de toda la planta, proveedor de soluciones de fabricación inteligente.
Con una gran maquinaria se adherirá a la capacitación empresarial “trabajar juntos, crecer juntos”, 
continuar brindando productos y servicios personalizados para clientes globales y crear valor de 
manera conjunta.

Suzhou Tongda Machinery Co., Ltd. was founded in 1999, is a plastic hollow molding equipment as 
the core of the whole plant intelligent manufacturing solutions provider. 
With great machinery will adhere to the “work together, grow together” enterprise training, continue to 
provide customized products and services for global customers, and jointly create value.

TAIZHOU HUANGYAN DEGREE MACHINERY CO.,LTD B8-5

Marca: DEGREE MAC 

Shilipu Village, Nancheng Street, Huangyan Area, Taizhou City, Zhejiang P. R. China 
Taizhou, Zhejiang, China, (318025) 
Teléfono: 86-15958643500 
E-mail: info@tzdegree.com 
Web Site: www.tzdegree.com

Desarrollo y fabricación de máquinas de moldeo por soplado y estirado de PET, máquinas de mol-
deo por extrusión de PE, máquinas de moldeo por inyección y moldes de plástico. Nuestros principa-
les productos son: máquinas totalmente automáticas serie DEG, máquinas de moldeo por soplado 
semiautomáticas con todo tipo y tamaño de moldes. Las partes principales de Las máquinas.

Developing and manufacturing PET Stretch Blow Molding Machine, PE Extrusion Molding Mahcine, 
Injection Molding Machine and Plastic Moulds. Our main products are: DEG series full automatic 
machines, Semi-automatic blow molding machines with all kinds and sizes of moulds. The main 
parts of The machines.

TAIZHOU HUANGYAN JUNENG MACHINE & MOULD CO.,LTD  B8-1

Marca: JUNENG 

No.50 Anshun Road, Huangyan, Taizhou, Zhejiang, China 
Taizhou, Zhejiang, China, (318025) 
Teléfono: 86-13738680866 
E-mail: sale07@jn-mold.com 
Web Site: www.pemachinemould.com

La maquinaria Juneng se especializa en el diseño y fabricación de máquinas y moldes de moldeo 
por soplado durante 20 años. La serie de máquinas incluye la máquina de moldeo por soplado por 
extrusión hidráulica, la máquina de moldeo por soplado completamente eléctrica y la máquina de 
moldeo por soplado por extrusión con acumulador que se reúnen para producir productos de varios 
tamaños y tipos.

Juneng machinery specializes in designing and manufacturing blow molding machine and mould for 
20 years. The machine series including hydraulic extrusion blow molding machine, full electric blow 
molding machine and accumulator extrusion blow molding machine which meet to produce products 
of various sizes and types.
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TAIZHOU HUANGYAN KEEN PLASTIC MOULD CO., LTD   B8-6

Marca: KEEN MOULD 

NO.21 ChaoYuan Road, XinQian Econoomic Developmeent Zone, Huangyan district,  Taizhou city, 
Zhejiang provice, china, Taizhou, Zhejiang, China, (318020) 
Teléfono: 86-133367666586 
E-mail: keen@keenmould.com 
Web Site: www.keenmould.com

Somos una empresa especializada en el desarrollo y producción de moldes de inyección de tamaño 
medio y grande, principalmente luces de coche, moldes, parachoques, paneles de puertas, malla 
central y otros tipos de moldes de decoración interior y exterior automotriz y nuevos productos i + d.
Nuestra empresa tiene una rica experiencia de fabricación en la fabricación de moldes, hay más de 
30 élites técnicas, un grupo de CAD profesional, CAE, Mouldflow, UG y fabricación de moldes profe-
sionales y técnicos. 24 años de experiencia en la fabricación de moldes, combinado con máquinas 
CNC de alta precisión, fresado de alta velocidad, fresado de alta velocidad de 5 ejes y otros equipos 
de procesamiento de alta gama, podemos proporcionar a los clientes.

We are a company specializing in the development and production of medium and large size injection 
molds, mainly car lights, molds, bumpers, door panels, center mesh and other types of automotive 
interior and exterior decoration molds and new R&D products. I+d.
Our company has rich manufacturing experience in mold making, there are more than 30 technical 
elites, a group of professional CAD, CAE, Mouldflow, UG and mold making professionals and tech-
nicians. 24 years of mold manufacturing experience, combined with high-precision CNC machines, 
high-speed milling, 5-axis high-speed milling and other high-end processing equipment, we can pro-
vide customers.

TAIZHOU HUANGYAN MINPIN MOULD CO.,LTD  H2

Marca: MPMOULD
 
104-No, Le Cheng industry park, Xinqian, Huangyan, Taizhou, Zhejiang, China
Taizhou, Zhejiang, China, (318020) 
Teléfono: 86-576-84811511 
E-mail: admin@mpmould.com 
Web Site: www.mpmould.com

Molde de pared delgada, molde cuchillo, tenedor y cuchara, molde para lonchera, etc., molde de 
alta velocidad.

Thin wall mold, knife, fork and spoon mold, lunch box mold, etc., high speed mold.

TAIZHOU HUANGYAN MORED PLASTIC MOULD CO., LTD. C6-7

Marca: MORED 

No.5, Xincheng Road, Shuangfeng Village, Xinqian Street, Huangyan 
Huangyan, Zhejiang, China, (318000) 
Teléfono: 86-0576-84221126 
E-mail: manager@moredmould.com

Taizhou Huangyan Mored Plastic Mould Co., Ltd., fundada en 2009, es una empresa especializada 
en el diseño de fabricación de moldes de inyección de plástico médico.

Taizhou Huangyan Mored Plastic Mould Co., Ltd. founded in 2009, is a company specialized in 
designing manufacturing medical plastic injection mould.
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TAIZHOU HUANGYAN UJIN MOULD CO.,LTD   B5-5

Marca: UJIN MOULD
 
No.3 Kangqiang Road, Beicheng Industrial Zone,Huangyan, Taizhou, Zhejiang,China 
 TAIZHOU, ZHEJIANG, CHINA, (318020) 
Teléfono: 0086-18968682906 
E-mail: mary@ujinmould.com 
Web Site: www.ujinmould.com

Fabricante profesional del molde plástico.

Professional plastic mold manufacturer

TAIZHOU HUANGYAN ZHILIAN MOULD & PLASTIC CO.,LTD.  B3-2

Marca: AIC MOULD
 
No. 36, Jinchuan Road, North Industrial area, Huangyan, Taizhou City, Zhejiang, China  
Taizhou, Zhejiang, China, (318025) 
Teléfono: 8613656842614
E-mail:  ann@aicmould.com 
Web Site: www.aicmould.com

AIC MOLD es un fabricante confiable y profesional de moldes de plástico personalizados de alta 
calidad, que se especializa en el diseño, fabricación y producción de una variedad de moldes y pie-
zas de inyección de plástico para clientes internacionales, especialmente en moldes para paletas de 
plástico, moldes para cajas, moldes para contenedores de basura y algunos moldes de alta calidad. 
moldes de productos básicos.

AIC MOULD is the reliable and professional high quality custom plastic mould manufacturer, who is 
specilized in designing, manufacturing and producing a variety of plastic injection moulds and parts 
for international clients, especially on plastic pallet moulds, crate moulds, dustbin mould and some 
high quality commodity moulds.  

TAIZHOU HUIYUAN MOULD CO., LTD   F6B

Marca: HUIYUAN MOULD 

NO.20, JinChuan Road, North Industrial Zone, Huangyan, Taizhou, Zhejiang, China 
Taizhou, Zhejiang, China, (318020) 
Teléfono: 0086 576 89170999 
E-mail: sales07@hymolds.cn / edu@grupotcglobal.com 
Web Site: www.pet-mold.com

TAIZHOU KEVPLASTIC INDUSTRY CO., LTD.  F6E

Marca: KEVPLAS

104-No, Le Cheng industry park, Xinqian,  Huangyan, Taizhou, Zhejiang, China
Taizhou, Zhejiang, China, (318020)
Teléfono: 0086-13616860922
E-mail: kevplas@kevplas.com
Web Site: www.kevplas.com

Taizhou Kevplastic Industry Co., Ltd. es un fabricante profesional de moldes de inyección en China. 
Estamos especializados en la investigación y fabricación de diversos tipos de moldes de plástico, 
incluidos moldes para muebles, moldes para contenedores, moldes para vajillas, moldes para tube-
rías y moldes para el hogar.

Taizhou Kevplastic Industry Co., Ltd. est un fabricant professionnel de moules à injection en Chine. 
Nous sommes spécialisés dans la recherche et la fabrication de divers types de moules en plastique, 
notamment des moules pour meubles, des moules pour récipients, des moules pour vaisselle, des 
moules pour tuyaux et des moules ménagers.
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TAIZHOU NINGZE TECH PLASTIC MOULD AND TECHNOLOGY CO.,LTD  D6-5

Marca: NINGMOULD
 
A14, Yuxin Industrial Park, Huangyan, Zhejiang Province, China.  
Huangyan, Zhejiang, China, (318020)
Teléfono: 86-15372150928 
E-mail: leo.weng@ningmould.com 
Web Site: www.ningmould.com

NingMould se especializa en el diseño y fabricación de moldes para envases de alta velocidad. Con 
equipos avanzados y un equipo técnico capacitado, nos destacamos en áreas como el etiquetado en 
molde (IML) y el moldeo por inyección de precisión de pilas de cavidades múltiples.
Estamos orgullosos de ofrecer una solución integral, desde el diseño del producto hasta el so-
porte de producción. Al mantener asociaciones a largo plazo con grandes empresas, adoptamos 
un enfoque centrado en el cliente: abordamos atentamente las necesidades y brindamos servicios 
eficientes.

NingMould specializes in designing and manufacturing high-speed packaging molds. With advanced 
equipment and a skilled technical team, we excel in areas like In-Mold Labeling (IML) and multi-cavity 
stack precision injection molding.
We take pride in offering a one-stop solution, from product design to production support. Maintaining 
long-term partnerships with major enterprises, we adopt a customer-centric approach - attentively 
addressing needs and providing efficient services.

TAIZHOU UNI MOULD & PLASTIC TECHNOLOGY CO.,LTD  D6-2

Marca: UNI MOULD
 
168# Minxing Road, Xinqian Town, Huangyan,Taizhou, Zhejiang Province, 
Taizhou, Zhejiang, China, (318020) 
Teléfono: 86-576-84352366 
E-mail: unionmould@china.com 
Web Site: www.mould-make.com

TAIZHOU USEE PLASTIC MOULD CO.,LTD  F6C

Marca: USEE MOULD & UGE AUTOMATION
 
No.28 Hequ Road, Chengjiang Industrial Zone,Huangyan, Taizhou, Zhejiang, China. 
Taizhou, Zhejiang, China, (318020) 
Teléfono: 0086 18806571259 
E-mail: ella@useemould.com 
Web Site: www.useemould.com

Taizhou Usee Plastic Mould Co., Ltd, un fabricante profesional de moldes para cubiertos de plástico 
y moldes para contenedores de pared delgada, también tipos de moldes de inyección para contene-
dores de embalaje y fabricantes de moldes para artículos para el hogar en Taizhou, China.
Dongguan Uge Automation Technology Co., Ltd, se especializa en la producción de robots de alta 
velocidad, sistemas IML, sistemas de empaque completamente automático de cubiertos desecha-
bles de plástico y equipos automáticos personalizados no estándar. Siempre ponemos la calidad y 
el servicio en el primer lugar.

Taizhou Usee Plastic Mould Co.,Ltd, a professional plastic cutlery mould and thin wall container 
mould also kinds of packing container injection mold and houseware  mould manufacturer in taizhou 
of China.
Dongguan Uge Automation Technology Co.,Ltd, major in producing high speed robot, IML system, 
plastic disposable cutlery full automatic packing system and Non-standard customized automatic 
equipment. we always put quality and service in the top place.

TAIZOU RACHOEL IMPORT & EXPORT CO., LTD  B5-4

Marca: RACHOEL
 
Room 403, Apartment 1, Set 1, Guomao Edifice, Nanyuan Community,
Xicheng Street, Huangyan, Taizhou City, Zhejiang Province, China” 
Taizhou, Zhejiang, China, (318020) 
Teléfono: 86-13736567003 
E-mail: helen@aeonmould.com     Web Site: www.rachoel.com

Tenemos una fábrica que hace los moldes de los productos de embalaje. Y también ofrecemos 
máquinas de plástico para los productos de embalaje.

We have a factory that makes molds for packaging products. And we also offer plastic machines for 
packaging products.
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TONVA      B10

No. 30, Huihai Road, Zona industrial de Bingang, Yuhuan, Taizhou, Zhejiang, china, (317607) 
Teléfono: 86 13058686611 
E-mail: marketing01@tonva.cn 
Web Site: www.china-tonva.com

Zhejiang Tongfa Plastic Machinery Co., Ltd. se estableció en 1993. Es una empresa nacional de alta 
tecnología que se especializa en máquinas de moldeo por soplado, máquinas de soplado de botellas 
de PET, moldes y equipos auxiliares.

Zhejiang Tongfa Plastic Machinery Co., Ltd. was established in 1993. It is a national high-tech en-
terprise specializing in blow molding machines, PET bottle blowing machines, molds and auxiliary 
equipment.

TORREAR S.A.     G2

Marcas: KURARAY, KRATON, CELANESE, MITSUI CHEMICALS, AMPACET, FCC, OMEGA 
POLIMEROS, MAGRIS TALCS

Lavalle 376 4E, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Argentina,  (1047)
Teléfono: 11 4314-5647
Fax: 11 4312-5807
E-mail: torrear@torrear.com.ar
Web Site: www.torrear.com.ar

Distribuidor de materias primas y aditivos para la industria del plástico.

Distributor of raw materials and additives for the plastics industry.

TRIA DO BRASIL IND. E COM. DE MAQUINAS LTDA   B-42

Marcas: TRIA DO BRASIL IND. E COM. DE MAQUINAS LTDA.

Rua Joao Lourencon 166, Valinhos, SP, Brasil, (13.279-011)
Teléfono: +55 19 3846-3700
E-mail: lavignati@triaplastics.com    
Web Site: www.triaplastics.com

Molinos para la industria plástica: Encuentran aplicación en inyección, soplado, termoformado y 
extrusión. La línea está formada por modelos de 2 KW hasta 250 KW.

Mills for the plastic industry: They find application in injection, blow molding, thermoforming and 
extrusion. The line is made up of models from 2 KW to 250 KW.

UNIÓN OBREROS Y EMPLEADOS PLÁSTICOS   C15

Av. Pavón 4175, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Provincia Buenos Aires, Argentina,  (1253)
Teléfono: 2120-8000
E-mail: comunicaciones@uoyep.org.ar   
Web Site: www.uoyepweb.org.ar

La UOYEP (Unión Obreros y Empleados Plásticos), bajo la conducción de Alberto Murúa, Secretario 
General de la misma tiene como objetivo principal hacer valer los derechos de todos los trabajado-
res del sector plástico y brindarles la mayor cantidad beneficios posibles en el ámbito de la salud, 
turismo, recreación y capacitación.

The main objective of the UOYEP (Union of Plastic Workers and Employees), under the leadership 
of Alberto Murúa, its General Secretary, is to enforce the rights of all workers in the plastic sector and 
provide them with the greatest possible number of benefits in the field of health. , tourism, recreation 
and training.
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UPMOULD CO.,LTD.     B8-4

Marca: UPMOULD
 
NO.168 XINCHENG ROAD, XINQIAN, HUANGYAN, TAIZHOU, ZHEJIANG, CHINA 
TAIZHOU, ZHEJIANG, CHINA, (318020) 
Teléfono: 0086-576-84820378 
E-mail: upmould@plasmould.com 
Web Site: www.plasmould.com

UPMOULD es el fabricante líder de moldes de plástico en China. Basado en herramientas de pre-
cisión, alta tecnología y diseño de moldes con la mejor mentalidad, UPMOULD estableció muchas 
cooperaciones con clientes de todo el mundo. Somos buenos en moldes para cajas de plástico, 
moldes para cubos, moldes para sillas, moldes para paquetes de alimentos, etc. Le damos la bien-
venida a su visita.

UPMOULD is the leading plastic mould manufacturer in China. Based on the precision tooling, high 
technology and top mentality mould design, UPMOULD established many cooperations with world-
wide customers.We are good at plastic crate mould, bucket mould,chair mould, food package mould 
etc. welcome your visiting.  

VITALAGRO SA     D-4E

Marcas: MAGIC MP SPA, TRIA DO BRASIL IND E COM DE MAQUINAS LTDA, INDUSTRIAL 
FRIGO SRL, AUTOMA BY MAGIC SRL

Tinogasta 3246 4°A, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Argentina, (1417)
Teléfono: 54 11 45205625
E-mail. info@vitalagro.com.ar
Web Site. www.vitalagro.com.ar

Representaciones de empresas dedicadas a la fabricación de sopladoras de envases plásticos, 
molinos para plásticos y equipos de frío.

Representations of companies dedicated to the manufacture of plastic packaging blowers, plastic 
mills and refrigeration equipment.

VIZURI EQUIPAMENTOS    E4b

Marcas: VIZURI EQUIPAMENTOS
 
Av. Papa João XXIII, 4889, Lot Ind Coral, Mauá, SP, Brasil, (09370-800)  
Teléfono: 55  11 4316-7020
E-mail: Vizuri@vizuri.com.br    
Web Site: www.vizuri.com.br 

Vizuri es una empresa brasileña, fabricante de equipos para automatización y control de líneas de 
transformación de plástico. Conformada por profesionales con más de 20 años de experiencia, Vizu-
ri está presente en todo el territorio nacional y en varios países de Latino América. 

Vizuri is a Brazilian company, manufacturer of equipment for automation and control of plastic trans-
formation lines. Made up of professionals with more than 20 years of experience, Vizuri is present 
throughout the national territory and in several countries in Latin America.

VRM PLASTICOS SRL    H24

Intendente Neyer 1133, Deposito 6, Predio Industrial La Papelera, BECCAR, Provincia Buenos 
Aires, Argentina, (1643)

  
YIZUMI PRECISION MOLDING TECHNOLOGY CO., LTD. D4B

Marca: YIZUMI 

No.12, Shunchang Road, Wusha Residential Committee, Daliang, Shunde, Foshan 
FOSHAN, GUANGDONG, CHINA, (528300) 
Teléfono: 8613148998781 / 549115063- 6334” 
E-mail: as@maqui-chen.com 
Web Site: www.yizumi.com

MAQUI-CHEN S.A. es una empresa que provee soluciones en moldeo por inyeccion cumpliendo 
con los más altos estándares de calidad y servicio. Somos representantes exclusivos de YIZUM en 
Argentina, elegidos por esta empresa por nuestros más de 40 años de una excelente trayectoria y 
prestigio en esta actividad.
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MAQUI-CHEN S.A. is a company that provides injection molding solutions meeting the highest 
standards of quality and service. We are exclusive representatives of YIZUM in Argentina, chosen 
by this company for our more than 40 years of excellent track record and prestige in this activity.

ZERMA AMERICAS, LLC    A - 13

Marcas: ZERMA, WIPA, MAAG REDUCTION- REDUCTION ENGINEERING, ROTOLINE

2700 Glades Circle Suite 134, Weston, Florida, United States, (33327)
Teléfono: 9549055999
E-mail: contacto@zerma-la.com
Web Site: www.zerma-la.com

ZHANGJIAGANG YIJIU MACHINERY CO., LTD  B16

Marca: YIJIU  

No.199 Middle Fumin Road, Tangqiao Town, Zhangjiagang City, Jiangsu Province, China
ZHANGJIAGANG, JIANGSU, CHINA, (215611) 
Teléfono: 0086 15995981021 
Web Site: wuyinhao@hotmail.com  / www.yjmachine.com

Zhangjiagang Yijiu Machinery Co., Ltd es un fabricante profesional de máquinas de moldeo por 
soplado en China. Combinamos positivamente la tecnología y la teoría avanzadas para diseñar, 
fabricar y vender máquinas de moldeo por soplado de alta calidad totalmente automáticas de 3 
series y más de 20 tipos.

Zhangjiagang Yijiu machinery Co., Ltd is professional blow molding machine manufacturer in China、 
We positively combined the advanced technology and theory to design, manufacture and sell fully 
automatic high quality blow molding machines of 3 series and over 20 types.

ZHEJIANG ZHONGSU SCREW CO.,LTD   F6D

Marca: ZHSU SCREW
 
C-No.7 Xihou Industrial Agglomeration, jintang Town, Dinghai District, Zhoushan City, 
Zhejiang province, China, Zhoushan, Zhejiang, China, (316000) 
Teléfono: 0086-13967210001 
E-mail: screw@zszhongsu.com 
Web Site: www.zszhongsu.com

Zhongsu screw es un fabricante profesional de tubos de tornillo. Más de 20 años de experiencia en la 
fabricación y diseño de tubos de tornillo. Incluye cilindros de tornillo de inyección, cilindros de tornillo 
de extrusión, cilindros de doble tornillo y piezas de caja de cambios.

Zhongsu screw is a professional screw tube manufacturer. More than 20 years of experience in the 
manufacture and design of screw tubes. Includes injection screw cylinders, extrusion screw cylin-
ders, double screw cylinders and gearbox parts.

ZHEJIANG ZHUXIN MACHINERY CO., LTD  A3

Marca: ZHUXIN 

No.118 East Liangyou Road, Zhangqiao, Wanquan Town, Pingyang, Wenzhou City, Zhejiang P.R. 
China, (325409), WENZHOU, ZHEJIANG, CHINA 
Teléfono: 0086-13968935808 
E-mail: zxin@zhuxin.cn 
Web Site: www.chinazxin.com

Fabricante profesional de soplado de películas.

Professional film blowing manufacturer.
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3DEXPERIENCE   DISEGNO SOFT SRL   H - 18
3DSYSTEMES   DISEGNO SOFT SRL   H - 18
ABERLINK (MAQUINAS DE MEDIR) MULTICAM S.R.L.   A21
ABOCARDADORAS   SICA S.P.A.   B4C
ADEKA    ANDERS ARGENTINA S.R.L.  D-8
AESUB (SPRAY PARA ESCANEO MULTICAM S.R.L.   A21
AESUB    CASAFER    F9
AIC MOULD   TAIZHOU HUANGYAN ZHILIAN 
    MOULD & PLASTIC CO.,LTD.  B3-2
ALMACAM   DISEGNO SOFT SRL   H - 18
AMPACET    TORREAR S.A.   G2
ANGES CHILLER   SHENZHEN ANGES 
    MACHINERY CO.,LTD  C6-5
ANHUI BLACK CAT   OMYA QUIMIN   F4A
APP    PLASTICS INDUSTRY  H14
ARTEC 3D   DISEGNO SOFT SRL   H - 18
ASIMETO    AMS ADVANCED MACHINE 
    SYSTEMS S.A.   A17
AURORA    DISEGNO SOFT SRL   H - 18
AUTOBLOW    MULTIBLOW
AUTOMA BY MAGIC SRL  VITALAGRO SA   D-4E
B&G PRODUCTS   SIMKO S.A.   B2
BARWELL    SIMKO S.A.   B2
BARWELL    SIMKO S.A.   B2
BASF     PLASTICOS RT SRL   A-9
BAUER COMPRESSORS  GMO. GABELSBERGER & CIA S.A. F4b
BAUSANO   MEGAPLASTIC   B1
BIO BOX    CLEAR PACK S.A   G4A
BMB    SIMKO S.A.   B2
BONDYRAM   A.Z. CHAITAS S.A.C.I.F               F4D - F4E
BORCHE    M.A. COCCHIOLA S.A.
BORDIGNON   CASAFER    F9
BOSTON MATTHEWS 
CRISTALPET S.A.GALA  SIMKO S.A.   B2
BOSTON MATTHEWS  SIMKO S.A.   B2
BRASKEM   A.Z. CHAITAS S.A.C.I.F               F4D - F4E
BUDENHEIM   ANDERS ARGENTINA S.R.L.  D-8
BURGESS COMPANY  OMYA QUIMIN   F4A
CAMPINE    OMYA QUIMIN   F4A
CAMWORKS   DISEGNO SOFT SRL   H - 18

CAMYM    CAMARA ARGENTINA DE 
    MATRICES Y MOLDES (CAMYM)      H6A
CARMENTA SA   PLASTICOS RT SRL   A-9
PLASTICS INDUSTRY   PLASTICS INDUSTRY  H14
CATANIA LYNCH   CATANIA LYNCH SRL  G4
CCP    INDARNYL SA   D4d
CELANESE   SANTA ROSA PLASTICOS   E6
CELANESE   TORREAR S.A.   G2
CELANESE, EXXONMOBIL  SIMKO S.A.   B2
CHAANG HORNG   PLASTIME SRL   M4
HEMINGSTONE   PMC S.R.L.   A23-A25
CHEMIK    OMYA QUIMIN   F4A
CHIMEI    SIMKO S.A.   B2
CHIN FAH    PLASTIME SRL   M4
CHINESE SPECIAL ISSUE  PLASTICS INDUSTRY  H14
CIE    CIE EXTRUFORMING 
    MACHINES (SHANGHAI) CO.,LTD D6-4
CJLT    SIMKO S.A.   B2
CLARIANT   OMYA QUIMIN   F4A
CLEAR PACK   CLEAR PACK S.A   G4A
COLDJET
COMI PACKAGING   MEGAPLASTIC   B1
CONICET    PLAPIQUI    A22a
CORTADORAS   SICA S.P.A.   B4C
COVESTRO   INDARNYL SA   D4d
COVESTRO   SANTA ROSA PLASTICOS   E6
CREALITY   DISEGNO SOFT SRL   H - 18
CRISTALPET S.A.   SIMKO S.A.   B2
CW    CHOVYTING MACHINERY  F6A
DALIAN SUNLIGHT   DALIAN SUNLIGHT 
    TECHNOLOGY CO., LTD  C6-2
DEGREE MAC   TAIZHOU HUANGYAN 
    DEGREE MACHINERY CO.,LTD  B8-5
DELRIN    SANTA ROSA PLASTICOS   E6
DESKTOP METAL   AMS ADVANCED 
    MACHINE SYSTEMS S.A.  A17
DS MOULD   DASHENG MOULD   C6-8
DUBUIT FAR EAST   GMO. GABELSBERGER & CIA S.A. F4b
EASTMAN    SANTA ROSA PLASTICOS   E6
ECOBLOW   MULTIBLOW
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ECOPLAS    ECOPLAS    M5
EMCO    AMS ADVANCED 
    MACHINE SYSTEMS S.A.  A17
E-NEWSPAPER   PLASTICS INDUSTRY  H14
ENROLLADORA   SICA S.P.A.   B4C
EOS    AMS ADVANCED 
    MACHINE SYSTEMS S.A.  A17
ERA POLYMERS   A.Z. CHAITAS S.A.C.I.F              F4D - F4E
ERMANNO BALZI   CASAFER    F9
EXTRUSYTEM   CLEAR PACK S.A   G4A
FACI CORPORATE   OMYA QUIMIN   F4A
FANG SHENG   JIANGSU FANGSHENG 
    MACHINERY CO.,LTD   C6-1
FCC    TORREAR S.A.   G2
FGH    OMYA QUIMIN   F4A
FIMIC    MEGAPLASTIC   B1
FRIGEL    SIMKO S.A.   B2
FUTAI    INDUSTRIAS MAQTOR S.A  D10-D12
GALA    SIMKO S.A.   B2
GENOX     GENOX RECYCLING TECH 
    (ZHAOQING) CO., LTD  B3-1
GEOMAGIC-3D SYSTEM 
(SOFTWARE INGENIERIA INVERSA) MULTICAM S.R.L.   A21
GMO. GABELSBERGER & CIA S.A.     F4b
GOM    AMS ADVANCED 
    MACHINE SYSTEMS S.A.  A17
GRANULATORS LIMITED  CONTI MAQUINARIAS SRL  F7 - F8
HAITIAN    NESHER SRL   B9 
HEMINGSTONE    PLASTIME SRL   M4
HJS    NINGBO HAIJING PLASTIC 
    MACHINERY CO.,LTD  C11
HUAXING    INDUSTRIAS METALURGICAS 
    NUPIERI SRL   F2-M12
HUIYUAN MOULD   TAIZHOU HUIYUAN 
    MOULD CO., LTD   F6B
IN PACK    CLEAR PACK S.A   G4A
INC. MULTIPET SOPRADORAS  SIMKO S.A.   B2
    INDARNYL SA   D4d
INDUSTRIAL FRIGO SRL  VITALAGRO SA   D-4E
INEOS STYROLUTION  INDARNYL SA   D4d

INNOVMETRIC (SOFTWARE DE MEDICION)MULTICAM S.R.L.   A21
INOVA POLYCHEM   A.Z. CHAITAS S.A.C.I.F              F4D - F4E
INTERNATIONAL SPECIAL ISSUE PLASTICS INDUSTRY  H14
INTERNATIONAL TIKTOK  PLASTICS INDUSTRY  H14
INTERNET   PLASTICS INDUSTRY  H14
JCTIMES    SIMKO S.A.   B2
JCTIMES    SIMKO S.A.   B2
JINGHONG   JINGHONG MACHINERY CO., LTD C6-6
JON WAI     PMC S.R.L.   A23-A25
JON WAI    PLASTIME SRL   M4
JULIO GARCIA   GRUPO JULIO GARCIA 
    (JULIO GARCIA E HIJOS Y NAVIK) C4 (CYD)
JUMBO STEEL   PLASTIME SRL   M4
JUNENG    TAIZHOU HUANGYAN JUNENG 
    MACHINE & MOULD CO.,LTD  B8-1
JWELL    CHINA JWELL INTELLIGENT 
    MACHINERY CO., LTD.  C6-4
KAI MEI    PLASTIME SRL   M4
KAI MEI    PMC S.R.L.   A23-A25
KCC    SIMKO S.A.   B2
KEEN MOULD   TAIZHOU HUANGYAN KEEN 
    PLASTIC MOULD CO., LTD  B8-6
KEVPLAS    TAIZHOU KEVPLASTIC 
    INDUSTRY CO., LTD.  F6E
KOLON    INDARNYL SA   D4d
KOLON    A.Z. CHAITAS S.A.C.I.F              F4D - F4E
KRAIBURG   ANDERS ARGENTINA S.R.L.  D-8
KRAIBURG   SANTA ROSA PLASTICOS   E6
KRATON    TORREAR S.A.   G2
KREON (BRAZOS DE MEDICION) MULTICAM S.R.L.   A21
KURARAY    TORREAR S.A.   G2
LB GROUP (LOMON BILLIONS GROUP) OMYA QUIMIN   F4A
LEE REGIONAL   SIMKO S.A.   B2
LG CHEM    A.Z. CHAITAS S.A.C.I.F              F4D - F4E
LIMITED    INDARNYL SA   D4d
LIPENG MOLD   LIPENG MACHINERY MOULD CO.,LTD B5-1
LOTTE CHEMICAL   INDARNYL SA   D4d
LOTTE CHEMICAL   PLASTICOS RT SRL   A-9
LUBRIZOL    SIMKO S.A.   B2
LUCOBIT    SANTA ROSA PLASTICOS   E6
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MAAG JCTIMES NDC MACRO 
BARWELL MUNCHY 
BOSTON MATTHEWS  SIMKO S.A.   B2
MAAG REDUCTION
REDUCTION ENGINEERING  ZERMA AMERICAS, LLC  A - 13
MAAG    SIMKO S.A.   B2
MAAG    SIMKO S.A.   B2
MAC DERMID   ANDERS ARGENTINA S.R.L.  D-8
MACHINERY   INDUSTRIAS MAQTOR S.A  D10-D12
MACRO    SIMKO S.A.   B2
MACRO    SIMKO S.A.   B2
MAGIC MP SPA   MAGIC MP SPA   B15
MAGIC MP SPA   VITALAGRO SA   D-4E
MAGRIS TALCS   TORREAR S.A.   G2
MAMATA    MAMATA MACHINERY PVT. LTD. H16
MÀQUINAS AUXILIARES  SICA S.P.A.   B4C
MÀQUINAS DE EMBALAJE  SICA S.P.A.   B4C
MARKFORGED   DISEGNO SOFT SRL   H - 18
MAXMILL    M.A. COCCHIOLA S.A.
MECALOR   MAPRIN SACI   G8
MECALOR   MECALOR
MEGA STEEL   MEGA STEEL INDUSTRIA 
MECANICA LTDA    MEGAPLASTIC   B1
METRONOR (EQUIPAMIENTO DE 
MEDICION PARA GRANDES 
VOLUMENES)   MULTICAM S.R.L.   A21
MITSUI CHEMICALS   TORREAR S.A.   G2
MOLDFLOW-AUTODESK 
(SOFTWARE-DISEÃ‘O 
Y MANUFACTURA)   MULTICAM S.R.L.   A21
MONTHLY ISSUE   PLASTICS INDUSTRY  H14
MORED    TAIZHOU HUANGYAN 
    MORED PLASTIC MOULD CO., LTD. C6-7
MOTAN GROUP   GMO. GABELSBERGER & CIA S.A. F4b
MOULDPRO    CASAFER    F9
MPMOULD   TAIZHOU HUANGYAN 
    MINPIN MOULD CO.,LTD  H2
MTF-CES    MTF  - MAQUINAS TERMOFORMADORAS
MTF-FFCE   MTF  - MAQUINAS TERMOFORMADORAS
MTF-PS    MTF  - MAQUINAS TERMOFORMADORAS

MULTIBLOW   MULTIBLOW
MUNCHY    SIMKO S.A.   B2
MUNCHY    SIMKO S.A.   B2
NARAYAN    ANDERS ARGENTINA S.R.L.  D-8
NAVIK    GRUPO JULIO GARCIA 
    (JULIO GARCIA E HIJOS Y NAVIK)         C4 (CYD)
NDC    SIMKO S.A.   B2
NDC    SIMKO S.A.   B2
NEWSTARK    CASAFER    F9
NINGBO JINDE PLASTIC MACHINERY CONTI MAQUINARIAS SRL  F7 - F8
NINGMOULD   TAIZHOU NINGZE TECH PLASTIC 
    MOULD AND TECHNOLOGY CO.,LTD D6-5
NOTEDOME   SIMKO S.A.   B2
NOVAFRIGO   MEGAPLASTIC   B1
NUREL    SIMKO S.A.   B2
OMEGA POLIMEROS  TORREAR S.A.   G2
OTEC    AMS ADVANCED MACHINE 
    SYSTEMS S.A.   A17
PALLMANN   MEGAPLASTIC   B1
PAMPA ENERGÃA   SIMKO S.A.   B2
PAMPA ENERGIA   A.Z. CHAITAS S.A.C.I.F             F4D - F4E
PAMPA ENERGÍA   SANTA ROSA PLASTICOS   E6
PARKINS (BJ)   PLASTIME SRL   M4
PARKINS    PMC S.R.L.   A23-A25
PETROCUYO    SANTA ROSA PLASTICOS   E6
PETROCUYO   INDARNYL SA   D4d
PLASTIC SYSTEMS   MEGAPLASTIC   B1
PLUSBEST   GUANGDONG PLUSBEST 
    MACHINERY CO.,LTD.  C17
POLYPLASTIC   ANDERS ARGENTINA S.R.L.  D-8
POLYPRINT   RUIAN POLYPRINT IMPORT & 
    EXPORT CO., LTD   A9
POLYRAM    A.Z. CHAITAS S.A.C.I.F             F4D - F4E
 POLYWORKS   MULTICAM S.R.L.   A21
PROGRESSIVE    CASAFER    F9
PULIAN - S-DAI   PMC S.R.L.   A23-A25
PVC TECNOCOM   PVC TECNOCOM   M4A
PULIAN    PLASTIME SRL   M4
QE    CONTI MAQUINARIAS SRL  F7 - F8

Empresa   Representantes   Stand      Empresa   Representantes   Stand      
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QINGDAO    TONGSANHEGU PLASTIC 
    MACHINERY MANUFACTURING CO.,LTD D6-7
QUARTERLY ISSUE   PLASTICS INDUSTRY  H14
RACHOEL    TAIZHOU USEE PLASTIC 
    MOULD CO.,LTD   F6C
RADICI    ANDERS ARGENTINA S.R.L.  D-8
RENISHAW (ACCESORIOS 
PARA MAQUINA DE MEDIR)  MULTICAM S.R.L.   A21
RMOLD    RAYMOND BUENO MOULD CO, LTD  B12
ROTOLINE   ZERMA AMERICAS, LLC  A – 13
RTC     CASAFER    F9
RULLI STANDARD   RULLI  STANDARD      1
    SANTA ROSA PLASTICOS   E6
SALSEN    M.A. COCCHIOLA S.A.
SCANTECH   DISEGNO SOFT SRL   H - 18
SCANTECH   MEGAPLASTIC   B1
S-DAI    PLASTIME SRL   M4
SHENMA    SIMKO S.A.   B2
SHINING 3 D (SCANER 
TRIDIMENSIONALES)  MULTICAM S.R.L.   A21
SHORT VIDEO   PLASTICS INDUSTRY  H14
    SICA S.P.A.   B4C
SINCOL    ANDERS ARGENTINA S.R.L.  D-8
SINO    SINO HOLDING GROUP  M1
SINOPLAST   PINGYANG SINOPLAT 
    MACHINERY CO., LTD  F6F
SISTEMAS DE ARRASTRE  SICA S.P.A.   B4C
SK CHEMICALS   SIMKO S.A.   B2
SOLIDWOKS   DISEGNO SOFT SRL   H - 18
STRATASYS   AMS ADVANCED 
    MACHINE SYSTEMS S.A.  A17
STYROLUTION   SANTA ROSA PLASTICOS   E6
SANYI GROUP   SHANDONG SANYI GROUP CO., LT D6-1 
SUNDOW    OMYA QUIMIN   F4A
SURPLAST S. A   SURPLAST S. A   M2
TAITA CHEMICAL COMPANY  INDARNYL SA   D4d
TAITA CHEMICAL   PLASTICOS RT SRL   A-9
    TAIZHOU KEVPLASTIC     
    INDUSTRY CO., LTD.  F6E
TECNOVA    MEGAPLASTIC   B1

TEKLEEN    MEGAPLASTIC   B1
TF -800    MTF  - MAQUINAS TERMOFORMADORAS
THIRD DIMENSION 
(EQUIPAMIENTOS DE MEDICION, 
HUELGOS Y ENRACES)  MULTICAM S.R.L.   A21
TIKTOK OF CHINA   PLASTICS INDUSTRY  H14
TONGDA    SUZHOU TONGDA 
    MACHINERY CO., LTD.  B8-3 
TONGSANHEGU   QINGDAO TONGSANHEGU 
    PLASTIC MACHINERY 
    MANUFACTURING CO.,LTD  D6-7
TOSOH    SIMKO S.A.   B2
TOYO EUROPE   GMO. GABELSBERGER & CIA S.A. F4b
TRIA DO BRASIL IND E COM DE 
MAQUINAS LTDA   VITALAGRO SA   D-4E
TRIA DO BRASIL IND. E COM. DE 
MAQUINAS LTDA.      TRIA DO BRASIL IND. E COM. 
    DE MAQUINAS LTDA    B-42
UJIN MOULD   TAIZHOU HUANGYAN UJIN 
    MOULD CO.,LTD   B5-5
ULTIMAKER   AMS ADVANCED 
    MACHINE SYSTEMS S.A.  A17
UNI MOULD   TAIZHOU UNI MOULD & PLASTIC 
    TECHNOLOGY CO.,LTD  D6-2
UNIGEL    SANTA ROSA PLASTICOS   E6
UNITECHEM   SINO HOLDING GROUP  M1
UNIVERSIDAD NACIONAL DEL SUR PLAPIQUI    A22a
UPMOULD   UPMOULD CO.,LTD.   B8-4
USEE MOULD & UGE AUTOMATION TAIZHOU USEE PLASTIC  
    MOULD CO.,LTD   F6C
USI    NANJING UNION SILICON 
    CHEMICAL CO., LTD   C13
VENUS    PLASTIME SRL   M4
VENUS    PMC S.R.L.   A23-A25
VERTEX     CASAFER    F9
VICTOR    JIANGSU VICTOR 
    MACHINERY CO.,LTD  D6-6
VIPUL    OMYA QUIMIN   F4A
VIZURI EQUIPAMENTOS  VIZURI EQUIPAMENTOS  01

Empresa   Representantes   Stand      Empresa   Representantes   Stand      
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 YIZUMI    YIZUMI PRECISION 
    MOLDING TECHNOLOGY CO., LTD. D4B
WANHUA    SIMKO S.A.   B2
WANNER TECHNIK GMBH  GMO. GABELSBERGER & CIA S.A. F4b
WECHAT PUBLIC PLATFORM  PLASTICS INDUSTRY  H14
WEIER    QINGDAO WEIER PLASTIC 
    MACHINERY CO., LTD  B8-2
WIPA    ZERMA AMERICAS, LLC  A - 13
WITOSA     CASAFER    F9
WMOULD     CASAFER    F9
WOBIDE    INDUSTRIAS METALURGICAS 
    NUPIERI SRL   F2-M12
YIJIU    ZHANGJIAGANG YIJIU 
    MACHINERY CO., LTD  B16 
YIZUMI    MAQUICHEN   D4B
ZEISS    AMS ADVANCED MACHINE 
    SYSTEMS S.A.   A17
ZERMA    ZERMA AMERICAS, LLC  A - 13
ZHSU SCREW   ZHEJIANG ZHONGSU 
    SCREW CO.,LTD   F6D
ZHUXIN    ZHEJIANG ZHUXIN 
    MACHINERY CO., LTD  A3
ZOLLER    AMS ADVANCED MACHINE 
    SYSTEMS S.A.   A17

Empresa   Representantes   Stand      
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AMS ADVANCED MACHINE SYSTEMS S.A. A17 

KUBOX
Impresora de uso dual diseñada 
para ambientes y aplicaciones in-
dustriales. Admite imprimir por FDM 
con materiales convencionales y, 
previo cambio el cabezal y platafor-
ma de trabajo, permite realizar me-
canizados ligeros (ruteo de placas, 
grabado y fresado de materiales no 
ferrosos). 

Fácil de usar. Intuitiva. Con una 
interfaz que te guía a lo largo de 
todo el proceso. Brindándote en 
tiempo real el estado de avance de 
la pieza.

Origin ONE
Una impresora 3D transformadora que permite la producción flexible de piezas 
de uso final en una amplia gama de materiales de alto rendimiento. 

Logre precisión, consistencia, detalle y rendimiento líderes en el sector con la 
tecnología de fotopolimerización programable P3™.

T-SCAN hawk 2
Es el primer escáner láser portátil con el nuevo modo 
satélite con capacidad para escanear objetos de has-
ta múltiples metros. Ya no es necesario recurrir a la 
fotogrametría convencional integrada con marcadores 
codificados. 

Sin comprometer la precisión. Posicionado sencillo del 
escáner, gracias a la nueva retícula de láser. Escanee 
datos 3D, impórtelos en ZEISS Reverse Engineering y 
deje que el software le guíe a un modelo CAD de alta 
precisión en tan solo unos pasos.

www.amsarg.com.ar

BANDERA - EXTRUSIÓN INTELLIGENCE ®   B-4D

Un líder mundial en el diseño y fabricación de líneas completas para la extrusión de materiales plásticos para el 
embalaje y la conversión (película soplada, película rígida y hojas) y el reciclaje.

www.luigibandera.com
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CONTI  MAQUINARIAS SRL   F7 - F8

Este año incorporamos a nuestra línea de maquinas TREN DE TIRO ORUGA, utilizable para producción de 
caños, perfilería, madera plástica, entre otros. El mismo cuenta con ajuste de velocidad, sujeción y liberación 
neumática y 2 motores de tracción 1,5kw c/u.
Además, estaremos exhibiendo nuestras AFILADORAS DE CUCHILLAS, de fácil manejo e ideal para optimizar 
el afilado, reduciendo costos y demoras. Venga a conocer nuestro Modelo GD700 en nuestros Stand CONTI 
MAQUINARIAS (F7 / F8)

www.contimaquinarias.com.ar

DISEGNO SOFT SRL   H - 18

Artec RaY II – Disegno Soft

Presentamos el Artec Ray II
Con el escáner 3D láser Ray II inalámbrico de alta precisión y largo alcance, puede capturar con precisión y rapidez objetos, escenas o áreas 
grandes o masivas, y desde una distancia de hasta 130 m. Espere una precisión de punto 3D que cumpla con altos estándares profesionales 
y la mejor precisión de su clase angular. Ideal para la captura precisa de objetos enormes como turbinas eólicas, hélices de barcos o aviones, 
puentes o pisos de fábricas, escenas forenses o sitios arqueológicos, esta solución LiDAR profesional produce escaneos 3D de la más alta 
calidad, ya sea que su aplicación sea ingeniería inversa, inspección, creación gemelos digitales realistas, documentar escenas del crimen o 
realizar evaluaciones de infraestructura civil que cambian con el tiempo. 

Control a bordo: El escaneo sin complicaciones está garantizado con el intuitivo Ray II: con funciones básicas accesibles a bordo, es 
tan simple como presionar un botón, sin necesidad de una computadora u otro dispositivo. 
Portátil y rápido de configurar : Con solo 5 kg, incluido el trípode, los escáneres 3D Ray II no necesitan objetivos y están listos para 
una configuración completa en cuestión de segundos. 
Exportación de escaneado a CAD: Cargue a Artec Studio para posicionar y ajustar con precisión sus escaneos con primitivos 
CAD, luego exporte a SOLIDWORKS u otro software CAD, o para inspección, directamente a Geomagic Control X para obtener informes 
detallados. 
Escaneo remoto: Cuando escanees algo grande, en un lugar inaccesible o a una altura en la que no puedas estar de manera segura, 
controla tu escáner fácilmente y a distancia con la aplicación Artec Remote. 
Registro a bordo en tiempo real: Realiza el seguimiento del movimiento del escáner en tiempo real con funciones de trazabilidad y 
algoritmos avanzados para una navegación intuitiva en el espacio 3D; incluidos el sistema visual inercial (VIS) del Ray II, altímetro, brújula 
y un sistema global de navegación por satélite. 
Eliminación automática de objetos en movimiento: La eliminación automática inteligente del Ray II de objetos en movimiento, 
que pueden entrar o salir de la escena, mantiene todos los datos capturados enfocados exactamente en lo que necesitas. 
Sistema de batería de suministro continuo: Alimentado por dos baterías intercambiables en caliente, y otras dos en espera, el 
escáner 3D láser Ray II viene listo para escanear durante 8 horas completas. ¿Necesitas más tiempo? Carga mientras escaneas e inter-
cámbialas sin ningún tiempo de parada 
o inactividad. 
Protección contra el agua y el 
polvo: IP54 (IEC 60529): Tu escá-
ner está protegido, y tu trabajo se man-
tiene seguro con la protección contra 
agua y polvo del Ray II, diseñada para 
evitar que las partículas o humedad en-
tren en tu dispositivo. 
Réplicas realistas: En la preserva-
ción del patrimonio, el Ray II permite la 
recreación de cada detalle en color real.
Pareja de poder: Una combina-
ción inmejorable de dos escáneres 
inteligentes e inalámbricos: el alcance 
y la velocidad del Artec Ray II para es-
cenas completas y objetos grandes, el 
Artec Leo portátil para áreas y ángulos 
específicos. 
Todos los escáneres 3D de Ar-
tec: El Ray II de largo alcance también 
se integra con todos los demás escáne-
res de Artec 3D en segundos. 
Para evidencia crítica
En aplicaciones forenses, la precisión 
mejorada del color facilita la identifi-
cación de pruebas cruciales, como las 
manchas de sangre.

www.disegnosoft.com.ar
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DPM SA - DWM   H17 - G6B - G6C - G6

En DPM estamos comprometidos con la permanente búsqueda y desarrollo de nuevos productos. 
Desde el diseño, las materias primas, y las instalaciones que los crean. Con grandes expectativas 
durante 2023 pusimos en marcha una nueva línea de producción en nuestro sector de termofor-
mado plástico, la línea de productos PET.

Los diferentes productos que conforman esta nueva línea se dividen en bandejas, bowl, potes, 
blíster, clamshell y torteras.
Con la premisa de permanecer en continua expansión, con el objetivo de lograr un producto de 
mayor calidad, para satisfacer las crecientes exigencias del mercado local e internacional; y mo-
tivados por cumplir con la misión de la empresa de ser una organización enfocada en fabricar un 
packaging diverso para un público diverso, ofrecemos una amplia gama de envases funcionales, 
fabricados con materiales sustentables y un diseño ecológico que cuide el medio ambiente, acom-
pañando así la evolución del mundo.

www.dworldmachine.com.ar -  www.dpmsa.com.ar

ECOTECNICA DEL PILAR SRL  G4C

Descubre nuestros postes y tablones de madera plástica, con opciones de alma de 
hierro y protección UV. Además, ladrillos de hormigón encastrables para reciclar plás-
ticos mixtos.

www.ecotecnicadelpilar.com
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G4 MÁQUINAS    

IMPRESORAS FLEXOGRAFICAS CON LAS SIGUIENTES LÍNEAS:  Start iFlex, G4 iFlex-S y G4 iFlex-C (Can-
tidad de colores: 4, 6 y 8 / Anchos de impresión: 800, 1000, 1200, 1600 y 2000mm).

Impresora Flexográfica Modelo línea iFlex C, en anchos 800/1000/1200 y configurable con 4, 6 y 8 colores. 
Máquina robusta con estructura de hierro fundido y equipada con alta tecnología constructiva y un espesor de 
80mm. Su grupo de impresión cuenta con un moderno sistema electrónico de avance/retroceso con sistema de 
liberación automática. Dispositivos anilox y soporte de liner movidos a través de guías lineales y tornillos esfé-
ricos. Porta clichés con sistema de cambio de liner incorporado realizado dentro de la máquina y sistema Zero 
Backlash, PLC integrado con HMI equipado con pantalla táctil a color de 10”. Montado en gabinete con panel de 
operaciones ergonómico, con las principales funciones de comando activadas en pantalla y fácil de operar. Para 
el ajuste y operación cerca del grupo de impresión, el iFlex-C cuenta con 02 HMI con pantalla táctil a color de 7”.

Impresora flexográfica modelo iFlex Line S, en anchos de 1200/1600/2000 y configurable con 4 y 6 colores. 
Máquina robusta con estructura de hierro fundido y dotada de alta tecnología constructiva. Su grupo de impre-
sión cuenta con un sistema de avance/retroceso anilox y portacamisas mediante barra roscada motorizada para 
facilitar el avance y la liberación automática. Permite un ajuste fino de la impresión a través de sus perillas de 
color. Porta clichés con sistema de cambio de liner realizado fuera de la máquina y sistema Zero Backlash, PLC 
integrado con HMI equipado con pantalla táctil a color de 10”. Montado en un gabinete con panel de operaciones 
ergonómico, con las principales funciones de comando activadas en la pantalla y con facilidad de operación.

www.g4maquinas.com.br

GNEUSS     E9    

Líneas completas OMNI de procesamiento de materiales reciclados en PET/PS/PP/PE posconsumo y postin-
dustriales, para la generación de masas fundidas de alta pureza, descontaminación de volátiles y solidos al 
nivel alimenticio, para contacto directo. Homologado por los más importantes órganos de salud mundiales y 
regionales. 

Filtros continuos de presión constante totalmente automáticos para cualquier tipo de polímero y nivel de filtra-
ción, en especial para materiales reciclado y / o necesidades de filtración fina para productos de alta calidad 
Viscosímetro: monitoreo en línea de la viscosidad fundida.

Sensores de presión y temperatura de masas fundidas: alta precisión, durabilidad y confiabilidad. 

www.gneuss.com
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CLEAR PACK S.A    G4A 
  

A comienzos del año 2024, lanzamos una línea de productos biodegradables fabricados a partir de un blend de 
fibras de fuentes renovables como sauce, álamo, eucaliptus, pino, caña de azúcar, maíz, trigo y bambú. Conta-
mos con una amplia gama de envases, que apuntan a cumplir con las expectativas de nuestros clientes como 
así también a colaborar desde nuestro lugar como empresa dedicada al packaging aportando alternativas de 
empaque más sustentables incluyendo conceptos biodegradables y compostables.

www.somospackaging.com.ar

PLASTICS INDUSTRY   H14 
  

Especial internacional （industria plástica（, trimestral. Ayuda a los fabricantes de la Industria Plástica a promoverlo 
en todo el mundo. Deje que los compradores y agentes trabajen fácilmente.
 

www.ip1689.com
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MACCHI SPA     E-7 
  

R-POD FLEX es la última evolución del innovador sistema POD FLEX (poliolefina dedicada), diseñado espe-
cíficamente para una productividad muy alta y para el uso de materias primas “secundarias” (regeneradas/
recicladas).
La línea R-POD FLEX de 5 capas está concebida para películas especiales sustentables con espesor reducido, 
sellado perfecto y excelentes propiedades ópticas y mecánicas.
Esta nueva tecnología permite satisfacer la creciente demanda del mercado de líneas de extrusión altamente 
flexibles, capaces de extruir materiales reciclados hasta 1200 kg/h con un ancho neto de 2500 mm.
La nueva línea R-POD FLEX permite cambios de trabajo extremadamente rápidos y, al mismo tiempo, minimiza 
los desperdicios de producción. Gracias a la introducción de importantes avances tanto desde el punto de vista 
tecnológico como de automatización, la línea expuesta mostrará cuán sencillo es pasar de producciones de alta 
capacidad para películas de laminación a producciones de materiales reciclados para embalajes industriales.

www.macchi.it

CASAFER     F-9   
 
  
Diseño e impresión de piezas metálicas en 3D con Conformal Cooling
Ventajas:
• Tiempo de enfriamiento reducido.
• Tiempo de ciclo reducido.
• Mejora de la calidad superficial.
• Reducción de la deformación.
• Reducción del uso de agentes de desmoldeo.
• Aumento de la vida útil del molde.
• Estabilidad de la producción.
• Reducción de los plazos de fabricación.
• Moldes más compactos.

www.casafer.com.br
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MULTICAM S.R.L.     A-21
  

El FreeScan Combo+ de la Serie FreeScan es un escáner 3D compacto y potente que ofrece una innovadora 
combinación de láser azul e infrarrojo para satisfacer una variedad de necesidades industriales de escaneo. Con 
cuatro modos de escaneo, incluyendo el modo de línea múltiple con hasta 50 líneas láser, es capaz de escanear 
hasta 3,600,000 puntos por segundo. Destaca por su capacidad para escanear profundidades difíciles con el 
modo de escaneo de agujeros profundos, así como por su eficiencia en el escaneo rápido de características 
complejas con el modo de luz infrarroja. Su diseño ergonómico, compacto y liviano hace que el escaneo 3D sea 
conveniente y fácil. Desde inspección y diseño de productos hasta manufactura aditiva, el FreeScan Combo + 
demuestra ser una herramienta versátil y poderosa para una amplia gama de aplicaciones industriales exigentes.

www.multicam.com.ar

OMEGA POLIMEROS S.A (PVC)   G2A   
 
  
Compuestos de PVC para la fabricación de componentes de calzados, cables, mangueras, insumos médicos 
y otros.

www.omegapolimeros.com.ar
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PETROCUYO      B4 Y B4A
  

Cuyotec SP340 para FIlm S. Layer. Copolímero random de etileno-propileno de fluencia media y con un alto 
contenido de co-monómero, especialmente diseñado para la capa sellante y/o de impresión de películas multi-
capas BOPP
Cuyotec SP1200 para Fibra No tejida MWS Resina de polipropileno homopolímero diseñado para extrusión de 
fibras mediante la tecnología de fibra soplada (meltblown), combinando un altísimo índice de fluidez y una muy 
estrecha distribución de pesos moleculares.
Cuyotec SP334 para Inyección Copolímero random de etileno-propileno de MFR 25 g/10min con muy buen 
balance de rigidez/impacto.
PetroCuyo RFM 6270 para Cast Film Homopolímero con una fluencia de 8 g/10min para extrusión de película 
soplada, especialmente apto para películas que requieran alta rigidez y excelentes propiedades de barrera
PetroCuyo XMD 6279T homopolímero con MFR de 40 g/10min formulado especialmente con un aditivo clarifi-
cante de última generación, que permite un desempeño óptimo de la resina en la inyección de piezas de pared 
delgada (TWIM) en dónde se requiera un exigente balance de elevada transparencia y alta rigidez. 

www.petrocuyo.com

SICA S.P.A.     B4C    
 
  
La pasión por nuestro trabajo y la empatía por las necesidades de nuestro mercado son las chispas que alimen-
tan la búsqueda de soluciones innovadoras, nuestros productos de alto valor tecnológico y nuestros servicios 
avanzados, hoy apreciados y difundidos en todo el mundo.
A continuación se presentan algunos ejemplos innovadores propuestos por Sica.
Sistema innovador capaz de combinar las ventajas del PVC-O y del sistema Rieber. Con la nueva máquina 
de encastre de Sica, ahora es posible ensamblar tubos de PVC-O con anillo integral en un solo paso. No hay 
riesgo de unión de enchufe sin anillo de goma en la ranura y la consiguiente dispersión externa de agua; no hay 
posibilidad de movimiento accidental o pérdida de la junta.
Cortadoras planetarias específicas para corte y biselado sin pérdida de material en tubos rígidos de ABS y PVC.
Enrolladoras automáticas con dos carretes contrapuestos para tubos flexibles lisos y corrugados de PVC, PE y 
PP. Atadura con fleje de PP termosoldado.

www.sica-italy.com 
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SIMKO S.A.     B-2
  

ESA3-SE Con el fin de satisfacer las necesidades de producción de alto rendimiento, nuestro equipo de inge-
nieros desarrolló la sopladora ESA3-SE, cuenta con 3 cavidades de soplado capaces de entregar hasta 6000 
envases/hora. De diseño moderno, cuenta con alimentación de preformas directa al horno, equipada con accio-
namiento eléctrico por servo motores, alinea bajo costo operacional y de mantenimiento a su alta productividad. 
Con su arquitectura de automatización integrada, posibilita que los movimientos de los ejes sopladores sean 
totalmente integrados por controladores de leva electrónicos de altísima producción. Estos factores permiten 
estabilidad del proceso, así como también movimientos todavía más precisos, repetibilidad y alta confiabilidad.

www.simko.com.ar

TORREAR S.A.     G-2    
 
  
COMPUESTO DE TR MICROEXPANDIDO para la produccion de suelas de alta performance y calidad donde 
se requiera que la pieza sea ligera.     

www.torrear.com.ar
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Haitian en Chinaplas 2024 exhibiósus máquinas 
de moldeo por inyecciónde la “Generación 5”

que amplía su gama de aplicaciones

Desde su lanzamiento, manifiesta uno de sus di-
rectores, la nueva Generación 5 ha demostrado 
su eficacia en numerosas aplicaciones y líneas 
de producción. Mientras tanto, hemos seguido 
trabajando en muchas soluciones de producción 
y hemos desarrollado nuevas soluciones indus-
triales altamente eficientes. Algunas de ellas se 
presentaron en Chinaplas 2024.

Inteligente. Flexible. Sostenible.
La inteligencia digital es una de las claves de la 
fabricación eficiente. La efectividad energética 
y la productividad, la disponibilidad fiable y los 
bajos costos, la compatibilidad medioambiental 
y una mayor sostenibilidad son objetivos impor-
tantes. G5 combina numerosas innovaciones 
al más alto nivel centradas en estos objetivos, 

listas para su uso en producciones inteligentes / 
interconectadas, utilizando plataformas abiertas 
independientes del fabricante. Además, la G5 
ofrece una amplia gama de funciones de ahorro 
y eficiencia energética. El resultado: un ahorro 
energético de dos dígitos con una precisión me-
jorada.

VE1900V-430h - Serie Venus de Zhafir
Solución de sala blanca totalmente eléctrica 
para moldeo por inyección de precisión de alta 
cavidad, con automatización para producción 
sin personal. 
Diseñada para satisfacer los altos estándares 
de la industria, la VE1900V-430h certificada 
con paquete médico ofrece una amplia gama de 
soluciones llave en mano. Para un moldeo por 
inyección de precisión limpio y de alta cavidad, 
incluso en producción sin personal.
Los accionamientos totalmente eléctricos elimi-
nan la contaminación por aceite hidráulico. Un 
acabado de pintura antiestática, estándar en la 
industria médica, facilita la limpieza. Además, la 
zona del molde cuenta con una barra de tracción 
suspendida que no requiere lubricación con gra-
sa para su limpieza.

Para apoyar la trazabilidad de los documentos, 
Zhafir ofrece la recopilación de datos junto con 
MES, lo que permite almacenar los datos de 
producción en la nube.
Aplicación: Una cavidad de 96 produce un ta-
pón para tubos de recogida de sangre de PE. 
El peso de la pieza es de 0,7 g con un tiempo 
de ciclo de 5,5 segundos. La solución de auto-
matización integrada permite una producción sin 
personal.
 
Zhafir Serie Venus
Máxima precisión para la producción de len-
tes ópticas

La VE600V-80h con paquete LENS es una má-
quina especializada en óptica cuya tecnología 
de moldeo por inyección totalmente eléctrica 
está adaptada con precisión a los requisitos de 
alta calidad de las lentes y cuyo sistema de con-

•Zhafir Serie Venus
Precisión totalmente eléctrica para tecnología médica en sala blanca

• VE600V-80h - Serie Venus de Zhafir
Solución industrial altamente especializada para la 
producción precisa de lentes ópticas, con supervisión 
del proceso en tiempo real.

Notas Especiales
Special Notes Special Notes

Notas Especiales
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trol permite un proceso de producción eficiente.
El diseño de la máquina, la carcasa de alta rigi-
dez, las guías lineales de precisión y el equilibrio 
térmico optimizado de las platinas garantizan la 
máxima precisión en la exactitud del movimiento 
del molde. El sistema de inyección está diseña-
do para materiales de lentes ópticas. Garantiza 
un moldeo por inyección extremadamente pre-
ciso.
El software de adquisición de datos síncrono 
especialmente desarrollado proporciona datos 
completos de producción en tiempo real y una 
visualización transparente de las fluctuaciones 
de la producción.
Aplicación: Se fabrica una lente para cámaras 
de smartphone, con material especial COC (co-
polímero de cicloolefina). Un molde de 12 cavi-
dades ejecuta un tiempo de ciclo inferior a 21 
segundos, el peso de la pieza es de sólo 
0,005 g.  

Marte Haitiano Serie F 
Estreno mundial del profesional del envasa-
do

La MA2100F/580 se presenta como un paquete 
completo de alto rendimiento para envases de 
pared fina de alta velocidad + célula IML + robot 
de entrada lateral. Ahorro de energía, estable, 
eficiente y con un tiempo de ciclo rápido.
La MA/F alcanza velocidades de inyección de 
hasta 500 mm/s y admite tiempos cortos de 
apertura y cierre del molde. En Chinaplas, esta 
capacidad técnica está respaldada por una cé-
lula IML rápida y sensible.  El resultado es un 
tiempo de ciclo de 2,8 segundos.
Gracias a la carga eléctrica se consiguen impor-
tantes ahorros de energía. El uso de componen-
tes de plastificación personalizados garantiza 
un excelente rendimiento de plastificación y 
una alta calidad constante de la masa fundida, 
incluso con ciclos de producción ultracortos. 
Además, el sensible sistema de control de 15 
pulgadas proporciona datos precisos de la má-
quina, por ejemplo, para una gestión inteligente 
de la energía.
El etiquetado en molde mejora la eficacia y la 
estabilidad, evita la deformación y el despega-
do de las etiquetas, es respetuoso con el medio 
ambiente y también es cada vez más deman-
dado en otras industrias, aunque las elevadas 
inversiones iniciales y los ajustes de los pro-
cesos de producción representan importantes 

obstáculos. La nueva generación MA/F aborda 
eficazmente estos problemas.
Aplicación: Se fabrica una nevera de 4 cavida-
des con 3,9 g a partir de PP de alto flujo. Con la 
aplicación de IML y la retirada de la entrada late-
ral, el tiempo de ciclo es inferior a 2,8 segundos.

Serie Haitian Jupiter
Solución de dos planchas que ahorra espa-
cio para componentes ligeros
La JU5500V/3450 es una solución de bajo 
consumo y alta eficiencia para la industria del 
automóvil. En Chinaplas 2024 está equipada 
con una unidad de microespumado Trexel y 
apertura de micromolde para la producción de 
componentes ligeros. Gracias a la carga eléctri-
ca se consigue un importante ahorro energético 
de hasta el 40%.
Una nueva generación de tecnología de control 
con un diseño de interfaz de usuario mejorado 
favorece la eficiencia y es extremadamente 
sensible. Una nueva unidad de plastificación au-
menta la eficacia de la plastificación y una nueva 
estructura de refrigeración del cilindro mejora la 
consistencia de la plastificación. En conjunto, la 
nueva generación es más rápida y fiable.
En el proceso de microespumado de Trexel, se 
introduce gas inerte en el cilindro a través de 

•MA2100F/580 - Serie Haitian Mars
Estreno mundial de la serie MA/F en la 5ª generación, 
como solución de envasado de alta velocidad con 
célula IML y sistema de robot de entrada lateral.

un sistema diseñado a medida. Un tornillo es-
pecialmente diseñado garantiza que el gas se 
distribuya uniformemente en el plástico fundido 
antes de inyectarlo en el molde. La apertura 
del micromolde proporciona un control con una 
repetibilidad de hasta 0,02 mm.El resultado es 
un aumento del grosor de la pared de 2,6 mm 
a 5,1 mm con una reducción de peso de apro-
ximadamente el 32%. Se mejora la estabilidad 
de la pieza, se minimiza el alabeo/deformación 
y se consigue un ahorro significativo de materia 
prima.
Aplicación: Una pieza de automóvil ligera de 1 
cavidad para chasis fabricada en PP se produce 
con 360 g en un tiempo de ciclo de 48 s.

MAYOR INFORMACION
NESHER S.R.L.
Contacto: Marcelo D. Kupferberg   
Máquinas, Equipos y Auxiliares
para la Industria Plástica
Loyola 61 / 65 - 1* Piso 
1414 - Buenos Aires, Argentina
4856-5529 / 4454 3922
Celular 15 4147 0463
E-mail: nesher39@gmail.com 
info@nesher.com.ar
Web: www.nesher.com.ar - www.haitian.com 
www.haitianinter.com - www.haitianprecision.com 
http://haitiandrive.com - www.haitian-dc.com
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La Lakatos Termoformadoras, líder en el suministro 
de máquinas termoformadoras en América Latina 
durante más de medio siglo, está ubicada en Itape-
cerica da Serra, São Paulo, Brasil, y cuenta con una 
instalación de producción de 6,000 m². La fábrica está 
equipada con departamentos especializados, inclu-
yendo mecanizado, calderería, herrería, ensamblaje, 
pintura y metrología, además de un stock de piezas 
para atención inmediata.

Con la rápida evolución del mercado, Lakatos lanzó la 
innovadora Termoformadora TT, una máquina que re-
define los estándares de producción de vasos y enva-
ses. Esta máquina multifuncional está diseñada para 

satisfacer tanto producciones a gran escala como 
proyectos más específicos, garantizando productos 
de alta calidad a una velocidad notable.

La Termoformadora TT es capaz de producir una va-
riedad de artículos, desde vasos de yogur y bebidas 
hasta envases de dulce de 2.5 litros, con profundida-
des de moldeo de hasta 200 milímetros en formatos 
redondos o rectangulares. La máquina se destaca 
debido a sus procesos optimizados e innovaciones 
tecnológicas.

El sistema de precalentamiento de rodillos es ideal 
para materiales con más de 0.8 milímetros de espe-

sor, calentándolos a aproximadamente 100 grados 
antes de ser transportados con precisión, lo que re-
sulta en un aumento del 30% al 50% en la velocidad 
de producción y mejora la calidad del producto.

En cuanto al software, Lakatos ha introducido inno-
vaciones como monitoreo avanzado de procesos, 
configuraciones intuitivas, y funcionalidades “en mo-
vimiento”, que aseguran una transición súper rápida 
desde la formación hasta el apilamiento.

La máquina también incorpora el exclusivo sistema 
Lakatos 4.0, que permite el monitoreo en tiempo 
real de la producción, aumentando la eficiencia y 
facilitando el mantenimiento preventivo y correctivo, 
además de proporcionar al operador la capacidad 
de alcanzar tiempos de ciclo notables.
Su robusta estación de formación y corte de acero 
fundido proporciona la fuerza necesaria para opera-
ciones de corte precisas, permitiendo más cavida-
des y, consecuentemente, una mayor producción, 
así como estabilidad y durabilidad de los moldes. 
No existe el movimiento “basculante” del molde. Un 
pre-estiramiento accionado por servomotor garanti-
za una distribución uniforme del material.

La gran diferencia de la TT radica en el eficiente 
robot de apilamiento. Un manipulador robótico muy 
bien diseñado, combinado con un sistema de vacío 
y un servo motor en la extracción del molde, permite 
que la TT recoja los vasos y envases del molde en 
0.3 segundos.
Después de recolectar del molde, el sistema de api-
lado coloca verticalmente en el almacén, inclina las 
pilas de vasos y entrega vasos y envases perfec-
tos contados en la cinta transportadora alcanzando 
una producción de hasta 90,000 vasos por hora y 
720,000 vasos en 8 horas de trabajo continuo.

Lakatos ofrece la posibilidad de empaquetado au-
tomático en línea como opcional y soluciones de 
automatización completa.

REPRESENTANTE EXCLUSIVO
JMMUNTADAS MACHINERY & TRADING
Contacto: Ing. Manuel Muntadas 
Zamudio 4341 1419 CABA
Buenos Aires - Argentina
Telefax (00 54 9 11) 5920 1981
Email: manuel@jmmuntadas.net
www.jmmuntadas.com.ar  
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Productos
• Maquinaria de moldeado por inyección de doble 
platina
• Maquinaria de moldeado por inyección hidráulica 
con fijación conmutada
• Maquinaria de moldeado por inyección eléctrica
• Maquinaria de moldeado por inyección multicompo-
nente
• Maquinaria de moldeado por inyección de alta ve-
locidad

Maquinaria de moldeado por inyecciónde alta velo-
cidad serie PAC-K3
Para mejorar la potencia del equipo, velocidad de in-
yección, precisión y consumo energético, para mejorar 
más la estabilidad de la inyección. Mejora de presión 
del sistema y velocidad de inyección, Actualización de 
configuración, Unidad de fijación actualizada, Actua-
lización del sistema de control, Diseño humanizado 
de la maquinaria, Amplia gama de aplicación, Servo-
motor de elevada respuesta, Función de plastificado 
sincronizada hidráulica, Unidad de fijación y Sistema 
de control.

DESDE 2002    
Guangdong Yizumi Precision Machinery Co.Ltd    

Ha extendido sus alas por todo el mundo. Especiali-
zándose en el sector de la fabricación de equipamiento 
de moldeado por inyección, ofrece una solución única 
como proveedor de equipamiento, integrando las fun-
ciones de diseño, investigación y desarrollo, fabrica-
ción, comercialización y servicio al cliente. 
 
LOGROS INNOVADORES: La finalidad de I+D en 
Yizumi se basa exclusivamente en la mejora de la 
productividad, la reducción de costes y la mejora de 
eficiencia del producto para sus clientes. Por lo tanto, 
el equipo de investigación y desarrollo ha alcanzado 
logros destacables.

NUEVOS MATERIALES Y PROCESOS: Más aplica-
ble e igualmente excelente en diversos campos

 

FoamPro
El proceso FoamPro de Yizumi contribuye a la ligereza 
en automoción y ofrece una superficie de piezas con 
elevado brillo y complicados patrones.

FoamPro+DecoPro
La retroinyección y el granulado en molde se obtienen 
combinando los procesos FoamPro y DecoPro, una 
solución mejorada para piezas de coche funcionales 
decorativas. 

OpticPro
La solución de moldeado por inyección OpticPro para 
aplicaciones ópticas es una innovación explorato-
ria que puede producir de forma estable piezas LSR 
(goma de silicona liquida) en modo de baja velocidad, 
baja presión y totalmente automático. Tiene unas apli-
caciones más amplias.

MultiPro
La solución de moldeado por inyección MultiPro puede 
mejorar la calidad de la pieza moldeada y reducir el 
encogimiento. No es solamente 
el proceso de moldear distintos 
materiales en una pieza de plás-
tico simultáneamente, sino que 
ofrece también a las piezas di-
versas funciones mediante mon-
taje en molde u otros procesos 
internos al molde especiales, 
mejorando la excelencia de la 
fabricación inteligente.

PacPro
La solución de moldeado por inyección para embalaje 
de pared delgada puede acortar el ciclo de producción, 
mejorar la eficiencia y ofrecer una elevada calidad y 
precisión en dimensiones de la pieza. Con PacPro se 
pueden producir 4 tazas de plástico con etiquetado en 
molde en un ciclo de 3 segundos.

Impresión 3D de bola industrial SpaceA
Para obtener la mejor solución en costes para produc-
ción en lotes pequeños, Yizumi ha colaborado con IKV 
en Aachen, Alemania, para desarrollar tecnología de 
impresión en 3D para productos personalizados, de 
forma que la producción en lote pequeño resulte más 
eficiente.

  
MEJORA EN LIGEREZA
Con el aumento de utilización de piezas de precisión 
ligeras en aviación y automoción, la tecnología de 
formación semisólida no solamente ofrece todas las 
posibilidades a las ventajas de los nuevos materiales, 
sino que también tiene las características de compacti-
bilidad, elevada resistencia y baja porosidad, y cumple 
con las exigencias de ligereza.

ESCALA DE LA EMPRESA: Como empresa modelo 
en el campo de la tecnología de equipamiento, Yizumi 
ha establecido diversas divisiones comerciales, concre-
tamente maquinaria de moldeado por inyección, maqui-
naria de fundición, maquinaria de inyección de caucho, 
maquinaria de embalado de alta velocidad y sistema 
de automatización robótico, logrando un desarrollo 
diversificado en el sector de la fabricación de equipa-
miento. Las bases de fabricación mundiales de Yizumi 
se encuentran por toda China y fuera de ella. Además, 

Soluciones de moldeado por inyección
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el terreno total de YIZUMI en el mundo es de más de 
600000 （ y tiene más de 3000 empleados.

MÁS DE 3,000 EMPLEADOS
600000m² Ocupa un área de terreno nacional e in-
ternacional de casi 5 principales divisiones comer-
ciales

LA CREATIVIDAD Y LA INNOVACIÓN NO TIENEN 
FIN
Como un manantial que surge y fluye, Yizumi se apoya 
en su continua sabiduría y vitalidad, y su espíritu creati-
vo e innovador para crear mejor valores y experiencias 
para sus clientes globales. 

INVERSIÓN PROGRESIVA EN CREATIVIDAD E IN-
NOVACIÓN EN BUSCA DE LA EXCELENCIA
Yizumi siempre enfatiza la investigación y el desarrollo 
de nuevos productos y creatividad e innovación tecno-
lógica. En años recientes,ha aumentado de forma con-
sistente su inversión en investigación y desarrollo, me-
jorando constantemente las propiedades del producto y 
reduciendo sus costos.

COMBINAR INSPIRACIONES GENERAR NUEVAS 
IDEAS 
Aprovechando la ventaja de la innovación y narrando 
el mapa de ruta de la industria con una visión a largo 
plazo

COLABORACIÓN EN SINERGIA, INTEGRANDO DI-
VERSOS RECURSOSS
Por un lado, Yizumi integra los conceptos tecnológicos 
que han sido desarrollados durante 140 años por el 
centro de I+D tecnológico de HPM en Norteamérica. 
Por otro lado, también trabaja estrechamente con pro-
fesionales, expertos, instituciones de educación supe-
rior, centros de I+D, etc. de toda China y del extranjero. 
Se generan nuevas ideas desde las perspectivas en el 
sector académico, el mercado, los clientes, etc., inte-
grando tecnologías avanzadas con nuevos productos.

Heredando la filosofía de “entrega rápida de una pro-
ducción a gran escala de productos personalizados y 
de alta calidad”, presentamos continuamente distintos 
modelos de la maquinaria de moldeado por inyección 
para cumplir específicamente con las variadas necesi-
dades de los mercados globales.

Desde el I+D y la producción de nuestra primera ma-
quinaria de moldeado por inyección en 2002 hasta lle-
gar a lo más alto, nuestros logros siempre se han visto 
apoyados por datos y hechos. La garantía de la calidad 
del producto procede del reconocimiento de nuestros 
usuarios globales. 

• Gama A5
• Gama SKIII
• Maquinarias de doble platina
• Maquinarias totalmente eléctricas
• Maquinarias multicomponente
• Maquinarias con finalidad especial

Procesamiento de Polímeros

Maquinaria de moldeado por inyección de do-
ble platina serie D1
Innovadora práctica de maquinaria de doble platina 
de gran tonelaje

Rápida, Estable, Dispositivo de guía preciso de elevada rigi-
dez, Barras de fijación resistentes a desgaste y corrosión con 
distribución de tensión homogénea, Excelente rendimiento de 
inyección con Control estable, rápido y preciso.

Maquinaria de moldeado por inyección de do-
ble platina serie DP
Especializada en fabricación de piezas de precisión 
grandes 

Alta precisión, Alta eficiencia, Ahorro de energía, Mecanismo 
de bloqueo sincronizado antiimpactos, Guía lineal de inyección 
integrada, Diseño de cilindro de alta presión independiente y 
Sistema hidráulico.

Maquinaria de moldeado por inyecciónmulti-
componente de doble platina
Innovador fabricante de moldeado por inyección 
multicomponente de alta gama

Diseño modular, Bajo consumo energético, Mayor espacio 
operativo, Estabilidad, Impulsor de plataforma giratoria de ser-
vomotor, Sistema de distribución de caudal de la plataforma 
giratoria, Rotación unidireccional en 360° de sistema de distri-
bución de agua, aceite y gas, combinada con múltiples estacio-
nes para acortar el ciclo del producto, Unidades de inyección 
paralelas multifunción, Exclusivo diseño de unidad de inyec-
ción, puede usarse para inyección única o simultánea según 
el tamaño real de la estación de trabajo y Sistema de rotación 
de platina central para inyección bidireccional, la platina central 
puede girarse 180° para lograr diversos procesos especiales.

Embalaje de alta velocidad
YIZUMI es proveedor de soluciones de embalaje de 
alta velocidad profesional
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Eficiente y precisa, económica y fiable, ahorro 
energético y protección medioambiental

Todo de desarrollo propio; el diseño, calidad y rendi-
miento general de los productos son de avances chi-
nos. Destacando el concepto de eficiencia y precisión, 
economía y fiabilidad, ahorro energético y protección 
medioambiental, liderando el sector del embalaje en 
una nueva tendencia.

 

Ofrece soluciones de moldeado por inyección de 
alta calidad y proyectos listos para el uso.
Sistema de moldeado por inyección de pared del-
gada PAC
Con tecnología asentada y fiable de elevada precisión 
y eficiencia, los productos de embalaje de pared delga-
da son adecuados para el moldeado de alta velocidad. 
Para satisfacer las diversas necesidades de producción 
de las solicitudes futuras de los clientes, ofrece también 
soluciones de moldeado por inyección de alta calidad y 
proyectos listos para el uso que incluyen maquinarias, 
moldes, maquinaria auxiliar y servicios posventa.

Centrado en el desarrollo, producción y fabricación 
de moldes de inyección para productos de pared 
delgada multicavidad
Diseño de cavidad y noyo estandarizado para garanti-
zar su capacidad de intercambio y versatilidad.
Diseño de canal de agua de refrigeración de cavidad 
optimizado para mejorar el efecto refrigerante y acor-
tar el ciclo de producción. El colector de canal caliente 
adopta un diseño de equilibrio natural para reducir de 
forma efectiva la presión de la cavidad y prolongar la 
duración de la matriz.

Adopta acero de alta calidad importado, componentes 
centrales para inspección y control de calidad comple-
tos, para garantizar la estabilidad del uso del molde. 
Boquilla de inyección de válvula de aguja de alta pre-
cisión para garantizar la precisión del moldeado del 
producto.

YIZUMI también es especialista en Piezas Automo-
vilísticas…un socio perfecto para moldeado por 
inyección
Aplicable a una amplia gama de materiales

 
 
Solución lista para el uso de Yizumi para la produc-
ción de piezas de plástico de automoción
Con YIZUMI puede obtener una solución lista para 
el uso para su producción automovilística. Las ma-
quinarias, automatización y equipamiento periférico 
de YIZUMI, junto con nuestro equipo de servicio, le 
proporcionarán un apoyo constante en su producción. 
Yizumi también ofrece recomendaciones profesionales 
en diseño de producto, aplicación de tecnología de 
procesos y gestión de procesos, para garantizar mejor 
una producción y negocio sin impedimentos.

Para cada industria…y cada aplicación…
YIZUMI tiene su máquina adecuada con la

máxima tecnología!!!

Experiencia en procesos para todas las necesidades
Le ayudamos a triunfar. Se usan muchas aplicaciones 
de plástico distintas en los automóviles. Desde para-
choques (demás de un diseño atractivo, cumpliendo 
con elevados estándares de impacto) a paneles or-
gánicos rígidos ligeros, lentes ópticas de alta calidad 
y conductores ópticos y componentes estructurales, 
hasta componentes interiores modernos con excelen-
tes características táctiles y ópticas y funciones adi-
cionales. Sin importar el tipo de componentes difíciles 
que produzca, nuestros expertos en tecnología de apli-
cación le garantizan que obtendrá las piezas y calidad 
de proceso necesarias.

Mayor información:
MAQUI-CHEN S.A. REPRESENTANTAE EXCLUSIVO
Contacto: Ariel Sarkansky
Alfredo Palacios 962, Ramos Mejía
Prov. de Buenos Aires, Argentina
Tel.: +54 11 6079-0005 
Celular +54 011 2332-6619
E-mail: info@maqui-chen.com - as@maquichen.com
www.maqui-chen.com - www.yizumi.com

Nueva serie de máquinas de reciclaje OMNI: tecnologías 
innovadoras de desvolatilización y descontaminación 
para aplicaciones de reciclaje existentes y emergentes

Máquinas de reciclaje OMNI para reciclaje en circui-
to cerrado

La tecnología de extrusión MRS de Gneuss es cono-
cida como una alternativa para el reprocesamiento de 
materiales contaminados como poliéster (PET), polies-
tireno (PS), polipropileno (PP) o polietileno (PE). 

En combinación con los altamente eficientes sistemas 
de filtración rotativa de Gneuss, la tecnología de vacío 
optimizada, un viscosímetro en línea VIS y la tecnolo-
gía de medición de Gneuss, se pueden diseñar líneas 
de reciclaje personalizables hechas a medida para un 
material específico. Como opción, el material se puede 
introducir en la extrusora a través de un alimentador 
giratorio 3C.

Varias Cartas de No Objeción (LNO) de la FDA, la 
conformidad de la EFSA y las aprobaciones locales en 
América Latina confirman la eficiencia de descontami-
nación de la tecnología.

Las aplicaciones típicas de las máquinas OMNI Re-
cycling incluyen el procesamiento de PET recuperado, 
como botellas, láminas trituradas o desechos de fibra, 
en productos finales de alta calidad, como láminas ter-
moformadas (aptas para el contacto con alimentos), 
fibras cortadas, POY, FDY, BCF o flejes / cintas. Ade-
más, se puede reciclar una amplia gama de materiales 
de entrada como PS, PP, PE y PLA. La serie OMNI 
también se utiliza en la descontaminación de residuos 
posconsumo para la producción de productos en con-
tacto directo con alimentos, como tapas de botellas de 
HDPE, tapas de café y para la reducción de olores y la 
desgasificación de PA, SAN u otros polímeros. 

Máquina de reciclaje OMNI130 para recuperación 
de PET posconsumo en exhibición en la NPE

Gneuss mostrará una máquina de reciclaje OMNI 
completa que cuenta con una extrusora con sistema 
de rotación múltiple MRS130, un sistema de vacío con 
bomba de anillo de agua, un sistema de filtración de 
material fundido completamente automático RSFge-
nius150 y un viscosímetro en línea VIS. Esta máquina 
está diseñada para procesar hasta 1000 kg/h (2200 
lbs/h) de poliéster recuperado (rPET- PCR y PIR) sin 
secar ni cristalizar.

La línea expuesta en Orlando se entregará a un cliente 
en Perú después de la feria para procesar R-PET en 
una lámina termoformada.

Además de su diseño compacto, que requiere muy 
poco espacio y por lo tanto puede integrarse fácil-
mente en instalaciones existentes, el OMNI destaca 
en términos de flexibilidad. El control totalmente au-
tomatizado del vacío, la extrusora, la dosificación, el 
tiempo de permanencia de desgasificación y el inter-
cambio de filtros garantiza una alta calidad constante 
del producto final, al tiempo que permite al operador 
utilizar materiales de entrada de menor costo. Con el 
mercado de materiales ajustado y variable, cada vez 
es más importante poder producir independientemente 
de las propiedades de los materiales de entrada, espe-
cialmente en el caso de calidades de entrada variables 
e inciertas en el futuro.

El diseño compacto también resulta en un consumo 
de energía muy bajo. Cualquier energía utilizada en el 
proceso de extrusión está diseñada para usarse en el 
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siguiente paso del proceso. Esto no sólo tiene un efecto 
notable en el consumo de electricidad y gas, sino que 
también reduce significativamente la huella de CO2 del 
proceso de reciclaje. 

Extrusora de múltiples tornillos MRS
La extrusora MRS se basa en la tecnología conven-
cional de un solo tornillo, pero está equipada con una 
sección de múltiples tornillos para la desvolatilización. 
Permite una descontaminación muy eficiente y suave 
del polímero fundido, al tiempo que cumple con los 
requisitos de los estándares de contacto directo con 
alimentos. Además, la extrusora MRS permite el proce-
samiento de R-PET directamente en productos finales 
de alta calidad, como láminas de embalaje, cintas para 
flejes o filamentos, sin presecado mediante el uso de 
un sistema de vacío simple y resistente. Todo esto se 
consigue mediante su sección de procesamiento única 
y patentada. La sección de rotación múltiple es un tam-
bor que contiene múltiples tornillos individuales satélite, 
impulsados por una corona dentada y una transmisión 
de piñón.
Los tornillos satélite giran en dirección opuesta al tor-
nillo principal. Esto aumenta desproporcionadamente 

el intercambio superficial de la masa fundida de po-
límero. Una gran abertura para ventilación, que deja 
al descubierto toda la longitud de los tornillos satélite, 
está completamente sometida al vacío. 
Esto proporciona un acceso excelente y sin restric-
ciones a la masa fundida de polímero, cuya superficie 
se reemplaza constantemente a un ritmo extremada-
mente alto por la acción de los tornillos satélite en la 
sección de tornillos múltiples. La superficie (y el tipo 
de cambio de la superficie) disponible para la desvo-
latilización son mucho mayores que en otros sistemas 
de extrusión. Como se minimiza la tensión térmica y 
mecánica sobre el polímero fundido, la recuperación 
procesada en la extrusora MRS tiene excelentes pro-
piedades ópticas y mecánicas.

En un único y sencillo paso de extrusión, los contami-
nantes dañinos se pueden eliminar tan completamente 
que los gránulos reciclados resultantes son seguros 
para su uso en aplicaciones de contacto con alimentos.
La MRS 130 expuesta en NPE está diseñada para 
procesar 1.000 kg/h (2.200 lbs/h) de R-PET o 750 
kg/h (1.700 lbs/h) de recuperación de poliestireno o 
polipropileno

Sistema de vacío
Gneuss ha desarrollado sus propios sistemas de vacío 
para la extracción de impurezas volátiles, algunos de 
los cuales cuentan con sistemas de separación pa-
tentados. Debido a la gran superficie de fusión en la 
extrusora MRS, la capacidad de succión es considera-
blemente mayor que en los sistemas convencionales, 
de modo que se pueden extraer grandes cantidades 
de impurezas volátiles del polímero y separarlas del 
flujo de vacío mediante sistemas separadores auto-
matizados. Además del sistema de vacío con bomba 
de anillo de agua, Gneuss también ofrece sistemas de 
vacío profundo con separadores adecuados.
El sistema de vacío expuesto es un sistema de bomba 
de anillo de agua diseñado para vacíos de 25 a 40 
mbar y ofrece alta automatización y control de proce-
sos con bajo mantenimiento, incluso en aplicaciones 
de reciclaje. 

Tecnología de filtración de Gneuss
El modelo superior de Gneuss, el RSFgenius, opera 
con un sistema de retrolavado integrado que ofrece 
autolimpieza para aplicaciones muy exigentes y requi-
sitos de calidad más altos. Las pantallas se pueden 
reutilizar automáticamente hasta 400 veces y hay dis-

ponibles finuras de filtración inferiores a 10 micrones/
malla 1200. Se exhibirá un RSFgenius150, con un 
área de pantalla activa de 450 cm2/70 pulgadas cua-
dradas, para 1000 kg/h (2200 lbs) de R-PET con una 
finura de filtración de 75 micras (200 mesh).
La adaptación de un RSFgenius completamente au-
tomático a una línea de extrusión existente, ya sea en 
una aplicación de peletización, láminas, fibras o tube-
rías, permite el uso de material más contaminado (y a 
menudo más barato) y/o el uso de mallas más finas. 
Cada modernización se hace a medida y, por lo ge-
neral, no es necesario mover ningún equipo existente.
También se exhibirán filtros continuos de los mode-
los SFneos y un KSF. Estas series de filtros también 
funcionan de forma continua y procesan de forma 
constante, pero no ofrecen retrolavado, por lo que es-
tos sistemas son para aplicaciones que no requieren 
autolimpieza.

• Línea de Reciclaje Gneuss OMNImax con extrusora MRS y sistema de filtración RSFgenius

• Sistema Rotativo de filtración patentado RSFgenius

• Innovador extrusor MRS 
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La serie SFneos funciona automáticamente y con 
proceso y presión constantes. Es adecuado para una 
amplia gama de aplicaciones, incluidas láminas de es-
puma, películas separadoras de baterías o PVC, y se 
caracteriza por un diseño compacto de gran superficie 
de pantalla activa, así como por un funcionamiento ex-
tremadamente fácil y seguro. Los cambios de pantalla 
no tienen ninguna influencia en la calidad del producto.
La serie KSF está diseñada específicamente para 
aplicaciones con cambios frecuentes de tipo de mate-
rial, grado o color, así como para aplicaciones de alta 
presión como película soplada. Los cambiadores de 
pantalla KSF son compactos y ofrecen una excelente 
relación calidad-precio, al tiempo que permiten cam-
bios de pantalla simples y rápidos sobre la marcha sin 
alterar el proceso.
 
Viscosímetro en línea VIS
Los sistemas de reciclaje OMNI, así como cualquier 
otra línea de extrusión, pueden equiparse con el inno-
vador y compacto sistema de medición de viscosidad 
en línea VIS, que también se exhibirá en la NPE. Usan-
do una bomba de engranajes rígidos de alta precisión, 
un pequeño flujo parcial de polímero fundido se desvía 
del canal de fusión principal y se fuerza a través de 
un capilar ranurado fabricado con precisión. Los datos 
medidos allí se pueden utilizar para mejorar el control 
de calidad. Cuando se procesa PET en una línea de 
reciclaje OMNI, el viscosímetro permite un control pre-

ciso de la viscosidad del producto 
final.

Tecnología de medición Gneuss: 
flexible, rápida, segura y digital
Gneuss ofrece soluciones de sen-
sores flexibles para mediciones de 
presión y temperatura, adaptadas 
individualmente a su aplicación. 
Abrasión, corrosión, temperatura, 
Gneuss ofrece la solución adecua-
da para cada desafío.
Gneuss entrega rápido. Ya sea un 
sensor estándar o una solución 
personalizada para aplicaciones 
específicas. La estructura de fabri-

cación flexible permite plazos de entrega más cortos.
Gneuss crea seguridad. Además de la supervisión de 
la presión conforme a las normas, Gneuss ofrece la 
necesaria garantía de calidad de los equipos de me-
dición.
Gneuss es digital. La última generación de sensores 
y monitores de presión Gneuss se comunica de for-
ma completamente digital. Hay chips RFID integrados 
para el monitoreo de medidores digitales disponibles 
para todos los modelos de sensores.
 
Mayor información:
Representante en Argentina de Gneuss. 
BEYNAC Internacional S.A.
Contactos: 
Miguel Monti 
Celular + 54 911 2882 9478
E-mail: monti.miguel@gmail.com 
Oscar Rocha 
Celular: + 55 11 99625 3385
E-mail: orbeynac@gmail.com
Subsidiaria de Gneuss para Latinoamérica: 
Gneuss Repr. Coml. Ltda.
Al. Rio Negro, 1084 cj 114
06454-000 – Barueri – SP – Brasil
Contacto: Andrés F. Grunewald
Teléfono: +55 11 4191 1449
Celular: +55 11 99244 0779
Andres Grunewald <Andres.Grunewald@gneuss.de>
E-Mail: Gneuss.southamerica@gneuss.com 
www. gneuss.com
Gneuss – Alemania
Gneuss Kunststofftechnik GmbH Moenichhusen, 42
32549 – Bad Oeynhausen – Alemania 
Contacto: Andrea Kossmann
E-Mail: gneuss@gneuss.com 
Telefono: +49 5731 5307-0
www.gneuss.com 

• Sensores Gneuss con calibración digital

Descripción:
Fundada en 1990 en Pilar, Buenos Aires, Ecotec-
nica del Pilar SRL es una pyme familiar iniciada 
por Abelardo Gutiérrez. Hoy en día, dirigida por 
sus hijos Sonia y Diego , la empresa se dedica 
al  reciclado de residuos plásticos. Fomentando 
prácticas ambientales responsables basadas en 
las tres ‘R’: Reducir, Reutilizar y Reciclar.

Educación Comunitaria y Arte:
En Ecotecnica del Pilar SRL, consideramos el 
arte como un puente poderoso entre la inno-
vación tecnológica y la educación ambiental. 
Trabajamos con  escuelas, grupos comunita-
rios y  todos aquellos interesados en el impacto 
del reciclaje, visitando nuestras instalaciones o 
por videos institucionales , para ver de primera 
mano cómo se puede transformar el plástico re-
ciclado en arte, con el fin de inspirar y educar, 
ofreciendo una perspectiva tangible de cómo la 
creatividad y la sostenibilidad pueden fusionar-
se para crear soluciones efectivas que respeten 
nuestro planeta. 

Procesos Industriales:
Nuestros procesos industriales incluyen clasifi-
cación, molienda - lavado, formulación - extru-
sión; y micronizado para aplicaciones de roto-
moldeo. Estos métodos avanzados nos permiten 
ofrecer materias primas de alta calidad para téc-
nicas de transformación como inyección, sopla-
do, extrusión, rotomoldeo y compresión.

Innovación en Formulaciones:
Realizamos formulaciones innovadoras mez-
clando diferentes tipos de plásticos, como el 
polietileno de alta densidad con polietileno de 
baja densidad, para crear productos con ca-
racterísticas específicas, como el polietileno de 
media densidad. Cada lote de producción es ri-
gurosamente ensayado en términos de fluencia, 
densidad, color y granulometría, asegurando 
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que cumple con las estrictas tolerancias requeri-
das. Nuestro departamento de calidad se dedica 
a garantizar la consistencia y la excelencia de 
todos nuestros productos.
   
Innovación en Materiales:
Estamos también incursionando en la produc-
ción de madera plástica a partir de nuestra 
merma, buscando alcanzar el objetivo de basura 
cero. Además, desarrollamos postes y ladrillos 
encapsulando merma más difícil de clasificar y 
reciclar en mezclas de hormigón dentro de mol-
des encastrables, Eco-Ladrillos. Este enfoque 
innovador nos permite explorar nuevas aplica-
ciones y mercados, reduciendo aún más nuestro 
impacto ambiental.
    
Compromiso:
Como una empresa familiar comprometida con 
el futuro, trabajamos codo a codo con la comuni-
dad, empresas y organizaciones  para fomentar 
un cambio positivo en la gestión de residuos. 
Nuestro objetivo es continuar creciendo y per-
feccionando nuestros procesos para maximizar 
la reutilización de materiales y promover la eco-
nomía circular.

Mayor Información:

S/N Ruta 25 Km 11 Ramal Moreno/Pilar, Pilar, Provincia Buenos Aires
Argentina, (1629)
Teléfono.: 01124359934
E-mail: monica@ecotecnicadelpilar.com
Web Site: www.ecotecnicadelpilar.com

EMPRESA CATANIA LYNCH SRL

Nuestra empresa si bien comenzó el 2016 es la con-
tinuadora de la empresa Talleres Catania Lynch de 
Antonio Catania, al cual acompañamos y hoy conti-
nuamos, contando ya con la tercera generación. 
Hemos acompañado a la industria del plástico por más 
de 40 años y nos hemos adaptado y ajustado al pro-
greso técnico en la transformación del plástico que nos 
plantea continuamente nuevas exigencias.
Los conocimientos técnicos y métodos de trabajo de-
terminan la calidad de nuestros tornillos extrusores , 
según la aplicación tenemos a su disposición diferen-
tes alternativas para satisfacer su elección, con dife-
rentes geometrías y multitud de materiales.
Logrando de esa manera entregarle el tornillo acorde 
a sus necesidades.

Sobre los Tornillos Nuevos:
Las medidas de fabricación varían de Ø26mm hasta 
Ø250mm. Los mismos son realizados en Aceros al 
aluminio que son especiales para nitruración.

Nosotros podemos diseñar los tornillos teniendo en 
cuenta los materiales a procesar o se pueden fabricar 

• De izquierda a derecha, Alexis Pedro Catania, Va-
nesa Iris Catania, Antonio José Catania su fundador y 
Agustín Catania. 
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de acuerdo a planos o muestras provistas por el cliente.
Los mismos pueden ser tanto para materiales plásticos 
y/o del caucho.
Realizamos bimetálicos sobre los tornillos nuevos o de 
propiedad de nuestros clientes , con aportes antifricción 
de última generación de alta resistencia a la abrasión 
y al desgaste, con sistema PTA (plasma de arco trans-
ferido, donde se obtiene un revestimiento resistente al 
desgaste y a la abrasión de óptima calidad y dureza.

Ventajas del aporte:
● Óptima resistencia al desgaste
● Incremento significativo de la vida útil, duplicando al 
fabricado en el mejor material.
● Excelente relación costo-beneficio.
 

Con respecto a las camisas nuevas, las mismas se 
realizan según la necesidad del cliente, con desga-
saje, ranuradas, también con zona de tolva indepen-
diente fundida.
Con buje ranurado o liso, refrigerado intercambiable, 
nitrurados y templados.
Contamos en stock con camisas Bimetálicas

Reparaciones:
Nuestros clientes nos envían las piezas a reparar 
donde en fábrica se realiza un exhaustivo control 
para evaluar la reparación más conveniente , te-
niendo en cuenta las condiciones en las cuales nos 
envían dichas piezas.

Cotizándoles diferentes opciones y el cliente luego 
decide cual es la reparación que prefiere realizar.
Nos encontramos su disposición para poder ayudar-
los a solucionar los inconvenientes referidos a cami-
sas y tornillos de sus máquinas.

www.catanialynch.com.ar

Tecnología de inyección de baja inercia IMM

La tecnología de inyección de baja inercia IMM, que 
establece un nuevo estándar de precisión y eficacia 
en el moldeo por inyección de plásticos, es un avance 
revolucionario en el campo de las máquinas de mol-
deo por inyección. 

Al reducir sustancialmente la inercia y aumentar la 
capacidad de respuesta, esta tecnología de vanguar-
dia, cuyo principal objetivo es mejorar el rendimiento 
de las máquinas de moldeo por inyección de plásti-
co, revoluciona el proceso de fabricación. Dado que 
combina ingeniería de vanguardia con sistemas de 
control de última generación para garantizar una pre-
cisión inigualable, tiempos de ciclo más rápidos y una 
capacidad de producción mejorada, la tecnología de 
inyección de baja inercia IMM supone un cambio de 
juego en la industria.

Fuerza de sujeción: 1300-33500kN
Estructura: Toggle (Three-Platen/3 platos)

Accionamiento de la máquina: 
Servo sistema hidráulico

Tecnología de inyección de baja inercia IMM

El moldeo por inyección ha experimentado una revo-
lución gracias a la innovadora tecnología de inyección 
de baja inercia IMM. Esta tecnología, creada especial-
mente para las máquinas de moldeo por inyección de 
plásticos, ofrece niveles nunca vistos de bajo consumo 
de energía en el proceso de producción.

La tecnología permite un tiempo de respuesta más rá-
pido, una mayor precisión de inyección y un aumento 
de la capacidad de producción al reducir el peso de la 
parte móvil de la unidad de inyección, como el motor 
de almacenamiento, de modo que se reduce la inercia, 
se mejora la respuesta de la máquina y se consigue un 
mayor ahorro de energía. Esta innovadora tecnología 
ofrece algunas de las características que merece la 
pena describir. 

En primer lugar, reduce la inercia del proceso de in-
yección, lo que permite una aceleración y deceleración 
más rápidas de las piezas móviles. El resultado es una 
reducción de los tiempos de ciclo y un aumento de los 
índices de producción. En segundo lugar, la tecnolo-

Máquina de moldeo por inyección 
de plástico de baja inercia

( 90 Ton - 3350Ton)
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gía proporciona una mayor capacidad de respuesta, 
garantizando una respuesta rápida y precisa a los 
comandos de control. Esto es especialmente benefi-
cioso para tareas de moldeo complejas y requisitos de 
fabricación de alta precisión. En tercer lugar, la tec-
nología promueve una mayor eficiencia energética al 
minimizar el consumo de energía durante el proceso 
de moldeo por inyección, lo que se traduce en ahorro 
de costos y sostenibilidad medioambiental. 
Además, garantiza una alta precisión y consistencia 
en los ajustes de inyección, lo que se traduce en pro-
ductos de alta calidad y sin defectos. Esta tecnología 
tiene aplicaciones en diversos sectores del moldeo de 
plásticos, como la automoción, la electrónica y el en-
vasado. Puede integrarse fácilmente en las máquinas 
de moldeo por inyección existentes, lo que supone 
una opción práctica de actualización para los fabrican-
tes. Por último, la interfaz de fácil manejo permite a 

los operarios configurar y supervisar sin esfuerzo los 
parámetros del proceso de inyección, garantizando un 
rendimiento y una eficiencia de producción óptimos.

Tecnología de inyección de baja inercia IMM 
en operaciones

En las operaciones prácticas, la tecnología de inyec-
ción de baja inercia IMM ofrece notables beneficios a 
los fabricantes en el campo del moldeo por inyección. 
Con su inercia reducida y su capacidad de respuesta 
mejorada, esta tecnología permite tiempos de ciclo 
más rápidos, lo que se traduce en una mayor capa-
cidad de producción y plazos de entrega más cortos. 
Los avanzados algoritmos de control permiten fabricar 
artículos de plástico de alta calidad y sin defectos con 
gran precisión y consistencia. 
Video en YouTube: https://www.dakumar.com/IMM-
new-technology.html

Además, el diseño energéticamente eficiente de la 
tecnología fomenta métodos de fabricación respetuo-
sos con el medio ambiente y reducciones de costos. 
La adaptabilidad de la tecnología de inyección de baja 
inercia IMM le permite trabajar con una gran variedad 
de materiales plásticos y aplicaciones de moldeo, sa-
tisfaciendo los variados requisitos de sectores como la 

automoción, la electrónica y el embalaje, entre otros. 
Garantiza una transición fluida y reduce el tiempo de 
inactividad durante todo el proceso de implantación 
gracias a su interfaz perfecta con las máquinas de 
moldeo por inyección actuales. Los operarios se be-
nefician de la interfaz de fácil uso, que simplifica la 
configuración y la supervisión de los parámetros de 
inyección, optimizando el rendimiento y la eficacia. En 
general, la tecnología de inyección de baja inercia IMM 
permite a los fabricantes lograr una mayor productivi-
dad, una calidad de producto superior y una eficiencia 
operativa mejorada en sus operaciones de moldeo por 
inyección.

Pautas de uso:

Tanto si es un principiante como un usuario experi-
mentado, puede seguir los siguientes pasos para con-
seguir los mejores resultados.

Paso 1: Familiarícese con la tecnología
Empiece por comprender las características y capa-
cidades de la tecnología de inyección de baja inercia 
IMM. Para conocer a fondo la tecnología, consulte el 
manual del usuario, la documentación técnica y cual-
quier material de formación ofrecido por el fabricante.

Paso 2: Evaluar la compatibilidad y la integración
Evalúe su máquina de moldeo por inyección actual 
para determinar si es compatible con la tecnología 
de inyección de baja inercia IMM. Consulte con el fa-
bricante o con un experto técnico para garantizar un 
proceso de integración sin problemas.

Paso 3: El plan de instalación
Elabore un plan de instalación minucioso, teniendo en 
cuenta aspectos como la disposición de los equipos, 
las necesidades energéticas y los ajustes necesarios 
para adaptar la tecnología. Durante el proceso de ins-
talación, asegúrate de que se respetan todas las nor-
mas y reglamentos de seguridad.

Paso 4: Instalar la tecnología
Siga las instrucciones del fabricante para instalar la 
tecnología de inyección de baja inercia IMM en su má-
quina de moldeo por inyección. Esto puede requerir el 
acoplamiento de sensores, sistemas de control y otras 
piezas, de acuerdo con las instrucciones dadas.

Paso 5: Calibrar y configurar Después de la ins-
talación
Ajuste y adapte la tecnología para satisfacer sus ne-
cesidades específicas. En esta categoría se incluye la 
configuración de la velocidad de inyección, la presión, 
la temperatura y otras variables pertinentes. La senci-
lla interfaz de usuario debería facilitar este proceso.

Paso 6: Realización de pruebas
Realice pruebas con la tecnología de inyección IMM 
para garantizar un funcionamiento correcto y ajustar 
los parámetros de inyección. Supervise de cerca los 
resultados y realice los ajustes necesarios para lograr 
la calidad del producto y la eficacia del proceso de-
seadas.

Paso 7: Formar a los operarios
Proporcione formación a los operarios de la máquina 
sobre cómo utilizar y controlar eficazmente la tecno-
logía de inyección de baja inercia IMM. Asegúrese de 
que comprenden las características de la tecnología, 
los procedimientos operativos y las precauciones de 
seguridad.

Paso 8: Supervisar y optimizar
Supervise regularmente el rendimiento del proceso 
de moldeo por inyección con la tecnología instalada. 
Utilice las funciones de supervisión en tiempo real de 
la tecnología de inyección de baja inercia IMM para 
identificar posibles problemas o áreas de mejora. 
Realice los ajustes necesarios para optimizar el proce-
so y obtener la máxima eficacia y calidad del producto.

Paso 9: Mantenimiento y asistencia
Siga el programa de mantenimiento recomendado por 
el fabricante para mantener la tecnología de inyección 
de baja inercia IMM en condiciones óptimas de funcio-
namiento. Para cualquier soporte técnico o ayuda en 
la resolución de problemas, manténgase en contacto 
con el fabricante o con los proveedores de servicios 
autorizados.

Ventajas de la tecnología 
de inyección de baja inercia IMM:

• Tiempos de ciclo más rápidos, que permiten aumen-
tar la capacidad de producción

Especificación de la máquina de moldeo por inyección DHT 

DKM-90DHT. DKM-130DHT.         DKM-180DHT.         DKM-250DHT
DKM-350DHT.        DKM-450DHT.         DKM-550DHT.         DKM-650DHT
DKM-850DHT.        DKM-1150DHT        DKM-1350DHT.      DKM-1650DHT
DKM-2250DHT       DKM-2800DHT.       DKM-3350DHT
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• Mayor precisión y consistencia en los procesos de 
moldeo por inyección
• Mayor eficiencia energética, con el consiguiente aho-
rro de costos
• Interfaz fácil de usar para una configuración y super-
visión cómodas
• Calidad superior del producto con reducción de de-
fectos
• Transición sin problemas y tiempo de inactividad mí-
nimo durante la implantación
• Apoyo a prácticas de fabricación sostenibles
• Control, velocidad y capacidad de respuesta óptimos 
en las operaciones de moldeo por inyección

La tecnología de inyección de baja inercia IMM reduce 
la inercia y mejora la respuesta de la máquina, lo que 
se traduce en tiempos de ciclo más rápidos. Como 
resultado, el procedimiento de moldeo por inyección 
puede terminarse más rápidamente, aumentando la 

capacidad de fabricación. El volumen de bienes que 
los fabricantes pueden producir en el mismo tiempo 
aumenta su productividad total.

Certificación de la tecnología de inyección de baja 
inercia y alta precisión de DKM
La primera “tecnología de inyección de baja inercia y 
alta precisión” del mundo es el resultado del desarrollo 
y la innovación continuos de DKM. Hemos obtenido 
1 patente de invención, 3 búsquedas de patentes de 
invención PCT, 3 patentes de modelo de utilidad, 4 pa-
tentes de invención en proceso de aceptación, 2 parti-
cipaciones en la formulación de normas industriales y 
1 redacción de normas empresariales.
 
Comparación con la IMM tradicional
Bajo el mismo tonelaje de la unidad de cierre, el peso 
de inyección (inercia) de la IMM de baja inercia es 
mucho menor que el de la máquina de moldeo por in-

yección tradicional y la IMM (máquina de 
moldeo por inyección) de premoldeo eléc-
trico. Tomemos DKM250 como ejemplo, 
el peso de inyección de IMM tradicional 
es 265KG, que es 2 veces de la unidad 
de inyección de baja inercia; y el peso de 
inyección de la máquina eléctrica de pre-
moldeo es 432KG, que es más de 3 veces 
de la máquina de baja inercia. 

Con una baja inercia, la IMM tendrá una 
mayor precisión de parada, una velocidad 
de respuesta más rápida y un menor con-
sumo de energía. La IMM tradicional ne-
cesita 75ms para alcanzar una velocidad 
de inyección de 75mm/s mientras que la 

máquina de moldeo por inyección de baja inercia sólo 
necesita 30ms. La máquina de moldeo por inyección 
tradicional hace 136 productos en una hora con un 
consumo de energía de 17,4KW mientras que la má-
quina de moldeo por inyección de baja inercia hace 
139 productos con 14,75KW reduciendo el consumo 
de energía en un 15%-20%.

 ¿Qué debe saber sobre la tecnología de inyección 
de baja inercia IMM?
 
Objetivo: La tecnología de inyección de baja inercia 
IMM está diseñada específicamente para máquinas 
de moldeo por inyección, con el objetivo de mejorar la 
precisión, la eficiencia y la productividad en los proce-
sos de moldeo por inyección de plásticos.

Inercia reducida:  Esta tecnología minimiza la inercia 
de la máquina, permitiendo una aceleración y dece-

leración más rápidas de las piezas móviles. Reduce 
significativamente los tiempos de ciclo, lo que conlleva 
un aumento de la capacidad de producción.
Mayor capacidad de respuesta:  La tecnología IMM 
garantiza una respuesta rápida y precisa a las órdenes 
de control, lo que se traduce en una mayor precisión y 
consistencia en el proceso de inyección.
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Eficiencia energética: Esta técnica disminuye el con-
sumo de energía durante el moldeo por inyección, lo 
que se traduce en ahorro de costos y sostenibilidad 
medioambiental. Esto es posible gracias a un diseño 
optimizado y a sofisticados sistemas de control.

Versatilidad:  La técnica se adapta a una gran varie-
dad de industrias, como la automoción, la electrónica 
y el envasado. Es ideal para una amplia gama de ma-
teriales plásticos y aplicaciones de moldeo.

Integración:  La tecnología de inyección de baja iner-
cia IMM se integra perfectamente con las máquinas 
de moldeo por inyección existentes, lo que la convier-
te en una cómoda opción de actualización sin inte-
rrupciones significativas en las operaciones.

Interfaz fácil de usar:  
La tecnología presenta una interfaz de usuario intuiti-
va que simplifica la configuración y la supervisión de 
los parámetros de inyección, garantizando un rendi-
miento y una eficiencia de producción óptimos.

Resultados de alta calidad:
Los avanzados algoritmos de control y los sistemas 

de supervisión en tiempo real proporcionan pará-
metros de inyección precisos y uniformes, lo que se 
traduce en una calidad superior del producto con una 
reducción de los defectos.

Ventajas operativas:
Al aprovechar esta tecnología, los fabricantes pueden 
lograr tiempos de ciclo más rápidos, mayor productivi-
dad y mayor eficiencia operativa en sus procesos de 
moldeo por inyección.

Mantenimiento y asistencia:  
Seguir el programa de mantenimiento recomendado 
por el fabricante garantiza la longevidad y el funciona-
miento óptimo de la tecnología de inyección IMM. El 
fabricante o los proveedores de servicios autorizados 
ofrecen soporte técnico y asistencia para la resolución 
de problemas.

¿Por qué comprar la tecnología de inyección de 
baja inercia de IMM?

● Integración y tiempo de inactividad mínimo
● Apoyo a prácticas de fabricación sostenibles
● Control, velocidad y capacidad de respuesta ópti-
mos
● Versatilidad
● Interfaces fáciles de usar 
● Ciclos rápidos
● Funciones de ahorro de energía

Servicio DKM
Precios competitivos:   

DKM ofrece precios competitivos para las máquinas 
de la serie DKM-DH, lo que las convierte en una op-

ción asequible para empresas de todos los tamaños. 
Además, el rendimiento de alta velocidad y alta eficien-
cia de la máquina de moldeo por inyección puede re-
ducir los costos de producción y mejorar la rentabilidad 
con el tiempo.

Obtener cotización
Proporcionamos un completo equipo de apoyo y servi-
cio para su máquina de moldeo por inyección

Conclusión:
La tecnología de inyección de baja inercia DKM IMM 
ofrece una serie de razones convincentes para consi-
derarla para sus necesidades de fabricación. Gracias 
a su avanzada tecnología, versatilidad y alta producti-
vidad, esta tecnología garantiza procesos de moldeo 
por inyección eficaces y precisos. Las características 
de ahorro de energía ayudan a mantener el medio 
ambiente sostenible y a reducir costos. Es un activo 
inestimable en cualquier entorno industrial gracias a su 
fiabilidad, resistencia y facilidad de uso. Las amplias 
opciones de asistencia y personalización también le 
ofrecen confianza y flexibilidad para satisfacer sus ne-
cesidades específicas. Si elige esta tecnología, podrá 
mejorar su capacidad de producción, obtener resulta-
dos de calidad superior y mantenerse a la cabeza de 
la competitiva industria manufacturera.

Contacte con el representante exclusivo para ayudarle 
a elegir la máquina adecuada y obtener las soluciones 
completas de moldeo por inyección.
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Una trayectoria signada por vender solamente tecno-
logía superior y que tiene el privilegio de perdurar en el 
tiempo con el reconcimiento de la industria, desde su 
fundación, el 7 de junio de 1948. Son más de 70 años 
que enriquecen a la industria argentina con sus varias 
representaiones de máquinas y equipos para diversas 
industrias. Se destacan en la industria del plástico y 
del caucho.
Gmo. Gabelsberger & Cia S.A. continúa una tradición 
desde sus comienzos, teniendo como premisa estra-
tégica la satisfacción del cliente, entregando equipos y 
servicios de la más alta calidad, siempre ofreciendo la 
máxima fiabilidad.  Ya que el éxito de sus clientes es 
su principal objetivo.

 

75 años de Materials Handling

La jerarquía perdura en el tiempo
Una historia de crecimiento contínuo

El 30 de agosto de 1947 se fundó en Überligen en 
el sur de Alemania (Lago de Costanza), Heizmotoren 
GmbH, más tarde se llamaría motan. La fabricación de 
las unidades para el área de la tecnología de calefac-
ción y protección vegetal se realizó en Isny en la re-
gión del Allgäu. En 1967 el Empresario Ralf Schneider
se hizo cargo de la empresa. Con una visión de fu-
turo empresarial y un instinto especial para los nue-
vos mercados formó la base de la exitosa historia de 
motan.
En 2022  el grupo motan, a sus 75 años, se presentó 
con nueva imagen además de su sitio web. Y incluyo 
una nueva serie de equipos, a la ya conocida motan 

la nueva serie Swift by motan, cuentan con un nuevo 
diseño y se presentan bajo la marca paraguas motan 
group. Esta nueva inclusión de modelos nuevos a la 
marca que incluyen un diseño inovador que se adap-
tan a las nuevas necesidades de los usuarios más 
exigentes, destacando el equilibrio entre tradición, mo-
dernidad, eficiencia y robustez, que para motan son 
igualmente importantes.

Ventas globales en Africa, Asia Europa, 
Norteamérica, Oceania y Sudamérica.

          sCONVAC    

SOLUCIONES DE TRANSPORTE
 

swift – unidades sencillas, combinadas con la 
tecnología de control más avanzada 
La nueva familia de productos swift comprende los 
modelos más rentables de la cartera de productos mo-
tan. Los productos 
swift son rápidos y 
fáciles de manejar. 
Ya sea para apli-
caciones estanda-
rizadas de moldeo 
por inyección, mol-
deo por soplado 
o extrusión - son 
siempre la elección 
correcta. La familia 
de productos swift 
no sólo representa 
la relación calidad-
precio, la rapidez de 
entrega y nuestra habitual calidad motan, sino también 
la más moderna tecnología de control. 

swift – unidades sencillas, combinadas con la 
tecnología de control más avanzada 
La nueva familia de productos swift comprende los mo-
delos más rentables de la cartera de productos motan. 

Los productos swift son rápidos y fáciles de manejar. 
Ya sea para aplicaciones estandarizadas de moldeo 
por inyección, moldeo por soplado o extrusión - son 
siempre la elección correcta. La familia de productos 
swift no sólo representa la relación calidad-precio, la 
rapidez de entrega y nuestra habitual calidad motan, 
sino también la más  
 
Filtros de polvo centrales 
Las estaciones de transporte sCONVAC están equi-
padas con una eficaz unidad de filtro ciclónico de pol-
vo CF7 o con un filtro de protección de soplante BPF6.
El filtro CF7 combina la captación ciclónica de polvo 
con un filtro de polvo fino. El recipiente de recogida 
de polvo facilita y agiliza la eliminación del polvo acu-
mulado. 
Estación de transporte flexible para granulado 

Con la estación de transporte flexible sCONVAC, los 
sistemas de transporte pequeños pueden funcionar 
de forma rentable. La estación de transporte puede 
utilizarse para una amplia gama de aplicaciones de 
transporte central con una gran variedad de tamaños 
de soplante. El soplante trifásico es silencioso y no re-
quiere mantenimiento. Las estaciones están disponi-
bles con un filtro de protección del soplante o un filtro 
ciclónico de polvo con recipiente de recogida. 

sCONVAC control 
El control por microprocesador con pantalla táctil 
a color de 7” está situado a una altura de trabajo 
ergonómicamente cómoda. Se pueden seleccionar 
fácilmente 16 idiomas de usuario. La combi- nación de 
alarma de luz de señalización y bocina ya está insta-
lada de serie. 
Se pueden controlar las siguientes unidades: 
• hasta 8 cargadores sCONVEY HOS 
• hasta 8 válvulas de purga 
 
sCONVEY HOS 
EQUIPOS DE TRANSPORTE 
Automatización rentable y eficaz del proceso de 
transporte 

Los cargadores de material sCONVEY HOS pueden 
realizar un transporte de material rentable y eficiente. 
Esto mejora la gestión global del proceso de su sis-
tema.
Los gránulos de plástico se transportan de forma rápida 
y limpia a tolvas, tolvas de secado u otras unidades de 
dosificación y mezcla, y alimentan a la máquina según 
sea necesario. Esto elimina el desperdicio de material 
y mantiene el espacio de trabajo limpio y seguro. 
Los cargadores de material sCONVEY HOS están 
disponibles en 5, 10 y 30 litros. Se pueden combi-
nar y controlar hasta 8 unidades sCONVEY HOS y 
8 válvulas de purga con una estación de transporte 
sCONVAC. 

sCONVEY HOS con filtro 

 
Sin manguera conectada a la tapa 
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La tapa del cargador de material se ha diseñado in-
tencionadamente sin accesorios como mangueras y 
válvulas. Esto tiene la ventaja de que puede acceder 
a la unidad de forma segura y ahorra tiempo durante 
la limpieza. 

Desde soluciones sencillas y rentables hasta con-
troles innovadores 
La caja de control del cargador en el sCONVEY HOS 
es fácil de usar y también se puede controlar desde la 
estación de transporte sCONVAC. 

 
Transporte de material constante y estable 
El resistente filtro de acero inoxidable se limpia 
automáticamente por implosión después de cada car-
ga. Esto garantiza un transporte de material constante 
y fiable y reduce los costes de mantenimiento del car-
gador. Como el cargador de material es hermético, el 
rendimiento del transporte se mantiene estable y no 
hay polvo alrededor de la unidad. 
Todos los cargadores de material son modulares y 
están fabricados en acero inoxidable pulido, lo que le 
garantiza un funcionamiento sin contaminación y una 
fácil limpieza gracias al acabado de alta calidad de 
su superficie. 

sCONVEY HOS control 

 

sCONMIX 
VÁLVULA PROPORCIONAL 

Una válvula proporcional de acero inoxidable para 
mezclar material virgen y triturado. El porcentaje y el 
número de cargas de material por ciclo de alimentación 
pueden ajustarse fácilmente. Se puede equipar sin di-
ficultad. La sCONMIX se limpia fácilmente a través de 
un gran panel de acceso transparente. 

sCONVEY HOS con sCONMIX 

 

sCONVAC / sCONVEY HOS 
Los datos técnicos se encuentran en la web.

DOSIFICACIÓN Y MEZCLADO 
MINICOLOR SG V

Dosificador y mezclador volumétrico

 
MINICOLOR SG V 
DOSIFICADOR Y MEZCLADOR VOLUMÉTRICO 
El MINICOLOR SG V cubre todos los requisitos im-
portantes para la dosificación de aditivos de la mejor 
calidad. Tiene una excelente calidad de mezcla con la 
máxima precisión de dosificación y repetición. El MINI-
COLOR SG V se monta directamente en la abertura de 

alimentación de la máquina procesadora, por lo que 
requiere muy poco espacio en su planta. 

Dosificación volumétrica 
Una característica decisiva de los dosificadores 
síncronos es la descarga simultánea de todos los 
componentes del material, por lo que el caudal másico 
así generado se corresponde en todo momento con 
la receta. 
La dosificación tiene lugar de forma sincrónica al 
tiempo de plastificación de la máquina de moldeo por 
inyección o de forma continua análoga a la velocidad 
del tornillo de la extrusora. 

VOLUnet MSG

 
VOLUnet MSG Mix control 
El control VOLUnet MSG Mix puede accionar 
un módulo mez- clador opcional para mezclar 
homogéneamente incluso compo- nentes difíciles tras 
la dosificación. El resultado es una solución rentable 
para la coloración volumétrica con masterbatch. 

MINICOLOR SG V con dosificación por tornillo 
 

VOLUnet MSG control 
Los controles por microprocesador del MINICOLOR 
SG V pueden utilizarse tanto en aplicaciones de mol-
deo por inyección como en operaciones de extrusión. 
El manejo se realiza a través de una moderna pantalla 
gráfica a color de 7 pulgadas con pantalla táctil. 

El control VOLUnet MSG puede controlar hasta 2 
módulos de dosificación y se pueden configurar varios 
idiomas. 
• Almacenamiento de hasta 100 recetas 
• Función de informe a través de la interfaz Ethernet 
• Conexión de red estándar (Ethernet) para la 
integración en la red motan (CONTROLnet) 
• Seguimiento de alarmas 
• Posibilidad de ajustar automáticamente el tiempo de 
dosifi- cación al tiempo de plastificación de la máquina 
de transfor- mación 
• Asistente de calibración de aditivos 

Cambio rápido de material 
Gracias al sistema de cambio rápido de la MINICO-
LOR SG V, la limpieza y el cambio de material son 
sencillos, rápidos y no requieren herramientas. El 
recipiente de suministro extraíble, el motor de accio-
namiento giratorio y el tornillo dosificador con cierre 
de bayoneta facilitan el manejo al usuario y reducen 
así el tiempo necesario para la limpieza. El módulo de 
dosificación completo también puede utilizarse como 
casete de color. Esto también facilita un cambio rápido 
de material sin necesidad de limpieza previa. 

Fácil sustitución del tornillo dosificador 

  
Cuello de mezcla 
El cuello de mezcla con inserto de acero inoxidable en 
forma de cruz integrado divide el componente principal 
de los aditivos en dos corrientes de material. Estos 
fluyen juntos antes de entrar en la máquina de proce-
samiento y forman una mezcla homogénea. 

Motor dosificador 
Motores dosificadores 
El MINICOLOR SG V dispone de motores dosificado-
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res giratorios, que pueden desmontarse o sustituirse 
sin herramientas. La combi- nación de motor síncrono 
y control del motor ofrece un alto grado de precisión y 
no requiere mantenimiento.
 
Cambio rápido de material 

 
Cuello de mezcla 

 

Tornillos dosificadores inclinados 
El tornillo dosificador resistente al desgaste está dis-

ponible en tres tamaños diferentes y puede montarse 
y desmontarse sin herramien- tas. 
Para un flujo másico constante, los tornillos están 
montados en ángulo y no son sensibles a las vibra-
ciones. 
Por lo tanto, los movimientos de la máquina no in-
fluyen en el proceso de dosificación. Esto mejora la 
precisión de la dosificación y evita la descarga de ma-
terial no deseado del tornillo. 
Los datos técnicos se encuentran en la web.

TRANSPORTE 

Simple Solutions – Transporte

METRO
Think materials management

 
SIMPLE SOLUTIONS
SIMPLEMENTE IMPLEMENTADO, COMBINADO E 
INTEGRADO 
Los equipos individuales de motan optimizan y auto-
matizan los pasos de trabajo típicos en los procesos 
de producción de las máquinas transformadoras de 
plástico. Todos los equipos se pueden combinar y am-
pliar para satisfacer los requisitos cada vez más exi-
gentes y en continuo cambio. Estos equipos ayudan 
a las empresas procesadoras de plástico a equipar 
gradualmente las máquinas transformadoras o células 
de producción de manera individual y económica sa-
tisfaciendo así las necesidades. De este modo, en el 
caso de inyectoras, extrusoras o máquinas de soplado 

se consigue un ahorro considerable de costos. 
Las soluciones individuales se pueden poner en 
práctica de manera rápida, solucionan los problemas 
inmediatos o tareas y pueden suponer un primer 
paso para las soluciones de sistema posteriores. Los 
equipos individuales cumplen el elevado estándar de 
calidad de motan a pesar de los bajos precios y están 
disponibles en los centros de venta y de servicio de 
motan en todo el mundo. Todos los aparatos se pue-
den integrar en las soluciones de sistema. 

PRODUCT RANGE 
• Depósitos para conservar el material limpio y orde-
nado
• Secadores para un secado económico del ma-
terial hasta una humedad residual definida o 
deshumidificación de la superficie y precalentamiento 
del material 
• Cargadores para un transporte automático del granu-
lado y la alimentación de las máquinas 
• Dosificadores y mezcladores para la autocoloración 
o dosificación de aditivos y material triturado 

EJEMPLOS DE AUTOMATIZACIÓN PAULATINA DE 
LAS MÁQUINAS INYECTORAS. 

  

 
 

METRO SG 
SIMPLE SOLUTIONS - EQUIPOS DE TRANSPORTE

 

 

METRO SG - la serie de equipos de transporte sen-
cilla, de rápida instalación y rentable 
Con los equipos de transporte METRO SG la gama 
de transportadores se amplía con una serie sencilla y 
de rápida instalación con la calidad habitual de motan 
para aplicaciones estándar. Entre ellos se encuentra 
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el METRO SG HES, el equipo de transporte de una 
fase para granulado, que se presenta en cuatro capa-
cidades de rendimiento. Los equipos de transporte de 
sistema METRO SG HOS con capacidad volumétrica 
de 5, 10 y 30 litros están diseñados para sistemas 
de transporte estándar. Cuenta con una estación de 
ventilación METROVAC SG acorde con filtro central 
que puede alimentar hasta ocho equipos de transporte 
y cuatro válvulas de succión en vacío. Con el control 
de transporte METROnet proporciona el sistema de 
control apropiado, que permite gestionar a través de 
una pantalla táctil en color 8 equipos de transporte y 
válvulas de succión así como un ventilador standby. 

Todos los equipos METRO SG HES tienen una tapa 
basculante que permite limpiar tanto el equipo como 
el filtro con toda facilidad. Un transporte constante 
y fiable es garantizado además por una limpieza 
automática de filtro con aire comprimido después de 
cada ciclo de transporte. 
Las unidades del METRO SG HES se encuentran equi-
padas con su propio control, que reconoce la falta de 
material y comienza a transportar automáticamente. 
De este modo, se evitan las costosas interrupciones 

debidas a máquinas de procesamiento vacías y las 
pérdidas de material. 

METRO SG HES cambio de filtro 

 El METRO SG HES se puede emplear para pasos de 
material de 15 a 200 kg/h.
Con los equipos de transporte de una fase METRO, 
las empresas dedicadas al tratamiento de plástico 
pueden automatizar ámbitos importantes del proce-
so de producción de modo rentable y eficiente. Esto 
mejora considerablemente la gestión completa del 
proceso. En todos los dispositivos METRO SG HES el 
motor se encuentra directamente dentro de la cubierta 
del equipo y cuenta con un sistema de insonorización 
garantiza un funcionamiento silencioso. 

METRO SG HOS 
EQUIPO DE TRANSPORTE DE SISTEMA
La solución práctica para transportar granulado de 
plástico 
Con los equipos de transporte METRO SG HOS, las 
empresas dedicadas al tratamiento de plástico pue-
den automatizar ámbitos importantes del proceso de 
producción de modo rentable y eficiente. Esto mejora 
considerablemente la gestión completa del proceso.
El granulado de plástico o la molienda se transporta de 

forma rápida y limpia en las tolvas de máquinas, las 
tolvas de secado u otros depósitos y se suministran a 
la máquina según la necesidad. Esto evita la pérdida 
de material y así permite mantener limpio y seguro el 
lugar de trabajo. 

METRO SG HOS con filtro 

 
Garantiza un transporte de material constante y esta-
ble y reduce los gastos de manten- imiento.
El potente filtro de acero inoxidable se limpia 
automáticamente por implosión tras cada ciclo de 
transporte. Esto garantiza un transporte de material 
constante y fiable y reduce los gastos de manteni-
miento del equipo. Como el METRO SG HOS es 
hermético, el rendimiento de transporte es estable y 
el equipo se mantiene libre de polvo. 
Todos los transportadores se caracterizan por tener 
un cuerpo continuo hecho de acero inoxidable cepi-
llado. Esto permite un manejo libre de contaminación 
y una limpieza sencilla gracias a la superficie de alta 
calidad.surface finish. 

METRO SG HOS con METROMIX 

 
METRO SG HOS tapa de salida 

Abrasion-resistant ma-
terial outlet 
La gran salida de mate-
rial cuenta con una com-

puerta de salida de acero inoxidable. Por lo tanto es 
resistente a la fricción y cumple todos los requisitos 
establecidos para aplicaciones médicas o el envasado 
de alimentos. El diseño inclinado aumenta la sección 
de salida e impide que se formen puentes en el mate-
rial dentro del depósito. 

Tanto para soluciones simples y económicas 
como también controladores innovadores de 
última generación.

Para el control de los equipos de transporte METRO 
SG HOS están disponibles distintas soluciones de 
industria 4.0 para la conexión en red de periféricos: 
• METROVAC SG: estación de transporte autónoma 
con ventilador, filtro de polvo y control de transporte 
PLC para 8 transportadores, 8 válvulas proporcionales 
y 4 válvulas de aspiración en vacío. 
• METROnet SG: un controlador de transporte para 
sistemas estándar de transporte con display táctil de 
color. Para 8 transportadores, 8 válvulas proporciona-
les, 8 válvulas de aspiración en vacío, un ventilador y 
un ventilador de reserva. 

METRO SG HOS dispositivo de control

 
 
METROnet SG 
CONTROL DE TRANSPORTE 
METROnet SG 
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Ideales para aplicaciones de transporte estándar 
El sistema METROnet SG permite controlar: 

• 8 transportadores METRO SG HOS 
• 8 válvulas proporcionales METROMIX 
• 8 válvulas de succión en vacío 
• 2 válvulas de transporte de aire seco 
• 1 estación de ventilación 
• 1 estación de ventilación en standby 

Transporte de sistema de alta calidad 
El material se entrega exactamente cuando se nece-
sita, para garantizar un funcionamiento ininterrumpido 
de las máquinas y evitar costosos tiempos de inactivi-
dad. De esta manera, se evita el derroche de material, 
y el lugar de trabajo se mantiene limpio y seguro. 

Adición y mezcla precisas y fiables 
El sistema de control METROnet SG integra el control 
de ocho válvulas proporcionales METROMIX. De esta 
manera, la proporción y el número de capas de mate-
rial por ciclo de transporte se pueden adaptar de forma 
rápida y fácil a través de la pantalla táctil. 

 
Intuitive and reliable for up to 8 hopper loaders 
El control de transporte METROnet SG de motan pone 
a su dis- posición una rentable solución para sus nece-
sidades en lo que a un transporte estándar se refiere. 
El sistema de control por microproc- esador basado en 
el Siemens S7 está equipado con una pantalla táctil a 
todo color de 4,7 pulgadas, que permite un funciona-
miento sencillo, intuitivo, rápido y fiable, y es capaz 
de controlar hasta ocho transportadores METRO SG, 
además de otros dispositivos. 
  
Temperatura constante del material 
El control METROnet SG puede controlar dos válvulas 
de aire seco. Este tipo de válvulas resulta de espe-

cial relevancia para los materiales higroscópicos, que 
reabsorben la humedad rápidamente. El transporte 
se produce en un circuito cerrado, y el transporte de 
material a la máquina de producción se realiza con 
aire seco y caliente, de tal manera que la temperatu-
ra del material se mantiene constante y se impide la 
reabsorción de humedad. 

Encendido automático sin tiempos de espera 
La función de ventilación de este sistema de control 
de motan incluye también el modo standby. Si su 
ventilador o su bomba fallan, el sistema de control 
pasa automáticamente al modo standby, evitando así 
pérdidas de producción. 

METROVAC SG 
CONVEYING STATION 
 
 
Filtro de polvo central 
Las estaciones de transporte 
METROVAC SG están equipa-
das con eficientes unidades de 
filtro FC07 o FC15.
Los filtros FC combinan se-
paradores ciclónicos de polvo 
con un filtro de polvo fino. El 

recipiente colector de polvo permite una elimi- nación 
rápida y fácil del polvo acumulado: gracias a la mirilla 
integrada se puede controlar el nivel en todo momen-
to. 

Estación de transporte de tres fases para granu-
lado 
La estación de transporte de tres fases METROVAC 
SG presenta una amplia oferta de tamaños de ven-
tiladores y está diseñada 
para la aplicación de 
transporte centralizado 
estándar. Las estaciones 
se entregan con un ven-
tilador de tres fases silen-
cioso y de poco manteni-
miento, un filtro de polvo 
ciclónico con depósito 
colector y un dispositivo 
de control PLC. 

Controlador METROVAC SG: 
• hasta 8 transportadores METRO SG HOS 
• hasta 8 válvulas proporcionales METROMIX 
• y hasta 4 válvulas de aspiración en vacío o cajas de 
succión con 
aspiración en vacío 
• 1 estación de ventilación 
El dispositivo de control 
PLC se encuentra a una 
altura de trabajo cómoda. 
La combinación de alar-
mas con indicador lumi-
noso y bocina se instala 
de serie. 
 

METROMIX 
VÁLVULA MEZCLADORA 
La válvula mezcladora fabricada en acero inoxidable 
permite mezclar material nuevo con material triturado. 
La relación de mezcla del material se puede graduar 
en porcentajes y el número de lotes de material por 
ciclo de carga se puede controlar. La válvula mezcla-
dora METROMIX también se puede instalar a poste-
riori y se puede limpiar fácilmente gracias a una tapa 
transparente de gran tamaño. 

METROMIX 
 
METRO VL 
CARGADOR VENTURI 

      METRO VL 
 
El cargador METRO VL ha sido desarrollado espe-
cialmente para fabricantes de piezas y componentes 
de plástico pequeños. El cargador de aire comprimido 
tiene muchas aplicaciones. Para la aliment- ación de 
inyectoras pequeñas con 
un rendimiento de hasta 
30 kg/h se monta direc-
tamente sobre la entrada 
de alimentación de la 
máquina. Asimismo, este 
cargador es capaz de 
suministrar masterbatch 
a dosificadores master-
batch, aditivos a equipos 
GRAVICOLOR, o bien 
material nuevo a secado-
res de aire comprimido 
LUXOR CA S/A. 

Notas Especiales
Special Notes Special Notes

Notas Especiales



162 163

Los Expositores Informan
Los Expositores Informan Los Expositores Informan

Los Expositores Informan

LUXOR CA S con METRO VL
 
LAS SIGUIENTES CARACTERÍSTICAS HACEN UN 
EQUIPO ESPECIALMENTE ATRACTIVO: 
• peso reducido 
• montaje rápido y sencillo 
• manejo y limpieza fáciles 
• funcionamiento silencioso y 
sin desgaste 
• mantenimiento sencillo
La construcción en acero 
inoxidable impide que se 
ensucie el material. Cuando 
falta material se dispara una 
alarma. 

MATERIAL 
RECIPIENTE 
Tolva de la máquina, cuadrada, acero inoxidable 

Depósito con tapa basculante y brida del equipo 
de transporte para el montaje en un dispositivo de 
dosificación MINICOLOR o directamente en la entrada 
de la máquina.

Depósito de día, móvil 
Depósitos de material 
La rentabilidad empieza por 
un almacenamiento inteli-
gente del material y el uso 
de depósitos pequeños y 
móviles. Incluye manguito de 
succión con tapón para una 
manguera de 38 - 60 mm de 
diámetro. Para un almacena-

miento limpio del granulado y de otros materiales. El 
depósito de consumo diario se fabrica de un plástico 
de alta calidad. 

 
BB 60, blanketing bin              DB 60, depósito, acero
          inoxidable 

Módulos de inertización (para depósito de consumo 
diario y octabines) de acero fino (DB60)

El granulado plástico se trata con aire comprimido sin 
tensión. De ese modo, el material almacenado es ais-
lado del aire ambiente y se mantiene seco. 
 
Inclusive válvula de compuerta y caja de succión. 
Construcción estable y manipulación móvil mediante 
cuatro rodillos de dirección. 

Tolva intermedio de aluminio, 1500 - 5000 litros 
Tolva de material a granel para almacenar pellets de 
plástico que fluye fácilmente. 

 

 

GMO. GABELSBERGER & CIA. 
S.A. comenzó hace unos años 

en colaboración con 
TOYO EUROPE, Italia

TOYO EUROPE es distribuidor exclusivo en Europa y 
Sudamérica de la gama de máquinas de inyección, to-
talmente eléctricas, producidas por la empresa TOYO 
MACHINERY & METAL CO.,LTD con sede aministra-
tiva y de producción en Akashi City, Japón.
La firma japonesa TOYO construyen máquinas de 
inyecciòn completamente eléctricas desde 1985 y es 
una de las primeras fábricas de inyectoras totalmente 
eléctricas del mundo, produciendo en  su única planta 
de Japón   alrededor de 3.000 máquinas inyectoras 
por año.
Debido a la gran experiencia adquirida en estos más 
de 38 años fabricando este tipo de máquinas, les per-
mite garantizar equipos con conceptos simples, muy 
fiable, gran precisión,componentes de la más alta cali-
dad, conformando una gran robustez y mantenimiento 
casi nulo.

SER UN LÍDER ECOLÓGICO ES ASEGURARSE 
EL LIDERAZGO EN SOSTENIBILIDAD

TOYO ofrece una gama de máquinas de inyección 
con características sobresalientes: sostenibles, efi-
cientes, precisas y rápidas, 
todas impulsadas por ener-
gía eléctrica al 100%. Estas 
cualidades convierten a las 
máquinas TOYO en la op-
ción preferida por numero-
sas industrias que buscan 
prosperar en un entorno 
competitivo y en constante 
evolución hacia materiales 
innovadores y a una econo-
mía circular.

VERSATILIDAD Y COMPACTIBILIDAD
Con la serie Si-6S, TOYO se consolida como líder en 
tecnología japonesa de inyección totalmente eléctrica, 
ofreciendo una gama versátil y compacta con tonelajes 
que van desde 50  hasta 1300 ton y diversos grupos 
de inyección. 
Las máquinas Si-6S son ideales para la producción 
de piezas de alta calidad en industrias como el pac-
kaging, la alimentación, la medicina y la automotrtiz. 
Independientemente del espacio disponible, el tamaño 
del molde o la complejidad de la pieza, la serie SI-6S 
garantiza resultados excepcionales incluso en los pro-
cesos más delicados.
 
PRECISIÓN Y CONSISTENCIA
La serie Si-6S se destaca por la alta calidad y precisión 
de sus piezas, con desviaciones casi nulas gracias a 
su sistema de inyección estándar. Además, las con-
figuraciones avanzadas (SRC) ofrecen una precisión 
y repetibilidad extremas, asegurando una calidad y 
rentabilidad inigualables en la producción.

SOSTENIBILIDAD Y EFICIENCIA
TOYO tiene un compromiso firme con la sostenibilidad 
y el respeto al medio ambiente. Los materiales utili-
zados en las máquinas de inyección están diseñados 
para minimizar cualquier impacto ambiental. Además, 
los avanzados sistemas servos y las transmisiones de 
última tecnología, junto con un potente software de 
gestión, permiten alcanzar ahorros energéticos signi-
ficativos, reflejando el compromiso de TOYO con la 
eficiencia energética.
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CONECTIVIDAD 4.0
Los sistemas de conectividad T-REMOTE y T-STA-
TION de TOYO, junto con los estándares de EURO-
MAP, ofrecen un control centralizado y completo de la 
calidad y la producción desde diversos dispositivos. 
Esto simplifica el acceso a la información, la configu-
ración de parámetros de fabricación y el diagnóstico y 
mantenimiento remotos de las máquinas. Todo ello se 
logra a través de un control de vanguardia, diseñado 
con la máxima usabilidad para el usuario.

MANTENIMIENTO SIN PREOCUPACIONES
Una máquina de inyección confiable no solo destaca 
por sus altas prestaciones, sino también por su bajo 
mantenimiento y escasas incidencias durante su uso. 
En comparación con las máquinas convencionales, las 
máquinas TOYO requieren un mantenimiento regular 
reducido, lo que garantiza una adquisición de calidad 
y sin complicaciones, minimizando los costos de pro-
ducción y ahorro en los costes de gestión del parque 
de máquinas

TOYO Serie PACK
Para dar dimensión de los rendimientos de estas má-
quinas, para clientes que necesitan equipos de alta 
producción con ciclos cortos, manteniendo la precisión 
y eficiencia para industria del embalaje, se puede ana-
lizar la siguiente pantalla de una máquina de un cliente 
que utiliza TOYO Si-350-6S JH750E tornillos  diámetro 
60mm serie PACK que produce con un molde de 72 
cavidades tapas, peso 2,15gr cada una, con material 
HDPE con MFI=2 con un ciclo costante de 4.5 seg.

La gama “PACK” de 
máquinas de inyección 
para ciclos rápidos ha 
sido diseñada específi-
camente para satisfacer 
las necesidades del 
sector del Packaging 
(alimentario, médico, 
cosmético,etc) donde 
se requiere una alta 
calidad de producción 
combinada con altísi-
mos rendimientos de 
producción con ciclos 
rápidos.
 

Ventajas de máquinas inyectoras 
TOYO Si 6S - 100% eléctricas por 

sobre las inyectoras convencionales 
IMM hidráulicas

Las características sobresalientes de TOYO, por so-
bre las maquinas convencionales, privilegian incluir 
muchos datos de consumo, rendimientos, manteni-
miento, eficiencia, etc.
Los equipos TOYO cuentan con todo el respaldo y 
soporte ténico:

• Instalación, 
• Puesta en marcha, 
• Capacitación de operarios, 
• Mantenimiento preventivo o reparación, 
• Garantía de 24 meses

Cabe destacar algo muy importante, pero sobre todo 
porque se otorga un adicional fuera de los tiempos de 
garantía que suelen ofrecer los fabricantes de inyec-
toras. 

Las inyectoras TOYO son provistas en forma con UPS, 
por lo que a pesar de ser una máquina completamen-
te eléctrica están preparadas para los problemas de 
tensión que pueden presentarse en nuestro territorio. 
Adicionalmente la unidad plastificadora está provista 
con aislamiento térmico que además aporta al ahorro 
de energía, mantienen el calor, y prolongan la vida útil 
de las resistencias calefactoras por reducir el número 
de ciclos de calentamiento durante la producción, por 
mencionar algunas de las ventajas.

VELOCIDAD Y PRECISIÓN
Pionera en el moldeo por inyección eléctrica 
Estas máquinas han ganado popularidad debido a 
que las máquinas eléctricas ofrecen a los fabricantes 
mayor productividad, precision con costos de funcio-
namiento más bajos en comparación con las máqui-
nas hidráulicas y hibrida. Las máquinas eléctricas no 
sólo son más rápidas y precisas que las hidráulicas, 
sino que, al no necesitar mantener constantemente la 
presión hidráulica, solo consumen electricidad cuando 
están en funcionamiento. Esto hace que su costo de 

funcionamiento sea mucho menor. Y como 
no hay aceite que calentar, los tiempos de 
arranque son muchos más rápidos.

1. EJEMPLO DE AHORRO DE ENERGIA (según una 
prueba hecha en una máquina de gran porte) :

Luego de una prueba que se realizó entre una máqui-
na hidráulica convencional y una TOYO que consumi-
ría entre 0.25-0.30 Kw por Kg de material procesado. 
Esto contrasta con las maquinas hidráulica que produ-
ciendo con el mismo molde, consumen entre 1.0-1.25 
kw por Kg procesado.  Si se hace un cálculo sobre los 
ahorros potenciales en su planta serían de:

Cajas de 2 Kg. trabajando a 36seg.. (= 3600/36=100 ca-
jas/hr) ( 100 cajas x 2kg x 7000hrs/ano=1,400,000Kg/
anual)

a) Máquina existente:
1,400,000 Kg/anual x 1.0 Kw-h/Kg= 1,400,000 KW-h , 
@ 0.065 US$/Kw-h = US$ 91,000 anual.
b) Máquina Toyo:
1,400,000 Kg/año x 0.3 Kw-h/Kg = 420,000 KW-h , @ 
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0.065 US$/ Kw-h = US$ 27,300 anual
AHORRO DE MAS DE US$ 60,000 por año.

TOYO Si 6S es realmente eléctricas 100% con consu-
mos de un 20% al 30% menos que las IMM hibridas. 
Es importante aclarar ya que hay muchos fabricantes 
que afirman que sus máquinas son completamente 
eléctricas y son hibridas 

2. AHORRO EN MANTENIMIENTO:
El costo de mantenimiento de una maquina eléctrica 
es mínimo en comparación a una máquina hidráulica. 
Típicamente una máquina hidráulica/hidromecánica 
cuesta entre un 4-5% del costo inicial en mantenimien-
to.  Una máquina eléctrica sería entre el 1-2% de su 
inversión. Si tomamos como referencia una máquina 
de US$ 500,000 el costo de una máquina hidráulica 
estimada al 4.5% seria de US$ 22,500. Una máquina 
eléctrica sería no más del 1.5% o US $ 7,500.

Bajo mantenimiento
Sin riesgos de fugas, y sin la necesidad de sustituir 
consumibles como aceite y filtros, las máquinas de 
moldeo por inyección eléctrica requieren mucho me-
nos mantenimiento que las máquinas hidráulicas.

Repetibilidad sin igual
A diferencia de las máquinas hidráulicas que depen-
den de mangueras, válvulas y bombas, las máquinas 
eléctricas están equipadas con servomotores controla-
dos digitalmente que ejecutan de forma precisa todos 
los procesos desde la inyección, extrusión, prensado y 
eyección con un grado de precisión extremadamente 
alto. 
Como resultado, la repetibilidad que ofrecen las má-
quinas eléctricas es la mejor.

No requieren enfriamiento  
A diferencia de las máquinas de moldeo por inyec-
ción hidráulica que funcionan en caliente y requieren 
enfriamiento, las máquinas de moldeo por inyección 
eléctrica funcionan en frío. No hay que cambiar aceite, 
no existen costos de reciclaje de éste y apenas tienen 
riesgos para el medioambiente o de incendio con un 
total ahorro ecomonico en el sistema productivo 

Baja emisión de calor
Debido a que emiten muy poco calor,  las máquinas 

eléctricas de moldeo por inyección son  adecuadas 
para entornos como salas limpias e instalaciones de 
producción con temperatura controlada.

Aceleración rápida controlada
Ofreciendo precisión CNC y mejores tiempos que las 
máquinas hidráulicas, las máquinas eléctricas ofrecen 
un funcionamiento más rápido sin esperas y control de 
bucle cerrado en tiempo real.

Mayor precisión
Gracias a los ejes eléctricos, un servomotor en cada 
eje, control directo libre de inercia, movimientos pa-
ralelos independientes y alta rigidez, las máquinas 
eléctricas son ideales para producir piezas de alta 
precisión.

Movimientos paralelos como estándar
Debido a que cada eje está equipado con una transmi-
sión servo independiente, las máquinas de moldeo por 
inyección eléctrica cuentan con movimientos paralelos 
como estándar. Ofrecen una enorme flexibilidad y esto 
hace que sea posible ejecutar procesos simultáneos 
como expulsión durante la apertura del molde o inyec-
ción durante el cierre del molde para poder mejor los 
ciclos o realizar el proceso de inyección por compre-
sión.

Presión precisa y control de la plastificación  
Ideal para materiales de baja viscosidad como LCP y 
PA. Gracias a la presión digital precisa y al control de 
plastificación de las máquinas eléctricas, es fácil con-
seguir pesos de piezas extremadamente consistentes, 
incluso cuando varía la viscosidad.

TOYO, líder en inyección de alta calidad, está siempre 
a la vanguardia de la innovación. Para sorprenderse 
de otras ventajas, visitar www.toyo-europe.com o en 
las redes sociales.

GMO. GABELSBERGER & CIA. S.A. - Av. Belgrano 
423 /  427, P. 5º, Of. A - C1092AAE Buenos Aires, 
Argentina - Tel.: (54-11) 4342-4711/5287/7812/ 7905 
- Fax: (54-11) 4331-7689 - E-mail: info@gabyc.com.
ar - ventas@gabyc.com.ar - Web: www.gabyc.com.ar.  
www.motan-colortronic.de www.toyo-europe.com

MOLDSER y NIKSAR SA 

Son representantes exclusivos en América Latina de 
las empresas:
• Inyectoras San Shun ( SanShun Machinery Co. )
• Sopladoras LINGMA
• Extrusoras G.F.E.

Proveen al mercado de un amplio menú de periféri-
cos:
Robóts - Etiquetadoras - Cintas transportadoras
Chillers - Triturdores – Mezcladores

 

SANSHUN Machinery es uno de los 10 principales fa-
bricantes chinos de maquinaria de moldeo por inyec-

ción. Estamos fabricando diferentes tipos de máquinas 
de moldeo por inyección y el rango comienza desde 32 
toneladas hasta 3300 toneladas. Durante los últimos 
20 años, nuestras máquinas se han exportado a más 
de 60 países. 

Características 
La máquina de moldeo por inyección de ahorro de 
energía de la serie SANSHUN SHE-G será su mejor 
opción ya que el servomotor con alta eficiencia y el 
sistema de servomotor pueden ahorrar energía en un 
40% -60%. Una máquina hidráulica servoaccionada es 
un IMM completamente hidráulico con un servomotor 
para accionar la bomba hidráulica. Los servomotores 
son bien conocidos por ofrecer alta precisión y repe-
tibilidad, factores críticos en el aseguramiento de la 
calidad. Las máquinas con bomba servoactivadas ge-
neralmente tienen un nivel de ruido que es mucho más 
bajo que una máquina hidráulica estándar. Las máqui-
nas modernas de bomba servoaccionada deben tener 
un nivel de ruido de alrededor de 68 dbA. 

Máquina de moldeo por inyección de ahorro 
de energía Modelo SHE230G Servo.

Aplicaciones :Para hacer productos para el hogar, pro-
ductos para mascotas, productos eléctricos ...
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Ventajas y características
Ahorro de energía, ambiental, bajo nivel de ruido, 
respuesta rápida, alta eficiencia, tiempo de ciclo más 
corto, mejora la eficiencia de producción.

• Sistema de lubricación automática de grasa de tipo 
progresivo
• Dispositivo de protección de molde de baja presión.
• Expulsor de agitación para molde de múltiples ca-
vidades
• Posición de control del dispositivo de inyección
• Diseño de unidad de inyección modular que ofrece 
una amplia variedad de pesos de disparo.
• Sistema de tornillo preciso con diseño optimizado
• Pantalla LCD a color grande y de alto rendimiento
• Arreglo deslizante de 
la tolva para remover 
material
• Placa de molde de alta 
resistencia
• Motor hidráulico de alto 
par para plastificación 
accionada Contador de 
tornillo
• Los caracteres de alta 
resistencia al desgaste 
y la alta resistencia Tuerca de engranaje (tuerca de 
barra de unión) proporciona una fuerza de sujeción 
rígida y positiva
• Unidad de inyección equilibrada de doble cilindro.
• Tornillo y barril endurecidos con nitruro para resis-
tencia al desgaste y larga vida útil
• El transductor lineal controla la sujeción, la inyec-
ción y la eyección
• Abrazadera de palanca robusta y resistente de 5 
puntos con gran recorrido de apertura del molde
• Velocidad de inyección en varias etapas, velocidad 
de llenado y ajuste de presión.
• El diseño de palanca de alta resistencia proporciona 
una fuerza de sujeción precisa y sin problemas duran-
te un período prolongado
• Controlador de temperatura PID para control preciso
• El motor de la máquina se detiene mientras se 
abren las puertas traseras
• Tanque hidráulico bajo nivel de aceite alarmante
• Dispositivo de filtro de aceite de alta eficiencia para 
extender la vida normal del aceite hidráulico.

• Control de temperatura PID con una regla electróni-
ca de alta precisión.
• Almohadillas antivibraciones con mayor amortigua-
ción.
• Función de alarma de errores anormales con dispo-
sitivo de protección de seguridad del motor
• Protección de seguridad mecánica, eléctrica, hidráu-
lica de triple cadena (máquina grande, mediana)
• Filtro de succión de alta precisión
• Barras de unión de acero de alta resistencia chapa-
das en cromo duro con diseño antiestrés

Máquina de moldeo por inyección SHE538 
PET Preform

Modelo :SHE538-PET
Aplicaciones :Para hacer Preformas de PET

Sanshun Machinery ofrece series especiales de má-
quinas de moldeo por inyección para la fabricación de 
preformas de PET. El tornillo especial PET aumenta 
considerablemente la velocidad de plastificación y el 
peso del disparo, reduce la temperatura de plastifica-
ción y el valor de AA, también logra mejores productos. 
El sistema de sincronización de presión con retención 
de presión y carga al mismo tiempo brinda una mejora 
de productividad del 15% al 25%. La preforma produ-
cida por nuestra máquina de moldeo por inyección de 
preforma PET puede soportar temperaturas de más 
de 100 grados. Con alta resistencia, buena transpa-
rencia y bajos costos de producción. Además de un 
ahorro de energía obvio debido a una temperatura de 
fusión PET más baja, las preformas por compresión 
requieren menos calentamiento en la fase de soplado 
porque los cristales de material están orientados de 
forma diferente. Ventajas Sistemas de transferencia 

de calor, ambiente, bajo nivel de ruido, respuesta rá-
pida, alta eficiencia, automatización de alta velocidad, 
consistencia de peso estable, bajo consumo de ener-
gía, automatización completa del proceso

Máquina de moldeo por inyección y soplado 

Modelo :ZC800DP
Aplicaciones :Para hacer la cubierta de la lámpara 
LED

Caracteristicas 
La máquina de moldeo por inyección y soplado SAN-
SHUN será su mejor opción, ya que el proceso de 
moldeo por inyección y soplado incorpora tres etapas 
básicas: el plástico se inyecta en un molde para crear 
un cilindro de plástico; ese cilindro de plástico se sopla 
en un molde para formar una parte hueca; y luego esa 
forma es expulsada. 
Durante este proceso, se utiliza aire para formar la 
forma plástica hueca forzando el plástico blando den-
tro de la cavidad del molde. Aunque se describe aquí 
en términos simplificados, esto describe el método 
general del proceso de moldeo por inyección y sopla-
do. En el moldeo por inyección y soplado, la pieza se 
forma en un molde cerrado, no hay desperdicios que 
se puedan recortar del producto. Las tres estaciones 
del proceso permiten la formación de un cuello grueso 
con una fina pared del recipiente. 

Ventajas 
Tecnología revolucionaria e innovadora, versátil, am-
biental, bajo nivel de ruido, respuesta rápida, alta efi-
ciencia, rentable, métodos de producción mejorados, 
dimensiones exactas del cuello, sin desperdicios, sin 
recortes, sin desperdicio, no se requiere mucho equipo 
auxiliar

Información testimonial:
 
• CARLOS SERVIA DE 
“CMplast” declaró: Compré 
una maquina de 155Ton 
marca SanShun, la cual 
pude ver su funcionamiento 
en el showroom de Niksar. 
Quedé muy conforme. Ac-
tualmente estoy interesado 
en repetir la operación.

• GUSTAVO DE “Laborato-
rios Arayanes” manifestó:  
Adquirimos una 168Ton 
marca SanShun que cum-
plió perfectamente las ex-

pectativas.  Es sólida, tiene muy buena autonomía. 
La atención del servicio técnico de la empresa es su 
diferencial.

• LEONARDO DE “Plasticos Florida” Hace ya 10 años 
que tenemos 8 máquinas , andan perfecto a un muy 
buen precio! 

Mayor información
MOLDSER MATRICERIA Jose Manuel Serral MOLD-
SER S.A.
MATRICERIA Jose Manuel Serral y Agustin Banham_
SR Agustin cel 15-3391-6790 - Email : info@moldser.
com
LA EMPRESA MOLDSER ESTÁ ASOCIADA CON 
NIKSAR SA Fragata Heroina 5340 Malvinas Argen-
tinas, Buenos Aires – Argentina . +54 03327 518296 
info@niksar.com.ar https://niksar.com.ar - REPRE-
SENTAN MAQUINAS INYECTORAS SAN SHUN - 
www.china-sanshun.com

Notas Especiales
Special Notes Special Notes

Notas Especiales
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Ahorro a través de innovación sustentable

Ampacet presenta en Argenplas la innovadora línea 
LIAD Smart y exhibirá las soluciones para ahorros 
a través de innovación sustentable y potenciando la 
circularidad.
Integrados con nuestros masterbatch color y aditivos, 
los sistemas de eficiencia, precisión y calidad de LIAD 
Smart permiten a los transformadores automatizar su 
fábrica, ahorrar en cada receta, reducir costos ope-
rativos, monitorear la calidad en tiempo real y utilizar 
mayor cantidad de material reciclado.

LIAD Smart Spectro Metric 4.0 Medición continua 
del color en línea
El Spectro Metric 4.0 logra la medición del color en 
línea sin interrupción de la producción o recolección 
de muestras para pruebas. 
Con Spectro Metric 4.0 es posible la supervisión de 
los valores de color L*a*b* mientras los compara con 
el estándar de color objetivo en tiempo real; elimina 
las subjetividades humanas y las mediciones manua-
les de control de calidad.
La tecnología LIAD Smart 
Spectro Metric 4.0 permite 
integrar el control de calidad 
del color en la producción: 
brinda notificación cuando 
detecta productos fuera de 
tolerancia, reduciendo los 
desechos, el tiempo de in-
actividad y los reclamos de 
los clientes.
Posee un sensor de fibra 
óptica patentado y la ca-
libración automática ga-
rantizan una alta precisión 
(DE<0,05) y repetibilidad, 
independientemente de la 
iluminación ambiental.

También realiza la medición de color sin contacto para 
aplicaciones de moldeo por inyección, moldeo por so-
plado y extrusión, se integra fácilmente en las líneas 
de producción.

LIAD Smart ColorSave-Micro, dosificador gravimé-
trico para micro piezas
El ColorSave-Micro mejora la productividad, elimina el 
mezclado manual, facilita la calibración y convierte el 
rechazo de piezas en algo del pasado. LIAD Smart Co-
lorSave-Micro es el primer dosificador gravimétrico de 
la industria para el segmento creciente de micromol-
deo. El dosificador permite una dosificación precisa 
para aplicaciones en las industrias médica, automotriz 
y electrónica.
El dosificador, fácil de limpiar, resulta ideal para aplica-
ciones médicas de micromoldeo que requieren salas 
limpias, así como otras aplicaciones que demandan 
el suministro continuado y preciso de cantidades muy 
pequeñas de aditivos o colores.

Notas Especiales
Special Notes Special Notes

Notas Especiales

Detalles de ColorSave-Micro
El ColorSave-Micro utiliza un solo canal interno vibra-
cional protegido, para eliminar la vibración exterior y 
entregar una dosis precisa de manera consistente. 
Ya sea para una producción más eficiente de piezas 
pequeñas o para reducir los costos de materiales para 
las piezas extruidas, ColorSave-Micro puede dispen-
sar con precisión materiales con LDRs tan bajas como 
de 0,1% a 0,3%. El pesaje gravimétrico garantiza una 
precisión constante en comparación con los microali-
mentadores volumétricos actuales.

Así, como parte de la familia de dosificadores inteli-
gentes LIAD, ColorSave-Micro puede usarse en pro-
cesos de moldeo por inyección, extrusión y extrusión 
por soplado. En este sentido, también resulta ideal 
para su uso en instalaciones de investigación, prueba 
y creación de prototipos. Las aplicaciones de micro 
moldeo incluyen las industrias médica, electrónica, 
automotriz y micro óptica.

ColorSave 1000 Feeder
Dosificador gravimétrico inteligente con la carac-
terística Smart-Clean
Es una exclusiva y patentada tolva flotante que prote-
ge la celda de carga de las vibraciones, asegurando 
extrema precisión de dosificación. 
A diferencia de otros dosificadores, ColorSave 1000 
pesa el material, pero no el equipo. 
ColorSave 1000 es un exclusivo sistema de purga rá-
pida automática entre cambio de productos, ahorran-
do mano de obra y minimizando el tiempo de paradas. 

Permite precisión en el pesaje de masterbatch en ni-
veles por debajo del 1%. 
ColorSave 1000 es ideal para integrar con la tecnolo-
gía de medición de color in-line en tiempo real. 

Mayor Información:
Guido Palazzo
Business Manager LATAM
LIAD Smart Color Integration Systems
+54 911 3295 7514
guido.palazzo@ampacet.com
ampacet.com
liadsmart.com
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MÁQUINAS Y EQUIPAMIENTOS
MACHINERY AND EQUIPMENT

1 MÁQUINAS, EQUIPAMIENTOS E INSTRUMENTAL
   MACHINES, EQUIPMENT AND INSTRUMENTS

ALPHA BERG INDUSTRY 
AMS Advanced Machine Systems S.A.
ANDERS ARGENTINA S.R.L.
APPA 3D
AUTOMA BY MAGIC SRL
ARGUL Y CIA S.A.
A.Z. CHAITAS S.A.C.I.F 
BANDERA – EXTRUSION INTELLIGENCE ®
CHINA JWELL INTELLIGENT MACHINERY CO., LTD.
CHOVYTING MACHINERY
CIE EXTRUFORMING MACHINES (SHANGHAI) CO.,LTD
CONTI MAQUINARIAS SRL
DALIAN SUNLIGHT TECHNOLOGY CO., LTD
DPM SA - DWM 
FRIO 21
G4 MÁQUINAS
GMO. GABELSBERGER & CIA S.A. 
GNEUSS
GUANGDONG PLUSBEST MACHINERY CO.,LTD. 
HECE MÁQUINAS
HJS
INDUSTRIAL FRIGO SRL
INDUSTRIAS MAQTOR S.A
INDUSTRIAS METALURGICAS NUPIERI SRL
ITIB MACHINERY International Srl
JIANGSU FANGSHENG MACHINERY CO.,LTD
JIANGSU VICTOR MACHINERY CO.,LTD
JINGHONG MACHINERY CO., LTD
JONIX S.A.
LAKATOS TERMOFORMADORAS 
M.A. COCCHIOLA S.A.

MÁQUINAS, EQUIPAMIENTOS E INSTRUMENTAL
MACHINES, EQUIPMENT AND INSTRUMENTS
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MÁQUINAS, EQUIPAMIENTOS E INSTRUMENTAL
MACHINES, EQUIPMENT AND INSTRUMENTS

MACCHI S.P.A. 
MAGIC MP SPA
MAMATA MACHINERY PVT. LTD. 
MIXACO MACHINEBAU 
MECALOR
MEGA STEEL INDUSTRIA MECANICA LTDA 
MEGAPLASTIC 
METALURGICA GOLCHE SRL
MIXACO MASCHINENBAU 
MTF  - MAQUINAS TERMOFORMADORAS 
MULTIBLOW
MULTICAM S.R.L. 
NANJING UNION SILICON CHEMICAL CO., LTD 
NESHER
NINGBO BEILUN HIGHSUN MACHINERY CO.,LTD
OM GALAXY PRECISION MOULD CRAFTS PVT. LTD.
PINGYANG SINOPLAT MACHINERY CO., LTD 
PLASMEC SRL 
PLASTIME SRL 
POLIVINIL ROTOMACHINERY S.P.A.
PROINPLAS
QINGDAO TONGSANHEGU PLASTIC MACHINERY MANUFACTURING 
CO.,LTD
QINGDAO WEIER PLASTIC MACHINERY CO., LTD
RODOFELI O. RODOFELI Y CIA. S.R.L.
RUIAN POLYPRINT IMPORT & EXPORT CO., LTD
RULLI STANDARD     
SEIBT MAQUINAS PARA PLASTICOS
SHENZHEN ANGES MACHINERY CO.,LTD
SICA S.P.A.
SIMKO S.A.
SINO HOLDING GROUP 
SINO MOULD CO.,LTD.ZHEJIANG
SUZHOU TONGDA MACHINERY CO., LTD.

MÁQUINAS, EQUIPAMIENTOS E INSTRUMENTAL
MACHINES, EQUIPMENT AND INSTRUMENTS

TAIZHOU KEVPLASTIC INDUSTRY CO., LTD.
TAIZHOU HUANGYAN DEGREE MACHINERY CO.,LTD
TAIZHOU HUANGYAN ZHILIAN MOULD & PLASTIC CO.,LTD.
TAIZHOU HUIYUAN MOULD CO.,LTD
TAIZHOU KEVPLASTIC INDUSTRY CO., LTD.
TAIZHOU UNI MOULD & PLASTIC TECHNOLOGY CO.,LTD
TAIZHOU USEE PLASTIC MOULD CO.,LTD
TAIZOU RACHOEL IMPORT & EXPORT CO., LTD
TONVA 
TRIA DO BRASIL IND. E COM. DE MAQUINAS LTDA
VIZURI EQUIPAMENTOS
YIZUMI PRECISION MOLDING TECHNOLOGY CO., LTD. 
ZERMA AMERICAS, LLC
ZHANGJIAGANG YIJIU MACHINERY CO.,LTD
ZHEJIANG ZHUXIN MACHINERY CO., LTD
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AUTOMATION AND QUALITY CONTROL

2 AUTOMACIÓN Y CONTROL DE CALIDAD
   AUTOMATION AND QUALITY CONTROL

JONIX S.A.
MEGAPLASTIC 
NIKSAR S.A.
VIZURI EQUIPAMENTOS

AUTOMACIÓN Y CONTROL DE CALIDAD
AUTOMATION AND QUALITY CONTROL
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MOLDES Y HERRAMIENTAS
TOOLS AND DIES

3 MOLDES Y HERRAMIENTAS
TOOLS AND DIES

JONIX S.A.
LIPENG MACHINERY MOULD CO.,LTD
NIKSAR S.A.
OM GALAXY PRECISION MOULD CRAFTS PVT. LTD.
RAYMOND BUENO MOULD CO, LTD  
TAIZHOU HUANGYAN KEEN PLASTIC MOULD CO., LTD
TAIZHOU HUANGYAN MINPIN MOULD CO.,LTD 
TAIZHOU HUANGYAN MORED PLASTIC MOULD CO., LTD.
TAIZHOU HUANGYAN UJIN MOULD CO.,LTD
TAIZHOU HUANGYAN ZHILIAN MOULD & PLASTIC CO.,LTD.
TAIZHOU NINGZE TECH PLASTIC MOULD AND TECHNOLOGY CO.,LTD
TAIZOU RACHOEL IMPORT & EXPORT CO., LTD 
UPMOULD CO.,LTD.

MOLDES Y HERRAMIENTAS
TOOLS AND DIES
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MATERIAS PRIMAS Y PRODUCTOS QUÍMICOS
RAW MATERIALS AND CHEMICALS

4 MATERIAS PRIMAS Y PRODUCTOS QUÍMICOS
   RAW MATERIALS AND CHEMICALS

ALPEK POLYESTER ARGENTINA
ALTA PLASTICA SA
ANDERS ARGENTINA S.R.L.
APPA 3D
A.Z. CHAITAS S.A.C.I.F 
BADA
CATANIA LYNCH
GRUPO JULIO GARCIA (JULIO GARCIA E HIJOS Y NAVIK) 
INDARNYL SA
INTERNATIONAL PLASTICS S.A 
LAKATOS TERMOFORMADORAS  
MAPRIN SACI 
METALURGICA GOLCHE SRL / GTR 
MIGUEL ANGEL DE MARZIO S.A.
NANJING UNION SILICON CHEMICAL CO., LTD 
OMEGA POLIMEROS S.A (PVC)
OMYA QUIMIN  
PETROCUYO
PLASMEC SRL 
PLAST SUR S.A.
PLÁSTICOS MASSA
PLASTICOS RT SRL
PULTEC SA
PVC TECNOCOM
SANTA ROSA PLASTICOS 
SHANDONG SANYI GROUP CO., LT
SNETOR
SIMKO S.A.
SUQIAN UNITECHEM CO.,LTD
TAIZHOU HUANGYAN JUNENG MACHINE & MOULD CO.,LTD
TORREAR S.A.
VRM PLASTICOS SRL

MATERIAS PRIMAS Y PRODUCTOS QUÍMICOS       
RAW MATERIALS AND CHEMICALS
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TRANSFORMADORES DE PLÁSTICO, PRODUCTOS 
TERMINADOS Y SEMI ELABORADOS

PLASTIC CONVERTERS, FINISHED AND SEMI-FINISHED 
PRODUCTS

5 TRANSFORMADORES DE PLÁSTICO, PRODUCTOS TERMINADOS Y SEMI 
ELABORADOS
   PLASTIC CONVERTERS, FINISHED AND SEMI-FINISHED PRODUCTS

ALTA PLASTICA S.A.
ARGUL Y CIA S.A.
ARQLITE S.R.L SOLUCIONES SUSTENTABLES
BADA
CÁMARA DE LA INDUSTRIA PLÁSTICA DE CORDOBA
DPM SA – DWM
INDARNYL SA 
MAPRIN SACI 
MIXACO MACHINEBAU 
OMEGA POLIMEROS S.A (PVC)
PMC S.R.L.
PVC TECNOCOM
SURPLAST S. A 
TORREAR S.A.
ZHEJIANG ZHONGSU SCREW CO.,LTD

TRANSFORMADORES DE PLÁSTICO, PRODUCTOS 
TERMINADOS Y SEMI ELABORADOS
PLASTIC CONVERTERS, FINISHED AND SEMI-FINISHED PRODUCTS
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MEDIO AMBIENTE Y RECICLAJE
ENVIRONMENT & RECYCLING

UN NUEVO NIVEL EN 
RECICLAJE DE POLÍMEROS
Tecnologías de reciclado OMNI
Polímeros superlimpios en un solo paso de extrusión
PET/PS/PE/PP

# E9

Numerosas homologaciones internacionales, como EFSA, Senasa,  
Anvisa, Invima, Digesa y otros confirman la alta eficacia de limpieza 
también para el contacto directo con alimentos. 

www.gneuss.com
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6 MEDIO AMBIENTE Y RECICLAJE
   ENVIRONMENT & RECYCLING

ANDO RECICLAJE
ALPEK POLYESTER
ALTA PLASTICA S.A.
ARQLITE S.R.L SOLUCIONES SUSTENTABLES
CAIRPLAS - CÁMARA ARGENTINA DE LA INDUSTRIA DE RECICLADOS 
PLÁSTICOS 
ECOPLAS
ECOTECNICA DEL PILAR SRL
RECICLADO ARGENTINO DE PET
RECICLAR S.A. 

MEDIO AMBIENTE Y RECICLAJE  
ENVIRONMENT & RECYCLING
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ENTIDADES, ASOCIACIONES, BANCOS, 
SERVICIOS Y REVISTAS TÉCNICAS

INSTITUTIONS, ASSOCIATIONS, BANKS, 
TECHNICAL MAGAZINES AND SERVICES

7 ENTIDADES, ASOCIACIONES, BANCOS, SERVICIOS Y REVISTAS TÉCNI-
CAS
   INSTITUTIONS, ASSOCIATIONS, BANKS, TECHNICAL MAGAZINES AND 
SERVICES

ABIMAQ - Asociación Brasileña de la Industria de Máquinas y Equipos 
APLA - ASOCIACION PETROQUIMICA Y QUIMICA LATINOAMERICANA
CAMARA  DE LA INDUSTRIA PLASTICA DE CORDOBA
CÁMARA ARGENTINA DE LA INDUSTRIA DE RECICLADOS PLÁSTICOS - 
CAIRPLAS 
CAMARA ARGENTINA DE LA INDUSTRIA PLASTICA  - CAIP  
CAMARA  DE LA INDUSTRIA PLASTICA DE CORDOBA
CAMARA DE LA INDUSTRIA PLASTICA DE LA PROVINCIA DE SANTA FE
CAMARA ARGENTINA DE MATRICES Y MOLDES (CAMYM)
ECOPLAS
EMMA FIORENTINO EDITORIAL PUBLICACIONES TECNICAS S.R.L. 
GUIA DE MANTENIMIENTO INDUSTRIAL
INSTITUTO ARGENTINO DEL ENVASE
NUEVA FERIA ARGENTINA
PLAPIQUI
UNIÓN OBREROS Y EMPLEADOS PLÁSTICOS

ENTIDADES, ASOCIACIONES, BANCOS, SERVICIOS 
Y REVISTAS TÉCNICAS
INSTITUTIONS, ASSOCIATIONS, BANKS, TECHNICAL MAGAZINES AND SERVICES
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ALTA PLASTICA SA – Servicios, Asesoramiento Técnico 
APPA 3D - Fabricación de Impresoras 3D grado industrial y equipamiento a fin.
A.Z. CHAITAS S.A.C.I.F 
AMS ADVANCED MACHINE SYSTEMS S.A. - Instalaciones, Equipamientos e Instrumental
ANDERS ARGENTINA S.R.L. – Distribución de especialidades químicas, equipos y consumibles. - 
Asesoramiento Técnico
ANDO RECICLAJE - Servicio de recolección, transporte y tratamiento de residuos reciclables. 
Consultoría ambiental.
ALPEK POLYESTER ARGENTINA – Servicios, Asesoramiento Técnico, Packaging y Transporte, 
Otro: Petroquímicos
ARGUL Y CIA S.A. - Asesoramiento Técnico, Productos Elaborados
ARQLITE S.R.L SOLUCIONES SUSTENTABLES – Servicios, Productos Elaborados, Otro: Reci-
clado.
BADA – Componer  de Plásticos Técnicos
CASAFER - Componentes para moldes y matrices
CLEAR PACK S.A - Packaging y Transporte
CONTI MAQUINARIAS SRL - Instalaciones, Equipamientos e Instrumental, Servicios, Otro: Maqui-
narias industria del plástico
DISEGNO SOFT SRL  - Soluciones Tecnológicas. Ingeniería
DOW - Packaging y Transporte Otro: Packaging
DPM / DWM - Instalaciones, Equipamientos e Instrumental, Productos Elaborados, Packaging y 
Transporte
ECOTECNICA DEL PILAR SRL - reciclado de la industria plástica
GRUPO JULIO GARCIA (JULIO GARCIA E HIJOS Y NAVIK) 
ITIB MACHINERY International Srl - Corrugators manufacturing
KARINA PLÁSTICOS - industria de compuestos termoplásticos
LAKATOS TERMOFORMADORAS - Packaging y Transporte
METALURGICA GOLCHE SRL - Perisfericos industria plastica y afines
MULTICAM S.R.L. - Instalaciones, Equipamientos e Instrumental, Servicios; Asesoramiento 
Técnico
OMYA QUIMIN - Materias primas para la industrias de la transformación plástica (pigmentos, 
cargas minerales, aditivos, etc.)
OMYA QUIMIN - Servicios; Asesoramiento Técnico
PETROCUYO - Petroquí¬mica
PROINPLAS - Servicios;Asesoramiento Tecnico;Otro Otro: Comercializacion de maquinaria para la 
ind. del plastico y el papel.
RECICLADO ARGENTINO DE PET
RECICLAR S.A. - Reciclado de plásticos.
SANTA ROSA PLASTICOS 
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Estas empresas acompañaron la divulgación del Catálogo Argenplás 2024
These companies accompanied the release of Argenplás 2024 Catalogue
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